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Lehár f

1 - /.okéi mondja : „Berlininek 
-. un írja, mert a leg- 

; sikereimet itt arattam : bt
‘mi-°;nnan m,lultam el- de ha 
■rok lenni, meg kell vallanom,

. n mindörökre marmar 
:‘o, maradok. Az a' loll Ist ' ‘rok, kolozsvári1 emlé- 
» "melyei sohasem 

^yeneket ír Lehár
réipftM. -?éfe’ h°8.v szülő- 

, l l Ute ot ünnepelni.
b . ,kl akarta venni a 

-V-H Ó, .Jr, szerint ünneplésé- 
• " levelileg megkérdeztük 

mikor csinálhatnánk vele ;; üi mtcryjút. A válasz azon? 
,-/nH kcse.tt’ n|íg végre most 

■ a Posta Lehár Ferenci öl.
I og> levelünkéi csak most 

:» mert néhány hónapig
ven rCí -mas városban ve- 

«'légképpen operettjeit. 
l )V,es n, mentegetőzik levelé- 
■. „ i"1!“" kis kezdő volna, 

if, .krvágóan fontos, hogy leg- 
. ■ ^ -sor megjelenjen róla a

Ai’-p- l<,e:sol'h becsöngettem a 
' a kapuján. Néhány nudva villa legféltve őrzöt-

Lebb szobájában, a dolgozószobában 
állottám Lehár Ferenc társaságában 
Az íróasztalán néhány kottalap, ame­
lyen a mester most végzi az utolsó 
simításokat. Lehár ugyanis most fejezte 
he iíj operettjei, amely Hermann Bahr 
a „Sztár" című viqjátékából készült 

Mindig szeretettel állok a ..Déli­
báb rendelkezésére kezdte Lehár 
Ferenc, amelynek minden egyes 
szamát figyelmesen végignézem, a Ha­
lában nagyon szeretek olvasni. Sem- 
regiben isten tudja hányadszor - 
a/bél elolvastam Jókai Mór „Aranu- 
ember” című regényéi, amely külön 
érdekességét rejt magában az én szá­
mumra.

V/. ,,Arán, einlier egyes figurái és 
azoknak élete ugyanis nagyon sok- 
luin egyezik u mi családunk lúg­

jaiéval.
Lehar Ferenc egy pillanatra elhall- 

ga , azután benyúl íróasztalának egyik 
fiókjába, amelyből gondosan átkötött, 
tlsargull leveleket vesz elő. Lassan 
bogozza ki a szalagot és olyan sze- 
ietettel, féltő gonddal húzogatja ki 
egymás után az elfakult írásokat, 
mintha minden egyes papírdarab va­
gyont érő kincs lenne.
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Lehár /* írene hatéves korában az édes­
anyjával

I-: az én legkedvesebb olvasnia 
nyom mutat rájuk szeretettel. — Az 
édesanyáin levelei, amelyeket Tóni 
bátyámhoz írt. (Lehár bátyja Lehár 
Antal tábornok.)

l ./.ek ii levelek az ón legszentebb 
emlékeim, amelyeket nem győzök 

elégszer elolvasni.
I'oui bátyám nem is szerezhetett volna 

nagyobb örömet annál, minthogy eze- 
a (Írága írásokat születésnapi“aján­

dékul könyvben kiadatta. Amikor fel 
olvasok most néhány levelet belőlük 
nem vezéréi más, csak az, hoqu édes 
anyámnak emlékei állítsak.

Kzt a levelet 1896-ban írta édes­
anyáin lóra bátyámnak. Többek közt 
ezt írja rólam :

„Tehát Franzrál akarsz hallani. Tulaidim-
h hC jí Ä-
akkor nh Kmulmányozzuk,
FaZónnl r '' rw: ' r-'>' lámadnak.
■ - é Ln iíTn nem lel>esen egészséges. 

Iképzelhetetlen, hogy egy egészségesMért

korán elkészül-e a korrektúrával. Ke, , 
csinál Franz? Felkel reggel nyol, '
Fürdik. Újságot olvas. Azután ree 
Utána dolgozik, alig egy félórát. Vili,,'
Azután megint olvas. Valami műnké 
Ezután alszik délután négy óráig. '/., 
zás. Utána munka, minden ambíció y'L
Kéha éjszakákon keresztül dolgozik „)yj
merevgörcsöt kap a: ujjúiban, boré 
álmodik, amiből erős jejgörcsökkrl 
Es ekkor jönnek idők, amikor égig 
nem dolgozik. ''

Franz úgy a budapesti Operaház I
jónak, hátdynak, mint a bécsi A; .,,,. 3
Hojbuuernek akar írni. Szerintem min „nci: 
mayától kell jönnie, é) százezrekről n< , 
de azl hiszem, hogy ebben nagyon jog ,
Hogy ,i könnyelműen gazdálkodott', . ,,;r{.
heted. Eladta zongoráját és a le , -in,, 
sol meg adósságai vannak. Mindé 
veszel,.''

Ugyanebben az évben kell 
pesten anyám egy másik levele. .. 
hói a következő részletet olvasol

‘—A'Ä’SKi?

■ .Mindenekelölt Franzrál. Mikor 
nagyobb gondban voltunk miatta, e, 
csak előkerült. Mint egy igazi művész 
nyakkendővel Fellcgha'jtó kabátjával 
nélkül, óralánc nélkül. Nyakkendőin 
tégy, ahogy mondtam: mint egy igazi ,

■ Uhl szállók a sikeremhez?" voll a 
szava. Szerencsére idejekorán össze 
magamat, lesiklott a tekintetem ös, 
ruhájáról es ki Indiám nyögni ezt 
“»»•; „gratulálok", fis 6 'tovább .- 
„O, h majd még meglét!jótok. Sohase, 
tulok hinni nekem" és ehhez hasn 
\Z"la minden ágy megy, mini eddig 

egy balettbeletel csinál, remét és áh. 
Majd /ntt a levélliordi, és hozol/ I 
■11 jönni tantiémel az első leél elő 
í:s most várhat egy hónapig a követi 
számolásig, biz az első siker! ■//
megtartott Franz magúnak és lie, 
nekem Rögtön vettem jéit érte. Fran: . 
ban 170 lóriidat adott ki és mindenI r. 
silóit Most Prága van kilátásban.
'IW hónapig akar olt maradni és r 
egyedül betanítani. Mibe jog ez ke 
Mindenütt így tesz ez. ahol /•'ralizni' 
nyerje lesz, hogy fí háromszor annyi 
mm „II,ennyit kap ? Tehát ez a; irt 
méltó riete egy művésznek ? Oh, hogyi 
mindaz! leírhatnám néked, „mit gomb 
veled beszédek r

Könnyes mosoly fut végig 1 
arcan, amikor a következő levéli 
letel olvassa lel, amelyet szintéi 
dapesti keltezés jelez:

.. I atjana ’ premierjének napján I 
így nagy kellemetlenségei csinált. Nem In 
hogy neked, mini lisztnek, hogy meséin 
piialas nélkül. Hogy rövid 'tegyek :

" Prrmiénmii napon udvari ebéd
U'l7 l.obkowitz városparancsnok megn 

I ' " királynak, hogy egy budapesti ken 
karmester operájának praniérje lesz. <
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n.ykérűezte, hogy melyik regimentből, 
i atomi parádé volt. bronz éjjel kél 
d ht:n és még odaszólt nekem, hogy 
a kirukkoljon-e nagy sem. Azután 

mi, Franz nem rukkolt ki. A pará- 
v'r/r érdeklődőit a katonakarmester 

'. az operál irta. ■ Franznak ez

vvel későbbi levél kerül mosí 
-síikbe. Lehár alig tudja íelol- 

mcghatottságtól. A kővetkező 
«•redék az anyai szeretet egyik leg- 
lih bizonyítéka :

■ mr kiadó beperelte Káldy igazgató1 
ot miatt, hmiritt a: opera szenvedni 

mis színpadokon is előfordulhat, 
árgusén kéri engedélyemet, hogy a: 

kiadótól megvegye. Így hál' 'men 
engedélyt, hogy /elvegyen a házunkra 

lóriidul, b’rtinz megvette a: operát 
"irintért. így mast Frans " saját ki­

ürülne határtalan.
d tudod, mindig csak arra törekedtem, 

legyen adósságunk. Most minden el 
- zidogosilvti. Söl még a ház is meg van 
'kelne. Minden tiértelek! Gyermekeim, 

legteltem azt, ami módomban állati. A jó 
len velünk lesz.”

V. 1902-es dátumú levél már tele 
s í bizakodással. Lehár édesanyja ezt 

• veiét, már Becsből írja idősebbik 
miit amelynek minden egyes sora 
yeiégedcttséget és boldogságot árul

Lehár Ferenc felesége
rod I fueled ben, hogy le Franz minit 

d'llan vagy. fje miért ? Franznak még 
dum sohasem ment ilyen jól. fis én még

1 adtam ilyen megelégedetten dolgozni 
do’ már körülbelül kész. hétfőn les;

'1 asszonyok” rendelkező próba ja. f ii-
d "át szereti az operettet, hogy már ki isii 

■ I szerepéi. .1 direktorok magukon- 
I 'annak a: örömtől. Fin nagyon boldog 

hogy ilyen jól megy és hogy most 
I három gyerekem megelégedett. így

mutatott nekem mindent. Cgy jött nekem elő, 
mint egy király. Vájjon sejtette-e b'ranz, 
hogy mi megy a: én színemben végbe < A leg­
színesebben ietérdettem volna és megköszöntein 
volna a jó Isimnek ezt a nagy boldogságot.”

Már csak egy levél van az őszhajú 
mester kezében.

Ez volt az utolsó levél, amelyet 
Tóidnak írt mondja es fátyolos 
hangon olvasni kezdi :

isi már egymásutánban jönnek 
1 om teli és anyai büszkeségtől 

tolt. levelek. Beszámoló az „Isteni 
• a ..Drótostól” és a „Yigözvegy 
leijeinek nagy sikereiről. Tíz év 

I az első ievél megírása óta és 
>r Kérnie már a szó legszorosabb 
uneben bearrivált egész Európá- 

Vlost már nincs szó adósságról 
úzködésekről, sőt éppen az ellen­

ié j érői :
síik lakása istenien néz ki. Ahova vsak 

anbei-, mindenütt koszorúk, virágok 
-eyes ajánló sorokkal. Valóságos orgona- 
s-aerdök. Amikor a szalonba léptem, a 

•dalos látvány egészen megrendített. Min 
a-retet fel átitatva. F'ranz szalónruhábtm 
■untán ni eg volt híva valahova. Izigyik 

óból a lakba mentünk Franz meg

,, Franznak azonban örökké hálás teszek, 
hogy u aagu gondokat levette a váltamról. 
A jó Isten jutalmazza meg erleó

Rövid idő múlva meghalt a mi 
drága jó anyánk fejezi be a beszél­
getést Lehár Ferenc, akinek minden 
gondolata, minden cselekedete csak 
mi voltunk. Mindent, ami ővele kap­
csolatos, csak egy szóval lehet ki­
fejezni és ez a szó szeretet.

Lehár Ferenc, elhallgat. Egeiden; 
mindketten szótlanul ülünk egymás 
mellett. \ nyáresti szél hirtelen utat 
tör magának a nyitott ablakon kérész 
tül és felkapja az íróasztalon heverő 
egyik elsárgult levelet, amely zizegve 
száll a levegőben, majd Lehár Ferenc 
szívének csapódik. Talán az édesanyja 
ózenele volt . izilúyyi (hi ai



Irla . Feld Mátyás „Nincs már 
Mihály 6Sten ’ címiű ^.rabjából Erdélyi

Szövcjiírók; Békeffy István, Har- 
inajh Imre es Kellér Dezső.

Zeneszerzők: Farnos Eszter „Az 
njev után nem alszom” című egyetlen 

,dA,k°mPonistája, Hetem,i-Heidei
Mihály bert’ LU,lai Lajos és SzániM 

Kritika:---------- -
M«*: Kohn-I(cdves Manó (Fcren- 
' Karoly) végképp el akarja hagyni

etüai>tr L.1Clt vgy bará1-ja mefsér- 
vm u ,ba könyörögnek neki Hólyag 
Vili, Budapest Don Jüanja (Fodor

Arthur), Tyukodi Sári (Somogyi X,
■ sinos tant (Kerékgyártó Ólgo 
1.,Silber Salamon (Kabos (I vn 1 
legjobb barátai, Manó cihatár,, 
végleges. Salamon, akinek körűi) 
mvan foglalkozása van, mint |;. 
bácsinak, erre búcsú estél vi ml 
l iszt előtere. A int latozást. egy <|, . 
tiv megjelenése zavarja meg, aki |x 
ezi az aljolekony Salamon özeim, i 

kitoloncoltatja Kveksilber ural 
gyarországról fiával : Pityuval (M 
István) együtt.

Salamon Pityuval és Manóval c-„ 
repülőgépen akarja e.aagyni az ui 
g°i, de uadányban kénvszerlesv.-i

ep- 
. és 
Ja- 
jor

iitt
zá-
úet

Budapesti Színház — Nehéz , ,ocllnf és Ferenc;
nehéz zsidónak tenni (ÁKtor je]v.)
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remiié. Manó 
i '^ismerkedik 

ií Ábrissal 
-■.si István), a 
.:/dag paraszt-. 

annak bájos 
anyával, Hó­

ival í Kmochné). 
Tiipórtyü-ha- 
borzalmasan 

v Manó mégis 
kéri a kezét,

......ftel hatalmas
• ■nára. Manó- 

: iilönben egyéb 
is vannak. 

:/:i akarja vonatni 
non barátja 

n kiadott kt- 
■ olási végzést, 

év csak akkor 
énhetik meg, ha 

vagyonos zsi- 
hoz vissza az 

fiiba. Manó meg­
ái a vagyonos 

■ ók visszahívását 
már u kilonc- 

i ilencedikiiél Kabo:- fjijn/a

tart., de a századikat 
sehogy sem tudja fel­
hajszólni.

Hetek telnek el 
így, amíg végre rá­
jön arra, hogy a 
századik vagyonos ő 
lehet. Most "már 

visszatérhet Salamon 
Pestre, ahol azon­
ban kiderül, hogy a 
száz visszahozott 
zsidó között sok a 
büntetett előéletű. 
Végre azonban még­
is minden rendbe­
jön és mindenki rá­
talál a párjára.

Szereplők : Kerék­
gyártó Olga, Kinoch- 
«c, Lészay Kató, 
Somogyi Nusi, Ft- 
renczy Károly, Fo­
dor Arthur, Falussi 
István, KabOs Gyu­
la, Major István és 
•Vagy Sándor.

Karmester : 
Szánthó Mihály.

.
•ibns Qjjuld és Major István Somogyi Nusi és Ferenczij Károly

Itndapr.sti Színház Nehéz zsidónak lenni (Aklór felv.)

£



I labdának híre megint csak 
eziiU,:*l utoljára - Rudolf Schildkraiit 
lelt irányítottá az érdeklődés reflek-
bos ri'í-i iA kul,í?/d: na«y lapok hasú 
bos , ikkékben méltatják a nagv színész
w(leimül es igyekszik mindenki eb 
nondam uto so találkozásál vagv leg­

jellemzőbb élményét az öreg Schild' 
volrői ° tiC!i visszaemléktó tt 

n n ,7,erdtikesek azonban,
. ‘ ■* bis történet, amelvct ■>
-áí mesélt VPtSZká Vti,áz ti8.vik ászt alá'. 
éL . • , ''8> ore8> nyugdíjas szi- 

ncs/., aki hőskorában néniéi .színindi

Cr-SÄÄ
lél«* közöttU L lJíliyaí!lnak rengeteg ern- 

lefliéllellebben ,;s i„,.,...... ...  <® lmí„'ö......

SS«Í«'3E*-
RTÄ sg&r&ss

SS*»*:;

Juh I, sehonbrunnt kastólv i , .n 
''poll A császár, ha történetese, ' 
ralojaban tartózkodott.

e<(> reggelen sem mulasztotta 
boüv kedvei,e színésznőjét, az 
rakok ,,\:t(|v Katalin' -jái fel ne 

keresse.
■} esüszárnuk külön kulcsa r „ 

Srhrall-niUa hátsó kapujához .
!u‘f. ,lelk1"'> észrevétlenül jött es iáé,,.
zoll, nehogy állandóan bámészkodók 
tömege vegye körül.

/sf'’í’,a,"i',r»’ ‘‘ßggelen kisebb i,ir- 
'•> agot latoit vendégül Schratt K..ia. 
ni. nem tudva azt, hogy a császár 

v ,, Sehonbrunnba érk-v-u 
Vendege, kozott volt Rudolf s, .if,,.' 
'raul ls- aki abban az időben Rrs 
egunnojKdfebb sztárjai közé tartó oil 
Í!L“deglátü háziasszony műim,

maga , eredeti, utólérheh v:, ván o n 1 néhfl"y humoros versei Al. 
alt a "agy művész, amikor
hirtelen nyílt a kert kisnjtaja 
m irnlenk, legnagyobb me',lege, 
sue megjelent a társaság aszta 

'“’ll a kfráh

Kedves ScMktkrant <
nemes'játékát Valamikén 'szorílkozl!llí‘ és 
ötszáz urannn^l nróÍTnr nVlSZOn°ZZam’
Mt elve-etc1 LLW °™ 11 nekem ju-
»o f toten rL
edduji pártfogójához . . lor<‘u,!0!l

l- Ferenc József.

Hu dob találkozott osztrá<k1Íklkral,t 
rak A kilencvenes évt , • k császár- 
negyven esztendődet p minU‘gy 
m<:'R nem az „ám/” Schild ° ,Akkor 
fgá délceg íiatabanb . n o1, ’ hancm '•"7 a .Jázsef?d.C Äe á°mr^lnb(' 
csak vételimül töuzm, » .1 találkozás 
merev, spanyol etikettnek.1, hlszen 8 
volna, hogy' "»ml - ''»gedhette 
nagyobb síkénál' - t ’ P "nc’ aki

f

äCk‘for£"d következett, "schildki..
JótJ tj\ tadt il szú- de F, 
bírál v \1-' h°mi csak folytassa \
széi- t v'!ta", {tiaga is leült'az , 
77,1 IT"1 fíatolin kérésére ,S>, /
naav lé to ■1,n0nd°tta a SM

■ . | !,eU't Is váratlan közön-
hm,» H tifíy ,l'!óráig larh -»„(onzott előadás, nmeivel k,

a;JrSr^í;«sr'r

krau lot A f T" |,mtczs8,hal la Seb 
lies l AKl,ha nem is voll „dva;
1 o h unnál nagyobb mtwes:.
I l!‘ szken őrizte ezt a levelet , u,ÄkÄül ^bddkraKtáát ,
történet/f Líllílk monfl°tta el am, 
kréli M i. "X erezte, kötelezi a ,/.

cseréli az ,,, „í„, ■ ’ a BunJ ,s gazd 
"^"«kozto íéitSt^^!mÚZt‘U,nm
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i’iinri Í ' klHmo »utója nyolcvan 
kilométeres sebességgel száguldóit (íj. 
Habelsborg felé. A tükörsima és nvíl- 
ogycnes országúton általában mindenki 
lobmú. Motorkerékpárok, apró tura-
csi t 'i-;i' kny i1" a kfrtekbßl Idetévedt
v ínm ""árik mind rohantak, mbit ha
' ic]lel>es, óriási mágnesként
\onzana mmdankit a csodálatos ül,,, 
\-iios. Hirtelen zöld, kék, lila. sárga és 
)m os hazat tűnnek ki a fák kd/iil
S2S£ af'Ä

oa/„tK. ages, varos csupa 
f.nk stmure festett épülettel Szőke 
S/.akm megmagyarázza, hogy e.z még 

,! 1 If I'clsbcrg. Csak egy új kertváros 
'1 > mn merész fantáziával és 

mm l-M1'! szmekkel építettek lei ' \yl 
s/lm'k U | lí,gy ll vcn vidám és harsány 

■' K"Zl,li az ember nem )e)M.j 
pcssonusta. \z „utó hirtelen egy te„ ófÄ l^>ilniflik- « uyoliÄ

scbi.sscget kileuevemv lói ,,,
bbielmrt|hyf '“‘“fűtünk. Az erdő 
szé, ''-szélesedik, az úl végén
km ,;;.1';' Ä“'«110 - körülötte 
vőraIlanul ‘ffcI al,l/’
...................... k I ics'iból. lí s'iigyan-l ki!''1'

" }:t "M w
tompák (piulladta'ü'pi "l p0nlp,n' l'őrös

va«-
lem.'ic Szőke Szak-il w<i a ,ü-

ll,Y*"Ä“.»s™äs4ss'4

SFiÄsÄ.:
Sä“'“1’“
métenud hosszúsáffk m6tcr">'il''-i kilo 

hombárok. Kzek a ’díszCfe^-

EU,‘SZ városokat lehet üt i,,'.,.,.,,,;.

m.wvorki tttiCára

felhőkarcolókkal, aulóforgalóinnri , 
maps vasúttal ! iLs néhány J 
midva mar hozzák is a gms/'hói , ’ 
száll tökéletes modelleket, a ón,a 
autókat és vasutakat, melyek ,1 m 
"um ll"kl'k,‘l(‘s illúziót keltenek. hu, 
ezer különböze stílusban épült sz„|m 
llm,l; 'emploniok, vízözön élőm 
n\elegek. tanlaszükv.s szobrok 

lépcsők, drága festményei 
fki ,ok- . iuggonyók, csillárok ' I, 
felszerelések sorakoznak egymás mvl
ér a ’v nom ,;ro s"rhan. Merln-i.

k. Mnrs az a vakmerő és kép- 
ulléktaigv, amely ne lenne im - -h 

. a szédületes raktárban, 
h ' Ví!g-; 1,1,11 flotta bálv.mv, e 7 
km « szánk,, vagy Mária Terézia i .,

1 •' a rengeteg miibe- ,. 
;ő‘: r,lilvi(,n dolgoznak ;
rs i' ;, ,'/;,,,Pokv- kashls kerít,-. .-. 

'd_laiok.it, hangszereket. Min, -i 
^yítei fei,en«;

■ , 1 '^ezernyi dolgot. Kantaszí
h-ihi Vi 'V' s ,lllsl'an épil el I ueeaso. •

. ladunk az egyik műterem felé. I -lo
vau ' l:IZ;,l7U,k '■silk homlok;- ó 

; ; halm' 1 »gerenda. kulissz á
z 11 ' s mészhabarcs. j>(- ......... -

í"vv- rs"dálalosan lorn,,, ,-s t! m 
e"\om:,sl tesznek. Kocsmák

egyiké; ;l’Tk ««.vmás mellel 
„7; ,l< u ‘.Pl'en mulaluz.ó iá, -

Belé din, ",,l':!;n"'ir ruhákban 
..1lt-))U1il. íi nmivrvmjjc

MW íeld>enti:k felre és a meg
Skir;,- ^ áHok?
/óit érdi ‘ól ■1r,,-VVCM-kk“1 k"-
melyekéi m pférv''-oMlli0 lu'g'Von"
imgva szalad'a SiakT^iÄ,.' '
V í y I • y r. V vi I •' <■* S/il k J <1 j <1 i;
äffitTfTÄr

zoll allé, m lupkmvx'js, tape 
feltárul ■ -l,g0! 1 azi|láii egvsz, ,fil.rSevő,Zm<teVU^: « ^
ugyan hangos ’ l:lnaU,!i“ r
"Imi, rendez."mVsh' J'us/ enber
más : Ülj,||h. , s ó A/ első ben'l,lU,a < s:ik a budapesti Sind

Tjkf



V

lenni, meg kelj adi 
11 pénzt, an lel yéi 
Pesten az egész vé 
rost bebarangolhat 
juk. Már csak az ér 
is érdemes volt ez 
az összeget megli 
zelni, mert íg\ 
ka lmunk volt meg 
győződni arról. Imgx 
Hülyénél. balaton 
autóutak. Azt hi 
szem, egyetérteni) 
velem, ha kijele: 
lem, hog\

pitik jobban

S í eleji iyazyalö- 
t tiilili i/omlot 
Inna rá, ey\- 
'• alatt a ley 
rt telíti íiirrlii 
hely lenne.

a két magas­
katonatiszt, 

midőn Rails 
altábornagy

wobroviczky Ta­
rn tábornok. Te 
■ Hel arra, hogy 
b tíz órától késő 
Iónig nem áll 
I vonat Atigúnál,
Imi más a lkai 

sag után kell 
púnk, hogy to- 
) mehessünk, 
í Istennek, lehel 

bérelni a fő 
úrtól, aki & 

aidiiy „potom" %•. 
‘latrom pe.nqőt
" fhí>[}U ''ll" /iarta:

Ml! lehet

soha ilyen rossz úton ( 
nem autóztam

mint Aliya, \ itatja 
és Szabadi közölt 
Igazán, nagy óró 
műmre szolgált hál 
amikor feltűnt élőt 
lem

Halmon Vilnyus. ft

Ht már több élet ^ 
Van, mint A ligán 

" t űnek egyik oka az c 
h'igv minden km- -

Gyula, a Xemseti sutiba- műve 
nilátfasi strandon

iSm■**-

rrmfis,

3*49,

b károly JJrlrsnuy károly, ifi, Hele-.iutii Andor rs lieleznay Andor helyette 
titkár szaluuli iá!Iáiul élőt



V iss.

harminc cove! e:e

m állomáshoz

kozunk, Burlo. 
]iíz kitűnő:: tm'i

' « »Irántihoz. Az 
o Balaton mellel I 
*'Valii, a Nemzeti 
ősze, aki feleségé- 

ív,a ... nyaral itt. Rajta
auiveszkolónia lakik Vilá-

orenile/iiii-r !-,V *'ilszl“’ ;us Operaház 
int vmÍ, ,ora reggeltől késő estig
ml \ "fiiríi,"» "l-"l "M- fs 6,vczi •> Itol*

vj.,,,..... k k,lz.l!J tiráda Istvánt,
,, ‘ h/1,ll|mz i-'rendezőjél szcre-

Vm',',rJr!"H'r! neki mindig 
‘ l iouu^ommete a strandolok 

” különben bősé- 
' óbori Koméi is 

maoros felolvasást 
kí!r™1- A színházi 
unklor. a Magyar 
ZilI'ja be, aki itt 

szezont, amely
!la”ps lesz és nein 

l('V az autónkra 
i '-alják, kérem,
.............. énekelgető,

1 l'./.ek

asára. 1, 

léten

75« (Hlliuger fel vélt-Je Hirsch Ottó műtermei,.il)

dókéi ezek a friss magyar haiti, ; 
akiknek életet, erőt és egészs, >'et
tki^í, ^ ,ak:i,il- n^ány 

. seg t rajtuk ,-s friss levegőhöz n
, V/ ,,." r ■ \:"hadi egyébként egs <•

• «kedves,-1)1, helyeknek- a Jialn! ,
mellel t. a parton másfél kilóim: , 

ragban egymás mellett szel
m l szebb villák sorakoznak
gyik’ nimt egy-egy kis tündérke:

U,‘‘ 7V“I ezelőtt in m6g ,-sak 
Kopár pusztaság volt.

Brlevuw ‘ti’ ,Valla|kozo szellemű fér 
fS, An<0r- "ki telket vasán 

rnesé e mi- ke3tdcU- Umgy ő ma 
őt e/ért . k !!’ '"„""lenki kinevel 
elkészüli a ,'lknu‘ro "lletért. Köztié

Äsrv r.iSrz.«isrr

..
Wrái^anidyék

hál‘'keriiltekUkLnnyÍl'n a köasépossstftl

fvz-Ck iiI.mh iii
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Szaplonczav ßva, .1 Miss lliinyária vs Helle «abriella jacht-klrAnduléson
' (Hirsch Ott A, Siófok felv.)

r*



J

1 'll':-: Miki,,

Malójának vv 
f,a követkéz 
,l;l Pestre | 
ment, ahol (I

Hete I

W35

tiiller

az a
Hillgv
sunk

ll,n Xio/okon /juri:

ivrjwi el rajta. Terink' 
nincsen öröm üröm nélkül Itt , ,
nak hibák, amelyek sürgős |
M-sra szorulnak. Elsősorban a j

Äiftssaa-s,£ I................... ponijiftsai, iWl,I |

4 s k

1 n‘ L l '‘-'Ive nem lehel áljönni /

Äin® r-»
■;^k'lel ben ugyanis hatalmai', 'fi*
:,|k amelyben négy yvúJ f ;""'ec
sif '“!“{■ í«ym,iSía£:'a

«Úc^r'^Mgv uPPph, 5l!il'll«Ilhí,

2 SjtoggyiÄ’iÄS

-1' ;:íi-
ÄÄ'isS!”' Ii«rii":!n

Ofláj// f.,i,.j| I Vt v P^koh koncertje..

*lr“ndfuhujüban
Ä&ÄBU5SS

Siófok.
5^2» 5RUr “■ v*ni.

tobb fürdőhelye ' ífle8knltúrál-
mennyire szk f “Balatonnak. bár­
hallom, a W» ,Jí(M%vfsek- Amim 
i úromszázötvenr., tuunssza

ftely fejlesztésij e

ill a



<>y.U kedés
'll. Esk 
ni Füred- 
nogbéiiít- 
al.
sétányon 
Az egyik 
s k (‘tree 
szúnivú 

ilnek ide 
iiiulcnki, 
'ii part- 
rlí szál-

kept ele
lorndott

tudták

butíI je

Sári (a kocsi elöli) első autójával Siófokon társaságával
............. Hirsch Hilft miili......... II

I cilák
Ildi Inner fclvcld

«SV»



V siófoki srandolók ma (Hirsch Olt

,,P'irli mulűrök” dekes foton 
' " srl""U előli. fénykénről

!i békái, mciferezve örüli 
t . v issy.iivonulót ínilat
f helyen álllioiiáii fel la' 

példáimul,al,

#»x/óta csend víui a siófo 
■ '■ xt,h'Jvgtil< nyugor] 
fián alkatnak.

. Siofok másik lie­
s' e/etessége a multi 
'lvn Szaulonczaif B 

• ;v:' az ú.i Miss 1
/Hungária ottidCzése 1

v°lt, akit, fő-
lappen Helle t,;l|. ,
arsasúgábo.n M,. H £}
'út látni. Kgvíiti 
Imiitek jachtkirán- 

'iuiasra js, amelyet :;
fotóriporterünk,

Hirsch on,-, igyek(,. m 
'■"ti gyorsan meg- & ..
örökíteni. A fény. ifi.,
képesz műtermében E’ 1 

1 (alra kiszegezelt J t 
lianm'nonegv- ■Bte 

.’«mévíjf'jt, iek k*
"ll en

parton

I tölgyem 1 és tir 
tnosl veszem 
eszre. annyit he 
Lem íimiknek Sí 

sjiecialil ásóiról, 
a strandra már 
is mehetnénk 1 

j becsi eledet!;. 1- 
ntán nem tehet 
mást, ngy-e, ni 
bogy várunk le, 
Íjig, azaz. a jövő 
lig, amikor is 
feni, hogy első iiI. 
a siófoki stran 
fog vvzelni. Ad 
is kellemes szór 
zast, és pihenési 
váll

d siófok nar(i rendőrök

sÜjMTáSa



NYÁRI PESTI KALAUZ H

mt fi

l _:

A lomb még mod <1 mala:- 
s bűbájosak a nyár/
Az éld leit rögös, bajos, 
sajnos. (i gond mindennap/* 
s nun nem mint! areas, ni

Nyári szintűi: . ne / - /
o p/'.s// vidámság zeni •
///o zenél;, szép gór in 
a ram/ könnyelműség reg i / //,".•

A ■ udvar nyázsyáli min: a ín. 
a Ielvonásai, /,yo n'; O'/ro 
.so/,- mecénás, míg párszava, 

láncát clropla bem a pari;

tliis lombszag, parjiimfclley> c 
helyes pofiban kari.: p-s!ri 
A: éld vig voll. Indien-'

.s bábéi jósai; a ntjan rsti

A kiskapuban (/colon / 
so/,' eigenes: és egy-in-1 la * 
röpítet le kntyul. h<>, 
elöntiOs után múlana

Sainos, ma ill is más a ken. 
a: élei ill se volt vidámabb.
A búval béleli garlic* 
mecénás/ /n-o hiába várná:

Színház alán mi járta ma 
Szép csontit sen ha:o::ám.-zni 
lés foilbr ám. //. valóim 
cigirevaló voll a gain

A direktor lóidul, szalad 
és lázasan lesi a kassz 
Direktornak lenn: 
bizony, nem csábié, mulatság.



olyun elhagyot­
tan néz ki, 'inint 
egy nyári színház 
nézőtere. Hiúba, 
már messziről 
meglátszik magán,

I hogy szalmaözveqy. 
Hogy vátamikép- 
t>en enyhítsem.

, ázni né íinagysága 
utáni fájdalmát, 

"esetek magúnak néhány történetei, ame­
lyeket ezen a héten jegyeztem lel no- 
eszembe.

1 : ':lső számú történd hősnőié ernilk 
"PeM/színesznőnk, akit egész Budapest 

‘ ‘W paza?életmódja miatt, ónagysága- 
--------------- nak volt Pestén

meny télén maradt. 1 mikor a mii, 
tállá, hogy mindem kötél szakód, m 
vonulót fújt és most már ő is 
elbúcsúzolI peches berlini ideái, 
amelynek következményeképpen a- „ 
irigyelt színésznő mos/ már /,• 
költekező módon él.

Berlinről jut eszembe különben 
may Rózsi kalandja a nemetek 
mlum. A fiatal művésznő egyik 
hu (füved és édes-

r

rlcnl Kanban

dugulása.

legszebb aulája, 
ékszere és toalettje, 
De csak völL

ma-mert. 
i’i sznőnek ugyanis 
éveken kérésziül 
egy ismert és dús­
gazdag berlini úr 
udvaron, aki min­
den elképzelhető 
lovat elhalrnozta 
egy szép napon, 
feleségének

anyjával együtt 
egyik színház elő­
ad, isid nézte végig.
Előadás után sietve 
hagyták el a szín­
házat, mert egy 
idősebb jérji áll­
hatatosan jixirozla 
fi művésznőt. A lig 
érték ki az iiccára, 
maguk mögött hal­
lották a sietős lépéseket. A három 
erre beugrott egy ty.ciba, de az w 
hagyta magút és autón követte, 
kunikor megérkeztek lakásukhoz,

liíir-'iiiu Hó/.si i'di-simyjii mv||kvi
1 liiijiy uirjii him

gya-
. ■ 1 gyakori budapesti

Ui.gand.ele.ktii,et:Zltn%TIMk''»»■ ' A
■ ■ Holmes izgalmas jelentései- 

'mi ' ’■ ßrjnram ..üzleti ügyeim
eredmények,íppen 

!'l"Mtc, hogy „útik a. tér éiül
‘>ú»on

■■■■■akhamar ürömmé változott

'X’jnliuilv ;i hiizhii ívs v<»tljv n; 
*’a kellemetlen üldözői dl

m,U„4 ‘ tmmi "'‘V"r“lá.... *

i'iaraii,

e.iu
volt 

iragos 
ölen .

1 me
ínyt I

•i.i /i ,,'ove/kezo pillanatban mái ■; •/•
m 'érméit.' Bársony Rözsiék taxis,, 
•Komul box állásba helyezkedett.
11 Bedien hátrálni kezdeti, /v ti
a-ónban megmagyarázta üldöz,,
"U,A m kiderült, hogy az illek r 
vem mos. mint az ,gfij. -
I'ángyar igazgatója, aki már n 
•''es egyik filmje, számára olyan 

n,lt- 'nini Bársony Rózsi 
garer lesek kimagyarázkodása után

aegtetenl a. filmgyár iqazyu '
•arson,, Rözsiéknál és amint kén -i
"niüvésznö rövidesen m 

11 Ionfelvételeket.
■ ,„// írjunk vissza Pestre, ahol 

.1 II uyan színházi vállalkozás ■ 
'.'lami „agy sikerrel működik, A

HWB

IIVI
kas

I Amin 
I kozik 
[augus 

nem i 
! dási, 
i a s: fi

mar
amí.

5 tartan

i V -V • •



aló ja nemrégiben felkereste a 
Itugolr ■ bejdentelle nekik, hogy ezen 

uegállapítolt gázsi jelét jog ja 
fizetni abban az 
esetben, ha a be­
vételek nem érik 
el a hatvan szá­
zaléké)!. A színé­
szek kénytelen-kel­
letlen belementek 
ebbe a feltételbe, 

Je csakhamar meg­
bánták, meri

azóta akármem - 
jiuvíí is ülnek a nézőtéren, a

araport száriul a bevétel soha- 
■ éri t‘l a hatvan százalékot.

Amin hallom, a Színészszövetség tilt a 
i kozik a gázsiredukció ellen és amennyiben 
I augusztus elsejéig a nyári vállalkozás. 
j nem állítja vissza az eredeti megállapít- 
frfósí. megtiltja a színészeknek, hogy ezen 
fa színpadon jellepjenek. Heinéiéin, hogy 

u végső lépesre nem lesz szükség, 
i ihvr vsuk azért sem, mert a színház igaz 

lab.-p.h olyan embernek ismerik, aki 
I- ."Vii körülmények közöli meg szokta 

tartani azt, amil ígéri.
egyik nyári színházban nemrégi- 

* Sert egy zenés darabol mutallak be, 
■ amelynek zené­

sz,mai pontosan 
'• ugyanazok voltak, 
mini egy nemrégi- 

[ ben szlnrekerülö 
hasonló műfajú 
darabé. A dolog­
nak érdekes ma 

[ gyai ázata van.

nyári darall 
s'-r> A-ie ugyanis

í; ••»esen ragaszkodód ahhoz, 
v zenés vigjúléka ugyanazokkal 

■létszámokkal kerüljön színre.

meg akarta mulatni a másilz darab 
•éviek, hogy sokkal jobb verseket 
csinálni ugyanazokra a zenékre. 

A lovagi verstorna elé a ben 
'’■'•ci. nagy érdeklődéssel tekintetlek 

yállapilollák, hogy u nyári darab 
valóban populárisabb operett 

1 ' e lel tud írni, mint etűdje, ami nem 
soda, mert a másik szerző inkáid 
omolyabb műfajhoz ért, mim <>■

• ellversek írásain,.
gyébkinl siessen ki a tludai Szín - 

és vegyen érzékeny búcsúi az

zeneszerzőjétől, 
aki

Brods:,,Első tavas 
M i klósiói, 

hosszabb időre el­
hagyja Peslet. A 
fiatal zeneszerző 
európai kőrútra 
indul, amelynek 
során ellátogat 
Berlinbe, Párizsba, 
Londonba és Ró­
mába is. Elárul 
halom magának, 
hogy ez az utazás 
nemcsak passzióból történik 
leli okokból is. meri

Brodszk) első operettjét, a ..Szökik 
az asszon}"-! lekötötte az egyik 

londoni színház i-

amelynek számára néhány áj számai 
is jog komponálni az „Első tavas: 
zeneszerzője.

Ezt a levelezőlapot ma kaptam Párizs 
hót. A legkedvesebb miwészházaspórtol. 
Vaály Ilonától és Kertész Dezsőtől, akii 

a jövő szezon bar: 
mégis csak a l\ 
rály Színházban 
jognak fellépni. 
Azt írják, hagy 

kitünően érzik ma 
gulcat a francia 
fővárosában, ahol

kertész eg) ma­
gyar Vilin fősze­
repét játssza el.

Szeretettel köszönti mngai < s unna, 
hívét és azzal az ígérettel zárják bi soro 
kát. hogy rövidesen megint itthon les 
nek, tarsolyukban sok érdekes es kale, 
szereppel

Mezre csak ezt 
a kéziratot, nme 
liget a minap adniI 
át nekem valaki.
Látom, csodáiko 
zik, meri versek­
kel eddig még 
soha nem szóra­
koztattam de 

higyje el, érdemes 
elolvasni. De be­
széljen helyettem
a kézirat maga. Irm

Álmok álma . . .
Hortenzia Hl az ágyam mellett, 
Halványfényű lámpa a másik oldalén

;



' • 11 •/ tniiiciu H'lL'ii,
kínzóit telkemet vigasztalom, 

gyógyitgatom.
’Men s-rp nem volt mér/ a tavasz....

n Miiin nem pezsdüU az élet 
stmt-sírva felszakad a panasz, 

j'innék, elhagy az eszmélet.
; :>h'n.d huta kicsi álom,
^tagamba omolva látom várom,

‘•rálesimgj átölel, hiteget,
1 tavasz, el a kikelet.

1 ‘‘ik között tavaszról álmodom 
mely elszáll csókról, mely 

eloson
■ könnycsepp hull halovámj 

virágra
1 ' tavasz szele dalol.

"eked le árva.
Mercedes,

milyen tehetséges kis vers v 
’ " ! l'W«* »mert nevű színésznő

*ér/, fogy ne áruljam 
' " na azonban elárulom magú- 

"'■/•V a művésznő keresztneve a vers 
azt hiszem, könnyű 

" « szerző teljes névéi
•<u; m"9 rlwi,len csak annyit, hmm ■

' !í«é/« Országos Miivesz- 
! T'-- ",rl"lla * inján nyolc-

" ' ' ' '/« ■ V a számol és r: idő
’'"rosban tarlóit előadási

,lf crezn, p,
vigpiteka kerüli s-inre 

,[‘""’«ívdszőr játszott el Szení 
" , " slaygione társulata,

■'[ '"J. ''dandozzu meg magát,

Mihálynak tudvalévőén 
Úgy™ ri"'lí"- L^llóbb

okit na 
' ■ '•'/ «'-’m lehclell

'ti’elJenílmi al 
hogy abba -

f' ■' ■’ endétjes 
", sl 1 O/re egy 

‘J" ll csak 
acedte o sátor­
od és amikor a 
' ;■ keresztül-
■óéifal:, így sin.
h meg.

•den nagyon

Mprö föFienete
IMI.V kis félreértés

, Mondd csak Géza kér- s, 
>«^.7, (,r/álól egy ismerőse,
Wagner-operát. szereted legjobb;,. •/* 

A f annhüusert vagy a ,,,i
burgi mesterdalnokot leJr-If ,
(V" «élkül a Városi Színház 
Wafíaer kettős című operáját emij® 

De határozatlan vagy ,u , 
lvjelel. hogy nem tudod melyikei
reted jobban a kellő közül. ' ~1'

l'll.v kis nyrlvholliis

“ '-’a u
‘ ' •""/(,-u kicsinyek

seep Hl nálad.
(J ker-

"'■Z, .J't,s:,,Ua hiisemunn, 
^ már vastag!

táfgyik elszólásairól híres művész- 
Ji«nl< „ múltkor egy hegeclűkoncerten 
foglalt helyei, mint néző,

istenien játszik ez az ember |
áradozott „nagysága .... úgy tud he-
gediilni, akárcsak Pallagichini.

'falán Paganinit akart mom' inia 
művésznő ? kérdezte tőle a ,„m- 
szédja.

I>ersze> P',rsze. Olyan szórakozott 
*amok’ h°M a két hegedűs/ Mn 
összetévesztem.

ross/, imuemjilikus

:■ , ,'bi.j de örülök édes öregem ioay 
összetalálkoztunk szólítja meg ®
Györgyöt egy ismerősé, - 
hogy- te' kisegítesz.'‘S blZtosra v

Miért V
xleH elsimítottad magad.

■ agy

A jó tanú es

Sziklai József és Sarkad i Áladé gv 
^°s barátjukról beszélgetnek ,'k, 
cselesap természetéről nevezetes

ha a felesége volnék, ma. -n 
- inem el barátunkat sehová máé „p.

5„,-sy -
— ?

Mert könnyen tüzet fog.

Azt 
I Ez va 
I nyos 
Ivanna 
j színim 
[ naioáj 
I sajtó I 
I (lilái 
f hiány

l
vöt,

Jakká 
j tíz éi 
tatja í 

Izönség 
prímái 
ségben 
zónra 
körre a 
hoz szí

Foil,
nalvá

ban,
házin

amelvl
minket
bájos,
jelensé
hiszen

veszi"
kinthel
mindös,
éves.

Milye 
,,életté:

T
András 
zeit föl 
ban. As 
a .."a 
Budán 
Aztán : 
bä I i. A
ltinbőző 
léjitem. 
ci y évi 
tem is.



*

Azt mondják, hogy sok a színésznő, 
h- okiban így is van. De egy biZo­

lim i gcnreben nagyon is kevesen 
vauim; Mondjuk ki bátran, a fővárosi 

I színin'::oknak ezidöszerint mindössze egy 
Inalvájnk van, akit a publikum és 
Isajtó ma már fentartás nélkül elismer : 
I (hui' Franciska. 1 íatározottan miíva- 
I hi.- van. Most azonban

nz i j színház fölfedezett <-<|\ mií- 
‘■''v kis (jyvrniekpriniadoima 

személyében.

, Jalzkó Cia, aki már 
I tíz éve szórakoz­
tatja a főváros kő 

I zönségét gyermek- 
primadonnai minő­
ségben, a jiivR sze- 
zónru nahm szerep­
konc az Uj Színház­
hoz szerződött.

Fölkerestük az új 
naivat ott Iloná­

ban. Kékpettyes 
háziruhában — 

amelyben fogad 
minket nagyon 
bájos, valóban üdítő 
jelenség. Nem csoda, 
hiszen annak eile- 
,l(" hogy „mű- 
Vl -i múltra te ■
■ im liet vissza, mégis 

lösszé tizenhat

Legutoljára a 
léptem föl.

„Nétás kapitány

Jackó Cin (Rozgonyi feÍv.)

lvrn kedves, amikor elmeséli az 
• ' történetét”.

í íz évvel ezelőtt léptein föl az 
'O 'ii.'Hsy úti Színházban. Bárdos ledc- 
j‘1 bh. Szólóztam már hatéves karom 

\z első darab, amiben fölléptem, 
; f«hka" volt. Játszottam aztán 

, ,lan a „Pintyőke” című operettben.
' ::ifl a „Jánoská”-t a Király Szinház- 
, " A,z eHész országot bejártam kü- 

ízo darabokkal. Szkeecsben is íöl- 
; »Cia katonái” című szkeccsct

!' évig játszottam. Közben filmez­
te'' is.

Hét filmet csináltam.

Mindezeket úgy mondja el, mim 
“gy „felnőtt" Nála a gyermekkor voh 
az, ami másoknál a kezdő .v/mini 
évek.

És hogy került az léj Színházba 
Upor igazgató úr berendelt pni im 

fellépésre.
hogyan, maga az ismert t/i/crnuő 

primadonna próbafellépésf 'csinál:
Kérem, kérem, ne feleji.sül 

bog\ en eddig mint gyermekpróm 
donna szerepeltem, most pedig mini 

„felnőtt” kelleti be 
mutatkoznom.

Tehát ?
„A Noszty- 

fiú” harmadik fel­
vonását, Marika 

nagy jelenetét ját 
szóltam cl egy pari 
nerrel.

- És ? !
.... Az igazgató úr

azonnal leszerződ- 
lelett na ív a sze
repkürre.

Gratulálok. 
Köszönöm !

- Nem magának 
ezúttal, hanem a.
Uj Színháznak. 

Bizonyos, hogy a 
remek gyerrnekpri 
madonnából első 
rangú naíva lesz.

- Gondolja ?
— Bizonyos vagyok benne. És m 

sok szerencsét és kezeit csókolom. Cin 
művésznő.

Kérem, már nem hívnak Ciánok.
- ? ?

Az Uj Színház Gittának kérész­
iéit el. Azt mondták, hogy már nem 
lehet olyan gyerekes nevem. mint. 
azelőtt.

Bizony, maga most hivatalos, 
„felnőtt” lett. Ezentúl már másképpen 
fognak magára nézni az emberek 
Mindenesetre kívánom, hogy a „nag\' 
Gitta is úgy érvényesüljön, mint a 
„kis” Cia. (Barna Jenő)



iziirke kis hír jelen idle vasárnap a 
lapokban, bogy Böhm Hiimcr kir. liim- 
'járásbíró, nagybajomi l'öldbirln 

l0S ötvenhat éves korában meghűlt. 
' !||r nemcsak a közismerten jó 
halálát, a magyar nólaköJtészet 

gyászát is jelenti.
Mert fíöhm Iliiméi' járásbíró kél név 
dl kel gazdag életet élt. Nappalait 

polgári hivatásának szentelte, estei 
" "nh(,n a magyar nótái voltak Cs 
nalalat a magyar lalköliészet is gyá- 
'"'■i’b mert vele Hajó mi lliimér,

'•'tesz sere« országos hírű magyar 
núln szerzője

s,411t a sírba. Ö írta a

• alna kedvem kerekedett, az angyalát

- , néki.
’<" ,‘s:il,íl«ntom mayámul, öröm lesz 

majd nézni.

l’rtjUap este azt mondta a babon 
U°íl!/ ne járjak soha többé után ,
A ontyot kötött a fejére,
Másnak lelt a flórja!

kezdetű dali. amelynek szárnyain ,|a 
mát minden magyar ismeri.

|;s Bajomi lliimér írta a Ma siratlak 
utoljára, ma csordul ki a: utók,, káné 
nyein . . . a Un egy darab arany nőim 
" a Hásztor/iú furulyázik ,-imŐ
dalt es meg egész sereg más nótát is, 
amelyek megint népszerűek 1, -znek, 
ha a magyar nóta régi helyére léi maid 
vissza a szívekbe.

Csendes, magányos életet élő volt 
Bajomi Hű mér. Kövér alakja

gyakran feltűnt az éjszakában a- 
k°n a helyeken, ahol magyar n iát 

leheteti liallani.

/«/mi namér

Különösen abban az időben 
mé-g \nyos Laci kávéházakban 
kall és énekelt, gyakori vendég 
ezeknek a helyeknek. Ányosba 
a dalköltők közül a legjobb la 
es o is volt Bajomi lliimér né 
I cg le 1 k es ebi) le r j eszi öje.

Most hál magyar nótáival h 
lliimér is el tűni az eleiünkből, 
migyban Icrvczgetle, ha majd 
díjba megy, csak a nótaköllésnek 
szentelni egész életéi.

i'-rre azonban már nem kerül: 
sm. Az utóbbi időben hosszú, 
betegség gyötörte és az is vilié in 
aránylag fiatalon, ötvenhat .'Óé­
ban.

A migybajomi temetőben nem 
szolt cigány a koporsója melleit, 
minden dalküJtőt nótaszóval 
™olni„,A r<>vid újsághírek „

, . Cuinér járásbírói: és föld
d»sl bucsóztalták. !•> ., „őbán 
mK>en bal néhány szál virág a 
^öltőnek távoli, csendes sírjára.

Simándy 1

mikor 
lltizsi- 

voll 
fíízle 

ii Isiig 
i inak

gumi
•■■dig
vug-

ingja

id ell 
mos 
.1 el 
.rá-

(lit! 
iák 

-salt 
; írt- 
sor . 
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S bongtam, amikor először hallottam 
láttam magam a filmvásznon — 

mondja Bajor Gizi
Párizs, július hú.

közelében levő JoinviUe falucska 
in,. I n mostanában gyakran lehel orosz, 

. olasz, svéd, magyar és esel] s/.iil 
Igazi népszövetségi hangulat ural- 

. V, ebben a kis helységben, a nagy 
filmgyár európai telepén. Nyolc 

Iv,-.' csinálnak beszélőmmel, közte mű­
nyelven is. Koboz Imre, a Vígszínház 
lója vezeti itt a magyar filmgyártást 

■ - magyar színészek közreműködésével, 
■r a nyáron minden valószínűség szerint 

magyar hangosfilmei fejeznek be. 
első filmnek a ebne „Az orvos titka”.

; , k a főszerepét Bajor Gizi játssza.

v/ amerikai super revizor, aki minden 
felvételi ellenőriz, már az. első próbán 

el volt ragadtatva llujortól.

Milyen könnyű dotjjjfink lenne Jlollt/
■ ódban mondotta, - - hu mindly ilyen 
' • művésznők kerülnének a jotografálá

masina elé.
Bajor Gizi minden este hét órától késő 

minőiig dolgozik. Tizenegy órakor félóra 
I.isz.únei van a joiíivillei gyárban. 

''•■,ora közben beszélget lünk a művész- 
'I. aki még mindig fáradtan hunyor, 

eioil a vakiló reflektorok fényétől,
- Sohase hitiem volna — - mondotta,
1 ilyen nehéz dolog a beszélőfílmezés. 
isii szói'- húszszor kell elpróbálni egy 

jelenetei és néha ugyanilyen sokszor ve­
le!. A legcsekélyebb hiba miatt meg 

!: ismételni az. egész felvételt. Mennyivel 
"svehb a színpad. Most, hogy belekóstol 

• ebbe n mesterségbe, egyenesen tisztelem 
'Mi mozi színésznőin!, mert látom, hogy 
o'/il kell nekik kínlódni a pénzért és a

napokban társaságban együtt voltam 
Talmadge-zsel, az. ismert amerikai 

0 Kimondotta nekem, hogy milyen 
fizikai munkával és szenvedéssel 

eljutni a diadalig. Most már látom,
1 igaza van.

Szóval a színpadot jobban szereli, 
a filmet ?
Sokkal jobban. Közvetlen érintkezem 

ozönséggcl és ez. nagy dolog. Viszont a 
maradandóbb és ezért szerelem. Nagy 

'eszek nagy alakítását nem leheteti 
nzerváhii az utókor számára, de amióta 
"szélőfilmet feltalálták, megvan örökítve 
ibrázoló művészei is.

a lóságnál liorz.oiijjlam, amikor először 
'Hain és hallottam magúm a vásznon 

beszélni, sóhajtani, sírni . . .

Én sohasem vagyok megelégeliv. li­
gámmal. Csak az. vigasztalt, hogv az.uk. akii 
a filmrészletei látták, köztük a vezetés, ■ 
el voltak ragadtatva a képtől. Ni, m:,p 
meglátjuk, hogy mit szólnak hozzá a pestiek

Mint értesülünk, Koboz Imre »«••/ k> 
filmre akarja Párizsban tartani Bajor'(lizi; 
de a művésznő még nem döntött, tm 
elfogadhatja-e a fényes ajánlatot, mer 
a nagy szezon és a négy hetes filmezés ulái 
pihenni is szeretne.

Az. első amerikai magyar beszéJőíilmbc: 
főszerepet játszik Kertész Dezső (a hősin 
udvarlója), Somlai] Artúr (a férj), tinit 
Sándor (az orvos), továbbá (lömön/ Vilma 
Pártos Gusztáv, Bárdi és Keleti. A fia' a 
Keleti László egy rikkancs szerepét játssza 
Kis szerep. Krrc a szerepre nem akartai 
pesti színészt szerződtetni. Keleti azonb.u 
történetesen Párizsban tartózkodott és Ka! 
Imre örömmel bízta rá a szerepet.

Külön kell megemlíteni a kis Szómbal 
Blankát, a társulat gyerniekpriinadonnaj 
A tízesztendős kislány kész filmszínész.!" 
aki úgy játékban, mint dialógusban feltünc.- 
kell. A legnagyobb komolysággal, valósaim 
eszmei meggyőződéssel játssza nehéz szén 
pét és amint vége van a felvételnek, elő­
veszi a kedvenc babáját és tovább — jálsz .

A pesti művészkörüket természetesen .... 
érdekli a legjobban, hogy vájjon a modem 
beszélöfilingvártást lehet-e Budapestre te, 
píteni. Kire a kérdésre megadja a válasz 
Koboz imre, a magyar produkció vezetője, 
aki a következőket mondotta:

• - Szakemberek szerint a juinviJlci stú­
diók technikai felszerelése minden eddigi 
felülmúl. Európában még nem működül 
ilyen tökéletesen felszerelt műterem. Enne! 
a felállítása csaknem hihetetlen összeg!" 
került. Természetes, hogy ennek a béruta­
zásnak a rentabilitása nem bontakozhatii 
ki olyan helyen, ahol csak egy nyelve, 
csinálnak beszélőfilmet. Éppen azért - . 
nek a drága gépeknek a beszerzéséi egyedi-; 
nemzeti filmgyártás sem engedheti meg ív 
gátiak.

Mi magyarok így is meg lehelünk el 
gedvc. A beszélőfilmeket teljesen a m 
intencióink szerint, magyar színészekkel é 
a lehetőség szerint magyar statisztéria 
készítik.

A filmprodukeló jövedelmének légim
gyobb része tehát n magyaroké marad.

!ÍJU.

n

Kzeiikívül a stúdió technikai fölénye bizti 
sitja, hogy a magyar képek világviszonsla 
ban is megállják a helyüket, amihez nem Iv 
mértékben járul hozzá a magyar művészi' 
nagyszerű játéka. Stella Adnri
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Kedves és népszerű pri­
madonnánk vidéki szín­
házba ment vendégsze­
repelni. Autója megállóit 
a szálloda előtt, ő maga 
frissen és vidáman jelent­
kezett a szálloda portá- 

h *8> átvegye szobáját. A portás 
;:l /h,,,lv:l :l szabályokhoz, először 

1 •'» művésznőtől, hogy töltse
hojelentőlapdt. A primadonna 

betűkkel kérésziül irta az fvet 
síik a nevét és természetesen 

: ■"1 - hogy művésznő.
^ A portás azonban nem elégedett meg

diUor született a művésznő ....
kérdezte V

V primadonna felnevetett:
i-.'lrs barátom, nem azért Hittem 

l""9ukhaz, hogy megmondjam a koromat.

Márkus Alfréd, a nép- 
szvm zeneszerző és kar- 

1 Q ""‘Mer, aki annak Idején 
I Í7 a.regi jo békében elvető- 

( l,lí- a világ valamennyi 
na&>* városába, meséli: 

... t , Akkoriban az egyik
ZZ»™ °»Szinház karmestere 
az (Ws/ iwrir nÓS "hpjaf ünnepelte 

nan> Oroszország Moszkva 
zas/lmbszben pompázott és este' min- 
“ ' ^ nÄ »HMcIs-iacIftst tartottak 

ál, Aikoláj atyuska tiszteletére 
magmn is frakkba öltözötten ültem 

1,1 :i ?« ickarba, ahol azonban miétől 
1 nyitány vezénylésébe bel, kéz 1 

volna, rémülten vetnem észre' 
mgy az egyik trombitas részeg \ Í!zál’
" <nn l;l1 a karmesteri emelvén vről odamentem a trombitáshoz s Ä
b!» a fiiléba súZml

Hatyuska, te reszeg vagy 1

dSEESFF^™ - - •SSZ4JffTSSi

trombitás, aki ott ült az első nézőtér 
SO, L a zenekartól elválasztó parkin, 
avohe-i,. relemeJkmlett helyerői * 

Uomlntajat magasra emelve Mkift

Vesszen Kiköt új ! Vesszen o -úr - 
Hihetetlen riadalom támadt szín'

5^ilíía Ótf^- A Katonatiszté í
1 graltak helyeikről és kardiaikkil 
bi|SA|kaSrlb<)|Ui,'k a szcrencsétleii írom- 
he!vem haJil,sapadlan állói lám :1 
M vemen es a zenekarból csak kko
iár«nZ ai?’ a,,,,kor harminchat zenész-társamat a. rendőrség magával emelte

^vei-kMtő.. :;Z
<lewrm,ikhva ’ v,,lamennVi> Hóba 
fedeze e ' l«»»« erős 1; „.mi
„ U a, határra szállítottak azzal
át nemién ) b0gíJ fklembm soha lom 

nun lephetem a birodalom hutáról.

Vásárnál, ■ "“'esi Sándor mii
,ls tnzr1tes’ iß611 " hí 

Qfi íatságban, remikkel b 
£m\J -almos baráti vis: gbu
Jeromos ff,“'1“» "ur

- t>imw-val, az angolm Vi
11 iaghírű, ősz mest < ve
mondán?'" ^' tU<l valailli dial , úja 
ma •/!„/, gv,s.zerii barátjáról ki 
Sülnek § M ,Vllág(m a legtöbb; be 
Műnek es akinek mondatai elmpül 

luk a v,Iag mind a négy fii a elé 
úgyszólván pillanatok aluli ’ 
■Sándor meséli :
donbanie:rnanl S,UWtó1 hallottam mm- 

”Ha a finesz rosszul játszik azt
mondják rá : alakiló

Az. ismert színé n 
soha sincs semmi 
szükségleteit úgy s íc 
beszerezni, hogy a- k 
másoktól kölcsönkér 
minap egyik barát: n 

I !;zz“l a kéréssel fon II 
Acig‘,rotfnVeS’,a<lj e«y cmrelt 

és így gSzóí • megkapja, szájába í;
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■utolsó

uweor is Dorothy Nutty amerikai filmsztnésznÓk nyári szórakozása (Fotó M HM.)

otídd pajtás, csak a szenvedélyt 
tartói tagúdnál?

*

verse, 
irt a

A Délibáb kedves ol­
vasói bizonyára tudják, 
hogy Fedák Sárinak 
egyik legőszintébb híve. és 
tisztelője Ady Endre volt. 
Fedák Sárinak eredeti 
kéziratban megvan az a 

amelyet Ady 1902 június 14-én 
primadonnához és amelynek 

része így hangzik :

hm 'bred. E fáradt világra 
Egy áj világ reszketve készül,
Egy Új világ karját kitárja 
S mi meghalunk az öleléstől.
.ion az új világ. Jön a szilajság,
Jon a gyönyörök új világa.
Örök nyara lesz majd a vérnek 
S júniusnak örök virága.
0 szent pogányság, jövel, jövel már 
Várnak a bénák és az épek 
En legjobban, ki nem tudom, csak : 
Hiszem azt, hogy szép az élet.
■i hit is a vérnek virága,
Mártírok kincse vérvirág,

■S' nincs szebb hit az élet hiténél 
Ez a hit örök ifjúság.
En, bús faun, hiszek e hitben,

I’án én elöltem megjelent,
Elküldte, az élet tündérét,
Zsuzsának hívják idelenl. . .

*

Vidéki színházban fran­
cia vígjátékot próbálnak. 
A hősnő következetesen 
ezt mondja barátnőjé­
nek :

Madmojsle . . .
A rendező a tizedik 

„madmojsle" után felszól a színpadra :
Kérem nagysád, nem madmojsle, 

hanem madmoazel !
De kérem felesel a színésznő, 

- a szlniiskolában így tanultuk.
A rendező haragosan :

Engem kérem ne akarjon taní­
tani. Ahány ház, annyi szokás.

Ha a mai viszonyokat,
a mai nehéz viszonyokat 
akarjuk festeni, nem kell 
egyébmást tennünk, csak 
azt, hogy mindig meg­
rögzítsük egy-kél direk­
tor beszélgetését.

Például két nyári direktor :
Milyen házad volt tegnap ? 
Táblás.

— És a másik színházban ?
— Azt füllentse a másik direktor.

Csütörtök

24
Krisztina

Szerda

23
A pollinár



szabóm

szerelni

l.eó'fal

j tudták, 
hetedik«

Az. újságíró haragudott a földbirto­
kosra, a földbirtokos ezzel szemben 
nagyon szerette az újságírói.

Az újságírónak könnyű volt hara­
gudnia: a földbirtokosé" volt a prima­
donna, akit szeretett. Szerelmes volt 
belé, cikkek szazait írta róla, minden­
nap kitalált valamit, csakhogy szere­
peltethesse az újságban. 6 irta a lec-
clragadtalottabb kritikákat és a leg­
kedvesebb humoros kis történeteket. 
A szíve szakadt meg, amikor ezeket a 
kedves hangú, humoros apróságokat 
írla. Holdkórosa volt a vörösesszőke 
sziibrettprimadonnának, övé volt, min 
den gondolata és minden ideje..

Persze, hogy a szubrett is szerette 
<>t. Hogyne szerette volna ! Ha szül; 
sege volt valamire, csak szólt neki :
, Te» ?éiil • ■ • Szeretnék Pestre 
kerülni. Csinálj valamit, hogy a post i
'1 Vagv™^ 1CJ<,jj,!,'ek megnézzenek.

~ 11 szabónőm hoz kell men­
nem, kísérj el ma délután

ilyenkor Béla rohant, összeszedte 
nngy uggyel-bajjal a taxira szükséges 
összeget es boldogan ült a kocsiban a

Vérebet
keresek nyaralómba. Csakis 
hatalmas nagy komondor, 
amely kifejezetten harapós ház­
őrző, érdekel. Az ajánlatban 
kérem feltüntetni a kutya ma­
gasságát, korát, nemét, tulaj­
donságait, árát és hogy mi mó­
don lehetne Budapestre hozatni 
S'c'gmdr József, Budapest, 
vtl. kerület, Dohány

primadonna balján, amíg a 
hoz nem értek. Ott. félóra hosszal 
aztán megint hazaszállította a mii 
not. Ilyesmikben merült ki a 

A szubrett minden bizalmas 
vele beszélte meg. A legjobb 
voltak, elválhatatlanok, mind 
amíg a földbirtokos meg nem j 
Pz hetenként kétszer fordul! 
Ilyenkor a primadonna mosolvo 
búcsúzott Bélától :

Szervusz Béla, megyek 
vacsorázni.

P.s Leó is odaszólt :
- Szervusz Béluskám, drága 

vugy, a viszontlátásra !
Ezzel beül tette a primadonnát a 

talmas túrakocsiba és otthagyták 
lat, akinek csak az autó felveri 
es benzingőze jutott. Hát kőim vi 
szerelnie Bélát a földbirtokosnak, j 

Mmdenki tudta a városban, hoj 
Béla szerelmes a szubrettprimadounál 
sot a .gimnazisták azt is 
viszonyuk van. Számos 
nyolcadikos határozta el, hogy
lenül az újságírói pályára meg', 
segi után, mert lám, milyen jó 
van az újságíróknak.
. Ma“ci is tudta. A. prímádon: 
tudniillik erre az egyszerű né\o 
résztélték és a diákok is csak a 
neveti tisztelték. „A Manci”, 
es mindenki tudta, hogy melyik 

vau szó. A Manci tudta, ped 
ezt soha, egyetlen szóval sem n 
meg neki. Felesleges is lett 
átszőtt ez minden pillantásé 

fogód ott beszédéből, remegő 
zavarl mosolyáról és száz 
logbúl.

Pedig Béla azt hitte, hogy 
mondania. Lgvszer mégis lé 
ieznie nagy szerelmét.

Csak ki kell várni az alkalmai 
natot, azt a bizonyos pszichológi:
I a ! ..',n ,.or a siker nem maradt 
• ‘ látszik, hogv Béla nag\ 
hadvezér volt.
- ih8yszer aztán ez a pillanat i 

<czett, Manci a délelőtti próbái

nu
kei
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Greta Garbo új partnerét 
telefonon szerződtették le

(iavin Gordon színész vasúti Írnok volt — Drámák a tükör ölön 
Ha Greta Garbo Itarayszik

Culver City, Hi30 július.

A Icle/ón csengett. . . Visított. . . 
A jiatalember, aki u telefonhoz sietett, 
izgatott volt. Ettől a telefónbeszélgetéstől 
függött a filmkarrierje. Mielőtt felemelte 
volna a kagylót, hosszan fohászkodott. 
A telefon azonban türelmetlenül adta 
le a jelzéseket. A telefon arról be­
szélt, hogy Amerikában az emberek nem 
érnek rá arra, hogy várakozzanak. Itt 
minden üzlet és minden elfecséreli pilla­
natért kár.

Gavin Gordon, az izgatott fiatalember 
végül is felemelte a hallgatót és a szoká­
sos elnyújtott „hello”-val jelezte, hogy 
ott van.

Hello volt a rideg válasz, —
H hal is willj your ?

- I am, Gavin 
Gordon, ] under­
stood you ! What's 
news ?

Erre a barátságos 
kérdésre a rideg 
üzleti hang távirati 

stílusban leadta 
megbízójának üze­
netét :

— Holnap reggel 
pont kilenc órakor 
legyen a stúdióban, 
mert a felvétetek 
megkezdődnek ! ön 
lesz Greta Garbo 
leading manje . . .
Az öltiizől rnár be is 
rendeztük az ön szá­
mára. Good-bye ’

Gordon szürkéskék 
szemei lángoltak.

Lecsapta a kagylót, 
ma/d sírt, kiabált.
Később fjedig hossza­
sun nevetett. Nyert >
Legalább - egyelőre.

, — Ki az a Gor­
don ? — kérdezik
mostanában Holly­
woodban azok, akik j 
hallották, hogy Greta 
Garbónak ‘ .John . „

Gavin Gordon (Főt

Gilbert és Nils Asther után új térti 
partnere van. Senki sem tudja. Nem k 
érdekli az embereket. Fontos, hogy .„ost 
olt van a világhírű filnuliva mellen 
rövidesen úgyis megismerik a mri- 
vásznon.

A Wehetségesebb filmszínészei; ,$ 
esak akkor érvényesülnek, ha valóim h,ik 
vilaghíresseg partneréül szerződtem, „kel 
l,am„ Gordon, ez a fiaiul, leh, Arges 
színpadi színész is rövidesen hin ,v 
es ezt elsősorban annak köszönheti. miig 
Greta Garbo partnere leheteti.

*

[Iavin Gordon tizenhárom évvel , előli 
latta az első filmet. Valamilyen -A- 
nyugati történetéi játszottak és'a fi 
ember vére lángolt állói az örömtől, /

ilyent láthatott, mi­
kor elhatározta, hogy 
»agg színész rogy 
filmszínész les; 
amikor hazam ni, 
egy magazin került 
a szemei elé. bit,heti 
egy chicagói jum- 
iskolu hirdetési ell 
közzé.

Összecsomagoli és 
Chicagóba utazott.
A naiv fiataléer 
azt hitte, hogy az
iskola mingy árt r- 
ződésl köt' veh A 
szerephez juttua. 
Tévédéit.

Az iskola te m 
juttatta szerep, 
ellenben tandivA 

követelt tőle. PÍ :e 
nem volt és irrt 
egyelőre megetége ti 
azzal, hogy egy vas­
úttársaság alkalmi 'a 
írnoknak. Tizen, i- 
lenc éves volt akkor 's 
a kemény mim i, 
amit néhány dot ír 
heti fizetésért keli V 
végeznie, csakhan r 

kiverte fejéből a./ilii 
*tó M—íj—-M)



Égi) napon ismét elment cr/i/ film- 
szín házba és reménye újra éledt, ' A film 
majdnem megőrjítette. Munka közben, a 
' komotivok és az uccu zajában is folyton
álmodozott.

Minden pénzéi színházra költötte\
>linden színdarabot megnézeti és ha 

munka után hazament a‘ kis külvárosi 
Hoarding House-ba, a tükör elé állt és 
eljátszotta a színházban látott drámákat 

Reggelenként azután újra a vasút­
társaság írnoka lett.

*

Öt év telt el így. Gordon a tükör előtt 
nagyszerűen megtanulta a színjátszást. 
Egyszer Grant A1 itchell, a neves szín­
padi színész nyitott be a társaság irodá­
jába, ahol egyedül találta a fiatal irno- 
'■'•I. Gordon lelkesen adta meg neki a kért 
felvilágosítást, hiszen a színpadról már 
ranerte a művészt, majd amikor hossza­
san elbeszélgettek, nem állta meg, hogy 
meg ne említse a művész előtt, mivel 
foglalkozik ö esléről-estére — a tükör 
elolt.

Mitchell, aki éppen turnéra indult 
magúval vitte a lelkes fiatalembert és 
km szerepekhez juttatta. Első útjuk 
Hollywoodba vezetett. Itt kisebb, majd 
mindig nagyobb szerepeket látszott \rni- 
i-or a turné befejeződött, Gordon egy má­
sik társasághoz szerződött. Játszott ő a 
a roadway-n és kis amerikai falvakban 
egyaránt.

*

És eljött egyszer a beszélő/ilm. Gór­
ja" la,mé! Hollywoodba került, ahol a 
lömnél kísérletezett. Közben Edward 
. vereti Uortnnnul szerepelt együtt a 

'ipádon, de mivel látta, hogy a szín­
padi színeszek nagy sikereket aratnak a 
!>inmcl, o is ajánlkozott. Egyelőre tikiba.

egyik gyárban végre kis szerepet 
'j.'í[de a f'lr” bemutatója után hiába 
: ; r,:n?, m!'ü «z elhelyezkedést. Más 
,, , nkJ}a{ ls Klentkezetl, de senkinek 
jj ''Hielt. Mur-már azon gondolkodott,
I V,lssz?!fr a színpadra és örökre 

■ vond a filmről.
J-idszer az egyik nagy filmgyárban 

f/ffés-forgás volt. Uj beszélő- 
• < t készítetlek Greta Garbo főszerep- 

; '' i d. a rendező nem akarta a férfi 
■írepekel a megszokott partnerekre

~ briss vérkeringés kell a filmjeibe, 
••is.no • mondotta a filmrendező 

' • Uj partnert keresünk és
" in, hogy a fiinmek sokkot nagyobb

SÄÄ&Ä’*"*“John Gilberllel már amúgy sem játsz-
Sm I 'a1™’ ínerl küzhe" önálló 
kél if ?■ ,Amerikában nem szoktak
emelteti Thitt 7JÜÜ Km7etetni és 
\ u ■ a t udz,sé sem engcdi meg, hogy 
tut sztár együtt játsszon. Átnézték gimr- 
san a jelentkezők jegyzékét, de nein buk­
kanlak megfelelő színészre.
■ re99e! Grela Garbó haragosan
érkezett a stúdióba. !/
~,')[em szerelem a huza-vonát — 

mondotta. A szerepbe már beleéltem 
magamat es minden percért kár A 
várakozás idegessé tesz

A rendező 'szintén ideges volt.
■ if !:kkfjr a segédrendezőnek eszébe 
jutott Gordon neve.

— Mii szólnának hozzá ? — kérdezte. 
~ Stop ! kiáltotta a rendező, — 

hwja fel azonnal tele/ónon. Rendelje be 
holnap reggel kilenc órára ! Pontos 
légijén ! Megkezdjük a felvételekéi ’ A 
szerződési blankettái készítsék el. J.ekö- 
töm, mielőtt még más lekötné !

Ezt Gretánuk mondta.
— Vés ! — volt a hideg, rövid válasz. 

Es ezzel Gavin Gordon megalapozta 
filmkamérjct.

Gordon feladott egy sürgönyt Nciv- 
Yorkba, amelyben arról értesítette a 
szállodást, hogy valószínűleg hosszabb 
ideig nem lesz szüksége a ‘ fenntartót! 
szobájára. A bőröndöket küldjék utána 
mert Hollywoodban Icszerzőillelték.

A bőröndök és a filmsiker útban van­
nak !

Ne bántsuk egymást!
Kis sztár áll a. nagy siker mentében,
0b, mi drága e szlárocska nékem 
Könnyben úszik kél szemem pillája,
Most, hogy új darabot szabnak rája . . .

„Tilndérédes” tesz c szerep, sejlem 
Már előre, könnyeimet ejlem,
Mit nekem egy fruska . . . keltő . . . három.
Csuk az enyém Íródjék meg nyáron.

Fruskái írunk reggel, délben, esle.
Kérdjed tőlem, fruskát írni rest-e ? . .
A nagy tró .. . a kis író végig,
Fruska begyek íródnak az 'égig 1

Ön is írok, te is írj egy szépei,
Nem merek már venni Írógépei,
Félek, lm mást írok, rajt nem búja.
Csak a fruskát. . , magától megírja !



Alice W/iik-nak vörös haja és móléit 
alakja volt, amikor a filmhez került. 
Amikor a Publicity Deparlmenban, a 
filmgyár reklámosztályán először ké­
szítettek róla fényképfelvételt, nagy 
meglepetéssel álla­
pították meg, hogy « 
nagyon hasonlít 

Clara Bowhoz. Erre 
a rossznyelvek épp­
úgy, mint a jó­
barátok, azt mon­
dották, hogy Alice 
utánozza darát és -f 
amikor egyszer a 
kőt filmszínésznő 
találkozott, Clara I 
Bow nekiment Alice 1 
Whitenak, ki akarta 
kaparni a szemeit 
és azzal vádolta 
meg, hogy az ő nép ­
szerűségéből akar 
megélni akkor, ami­
kor utánozza ...
Erre Alice White ” 
annyira dühbe gu 
rult, hogy még az­
nap világosszőkére t 
festette a haját és 3 
azonnal fogyókúrát 
kezdett. Rövidesen 
hét kilót, lefogyott.
Alice Whitct azóta 
nem vádolják azzal, 
hogy Clara Bow-1 ! 
utánozza, de azért 
veszélyes riválisa...

Richard Barthel- 
messnek az első film- 
leckéket John Bar­
rymore adta.

Walter Pidgeon, 
a neves énekes­
filmszínész, mielőtt 
a filmhez került 
volna, színpadi szí­
nész volt. Azelőtt 
pedig hosszú éve­
ken keresztül mint

jöpincér működött Kanadában, i. volt 
az egyetlen kanadai pincér, aki nem 
ivott szeszesitalt.

*

Az egyszínű filmeken Billie Donénak 
fekete haja . sö- 

. tét szeme van,• a 
színes filméi« i már 
vörös a lmja és 
violaszínű a /eme, 
viszont az dm ben 
a haja szol. a és 
szürkéskék a «ne,

Mary) in i Alfer, 
aki ma a legelső 
film rév íí-primadon­
na, nemrégiben még 
Zicgfeld sxínliazá-

Waller Pidgeon (Fotó Warner Bros)

mik voll a 
Haja szőke, 
kék.

Bemice 
filmszínésznő 
Carlo-i opera 
fiatalabb tagi 

Alexander Orn 
színész beszed 
arra, hogy U . 
filmszínésznő. 
nice sokat v 
ködöt t a tan 
és végül egy 
lenitővel ezelo!! 
hagyta az o 
színpadot. M; 
szerű.

Loretta V 
még rövid 
viselt akkor, an 
két nővére,
Ann Young és 
Blanc már 
színésznő volt. 
letlenül kerül 
filmhez és ma 
mind. a két tun 
túlszárnyalta.-
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Lila Lee. egyik szerepében (Fotó Warner Bros)

%

:1a Lee tizenhárom éves korában 
;;:I|>oLt először szerepet. Harison Ford 
paHnemője volt. Két évvel később 
hirtelen megnőtt, és ugyanakkor meg­
leltek a szerepei is. Később várat- 
|a:ll|l vissza kellett vonulnia, mert a 
; ’ "uség megunta. Hosszú éveken 
keresztül nem filmezett és most ismét 
-■terepet kapott beszélőfilmekben. Ma 

: a 11 népszerű.
*

'\e E. Brown rövidesen a legnép- 
■u'ulrl) énekes filmkomikus lesz. Joe 

• cirkuszban kezdte meg pálya- 
-'■at, ahol lovászfiú volt. Később 

mbata lett és nehéz szívós munkával 
un”-iná dolgozta fel magát. Mint 

' robatikus táncos került á filmhez 
debit je minden várakozáson felül 

sikerült.
*

red Kohler a „legnehezebb” l'ilm- 
ii'sz. 104 kilót nyom. Munkája meg- 

i "k a filmezés és a farmján végzett 
:ez fizikai munka között.

David Manners filmszínész nem 
akart filmszínész lenni. Honoluluban 
lakott, ahol megnősült és Hollywoodba 
ment nászúira, ahol felesége rábeszélte 
arra, hogy legyen filmszínész. Manners 
megfogadta a fiatalasszony tanácsát 
és azóta sem tért haza Honoluluba. 
Ki tudja, hogy nászútjuk meddig 
fog még tartani. . .

Myrna Loyt nevezik Amerika legnép­
szerűbb filmvámpirjának. Ő tölti be Nit- 
ta Naldi és Theda Bara szerepkörét.

Antonio Moreno spanyol születésű. 
Ennek most nagy hasznát veszi, mert 
két nyelven beszél és filmjei angol és 
spanyol változatainak főszerepét el- 
játszhatja.

Conrad Nagel nagyon vallásos ember. 
Éveken keresztül énekelt egy holly­
woodi templom kórusában és itt na­
gyon kicsiszolta a hangját. Ennek 
köszönheti, hogy a beszélőfilmekben 
olyan szép sikereket arat énekével.

ÉM



Loítí Loder,
U Budapesten felfedezett filmszínész,m „tud valamit*

Hollywoodban es mcjiveteuc

Hollywood, 1930 július.

mnHUL/;0dcf,,nüniíler8i táncosnő a 
esztendőben éppen egy nesLi 

mulatóhelyen volt szerződésben, ami­
kor a magyar fővárosba érkezett

WAir-1' film-
iika, filmgyárhoz. A német lány elő-
éwV?1 ,h,ltte’ h°gy tréfáról van szó 

s tsak akkor csodálkozott el, amikor 
pénzt kapott. Toaletteket, bőröndöket 
küldtek a szállodájába és’néhány nap 
muKa mar Amerika felé is utazóit, 

l-'dti Loder azóta Hollywoodban él 
ma§a csodálkozik a legjobban azon h°gy d,„színésznő lett, hiszed s^ha’ 

■sem akart a filmhez SOha"
kerülni. r™——

Hát ez bizony 
nagyon csodálatos 1 
dolog volt — me­
sélte el a kis német 
lány lapunk munka­
társának, —- úgy 
utaztam a hajón, 
mint egy milliomos- 
no es New-Yorkban 
úgy fogadtak a film­
emberek, mintha 
mar kész sztár let-
i?ní, vobla- Amikor 
Hollywoodba érkez­
tem, azonnal meg­
kezdődött a munka.
Az első szám az 
volt hogy reggel
megjelent lakáso­
mon egy licscr, aki 
bevezetett alz angol 
nyelv rejtemeibc...
Mindennap három 
oran keresztül kiű­
zött, de én hősiesen 
kitartottam . .

Aztán egyszer azt 
az utasítást kaptam,
, "gy sportoljak, mert 
kövér vagyok,.. Szót 
kellett fogadnom és 
? sportolás mellett 
koplalnom is kellett

t-oili /.

Lz egy kicsit a kedvemet
hatni ,lran'a’ hügy csak akkor mara 
latok Hollywoodban, ha L wi
dolgozom és minden rámbízoti /S,! 
tot elvégzek . . . Néliánv »,• ‘,
azláii megkezdődtek a tánclert ■ i'1','!! 
et ol kezdve heteken kereszti, -Jól 
tanultam, tornáztam, koplalt n,
kelÍ!‘lltanUltam’ ",ajd drámai i.'vkéb 
kellett vennem . . . LKe

„Rémes 1“ gondoltam inupambin 
»Nekem azt mondták, hogy . 

szerűen lehet mulatni és nag, , 'S 
kesek a garden parink iik , tanulni í dolgöfogok iu n ^

rnPi!!“"!?1 azo.nb™ felesi, ■ vo|( 
v'm nc,"sokára minden álmon, valóra 
j . • Megismerkedtem Chrnlinml 
John Harry mórral, Alice mS-U\,

oder Wolrt Warner Bins)
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H'/iífe-tal, :*B

Lolli Lader (Fotó Warner Bros)

Jolsonnal és még sok híres szí- 
! /.el. Erre olyan büszke lettem, hogy

! húroztam : még akkor sem me­
ri Hollywoodból, ha halálra is 

i dolgoznom magamat. ..
napon aztán elém állt Darryl 

'•••nick és így szólt :
Egy látom, hogy már tud vala- 

1 • • • Nem várhatunk tovább, tehát 
"ima] meg kell kezdeni a munkát...
: kell lépnie egy filmben . . . Egy 
nctészámot fog előadni... mert. 
i; így fizetődik ki nekünk . . . 
otti Loder nagyon jól tudta, hogy 

"vajé ennek a számnak a sikerétől 
ha ebben megbukik, vissza­

ad Európába — táncosnőnek . . . 
nem bukott meg. A film házi be- 

•atója után a szakemberek egybe­

hangzó véleménye ez volt:
— A kicsike egészen jói dolgozik . . .
Ez a legnagyobb dicséret, de ez a 

siker nem változtatott életmódján. 
Továbbra is fogadnia kell a tanárok 
seregét, akik mindenre megtanítják. 
Közben eljátszotta a „Bécsi éjszakák” 
című film főszerepét, majd Olsen és 
Johnson neves színészekkel szerepeli 
együtt.

Lolli megvétellé a lábát Holly­
woodban ! — mondják ma már a film­
gyárban.

Amikor először tette lábát Holly­
woodba, az egyik újság megírta, hogy 
néhány hét múlva úgyis vissza fog 
térni Európába . . . Azóta kilenc hó­
nap lelt cl és Lolli már a negyedik 
filmjén dolgozik . . .



Mi van a magyar filmmel1
I-i|,v új vilAghalalom Kút hangos felvevogépünk las/. Zu kor gcszlus-i 

Van „anyag” Fodor Miklós érdekes nyilatkozata a magyar i‘ilrnró'1

Horváth Klek áUaí&ilkár, T ParamwnTLw'71 ,an” Fodor Miklás- 0

New-York, Hollywood, Európa 
Berlin sokéves tapasztalatai és ko­
moly, megbecsült sikerei után haza­
jött Fodor Miklós, az ismert filmember, 
hogy elfoglalja a legmodernebb ma­
gyar filmgyár, a Pedagógiai Filmgyár 
igazgatói állását,

A mai magyar filmviszonyok vajúdó 
helyzetében kettőzött érdekességgel bír 
ennek a kiváló szakembernek a véle­
ménye és azok a tervek, amiket nagy 
és nehéz feladatában meg akar való­
sítani.

Fodor Miklós ezeket mondotta a 
„Délibáb” munkatársának :

Programot nem adok — kezdte 
Fodor Miklós, egyszerűen azért, 
mert nem merek. Annyira nem bízom 
a magyar viszonyokban, hogy nem 
beszélek tervekről, mert, ez a terré­
num, amihez a legjobban értenek mi- 
nálunk. A filmet úgy kezelik az illeté­
kesek, mintha a filmmel foglalkozni 
egyenesen deklasszifikáló lenne

A nagy harc eldőlt lesz 'lobis- 
gépünk, nem is egy, hanem kettő- 
a Hunniának és a Pedagógiai Film­
gyárnak. Most jöttek meg a Film. 
alap urai Berlinből az aláírt szer 
ződésl várják. Én is kinn jártam 
Berlinben és tanúja voltam ezeknek 
a tárgyalásoknak. Megdöbbentő ia. 
pasztalatra jutottam : a Tobis cev 
világhatalom. Diktál nemcsak Fúró- 
pának, hanem Amerikának is .\n 
európai filmgyárak valóságos Tobis- 
iga alatt nyögünk. Szóról-szóra kell! 
venni, amit most mondok : protekció j 
keltett ahhoz, hogy egyáltalán kapjunk 
gépét a 1 obístól. A bőrét lenyúzzák 
annak, aki gépet vásárol tőlük. Min­
denből részesednek. Licence!, kapnak 
az összes Tobis-gépcn felvett, filmek­
ből. Bizonyos százalékot akkor is kell 
fizetni, ha nincs felvétel. j

Súlyos feladat hárul a magyar hau-1 
gosfilmműtermek vezetőire. Az a I 
számítás, hogy a külföld idejön, a mi I
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Bernice Claire

;óntos i elvégezte iskolai tanulnia - 
s. Az iskolai ünnepélveken is 
" volt a primadonna és már itt 

szőtt, hogy a színpadra ter- 
ziiluvárosából New-Yorkba uta- 

1,1:1 mektanulmánvait folytatta 
Maria elragadtatással hallgatta 

t .laire énekét es ő protezsólta 
„ 'Mázakhoz. A „Csokoládé ka- 

VttgV :Ma<lcn?oiscllc Modiste.1’és más 
mesitáp íim. nun* balett-táncosnő sze
... )ell< "inkor egyszer Vivian Segal
n ingek,rma megbetegedett, Bernice dm;1’ 11 terepét és ekkor aratta W'iagyobb sikerét. Bernice Claire 

1 So volt. szándékában a film- 
•v;* |emu, ezt Alexander Cray rá-
kiiÄn-T ette mcK- '-gx ízben szü- 

itnw Jatogatta a kaliforniai Oakland- 
f ’..mar varia egy nagy film- 
l'.irgonye, amelyben igen előnyös 

sei kínálták meg. X „No, no 
Je színdarabot filmesí-
Ele8 a filmgyár, amelynek főszere- 
J ermee Chtire-t szerződtette le. 

n* bcnt Alexander Cray volt a 
* , A f|Im bemutatója mindkét 

.«is nagy sikert hozott. Újabb 
'.Uta tavasz”, „A tűz dala" és 

Ionra,! Nagellel készíti új filmjét. 
''rank. Német beszélő/Hm 

- inési Már ének óla szere 
Iickmef Hímekben. Amikor el
lioj^----------—______

Harri/ Franck

lellek beszélőfilmeket, terelődött a figye­
lem Harry Frankra, akinek hangját 
kifogástalanul adta vissza a mikrofon. 
A ..Ki a tigris" című bűnügyi drámában 
már ő iátszolla el a főszerepet, jelentős 
sikerrel. .Mielölt a filmhez került volna, 
igen változatos életeI élt. Először amatőr- 
boxoló volt, majd Brémáiban háziszolga, 
csokoládéárus, bűvészinas, hajóinas és 
szakács egy Anglia és .Amerika között 
járó hajón. 1914-ben mint önkéntes 
szolgált a német hadseregben, majd 
tüdőlövéssel kórházba szállították. .Ami­
kor meggyógyult, ismét a frontra került. 
Törökországba kommandirozlák, ahol 
már főhadnagy volt. Később török tol­
mács lett Konstantinápolyban. A béke­
kötés után Románián, Magyarországon, 
.1 usztrián keresztül visszatért hazájába. 
Itt egy kis vidéki lap szerkesztője lett, 
azután kis szerepek következtek a /Hin­
nél, közben hirdetési ügynök, szobrász, 
angol és francia levelező is voll. Emellett 
állandóan izgatta a színház és a film. 
I92ő-ben végre Berlinben telepedett le, 
ahol már rendesebb filmszerepeket ka­
pott. Egy Lilian Harvey-filmben jelen­
tős sikere volt. 1896 október 15-én, Ber­
linben született. Csak hat reálgimnáziu­
mot végzett. Nős, jetesége Either Lind­
bergh, az óceúnrepiilő egyik rokona. 
Címe: Universum Film A.-G., Ber­
lin S. W. 68. Kochstrasse 6/8.

fiDÖGOROmCSflBDfl ELITE RESTAURAFIT
BUDÁI1 * TEL. 660-87. i
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Leni Riefenstalil
Men jnii

A mull esztendeiben
Douglas Fairbanks felesége, Mary Pick 
ford társaságában világkörüli utazási 
rendezett a rossznyelvek szerint 
azérl. hogy halványodó népszerűségü­
ket egy kicsit megerősítsék. Most "az 
^SMk amerikai lap leközli J.)oug úti 
naplóját és ehhez a naplóhoz a követ­
kező tréfás megjegyzéseket fűzi : Mi 
a:, amit „ legnehezebb elképzelni ? Egv 
japnniL felvevőgép nélkül. A leqmuUít- 
sagosabb pillanat? Hátekinteni a táv- 
irodróton ülő madarakra. A világ leg­
nagyobb meglelte lése ? Egy csésze jó 
have. A legtarkább uniformis ? \
görög gárdaregimenté. A világ len 
unalmasabb története ? Amit az ember 
a I ,se,Kies-óceánon tizenöt napja haladó 
hajon ball. A világ legérdekesebb embere? 
.,í, 11 í!/l> amerikai. A legnehézkesebb 
élőlény! A teknősbéka a waikiki 
H™id0íU ^/nagyobb meglepetés ?

Iog> Indiában csak az állatkertben
f/n6ere/18/1Sl\ A ^barátságosabb
íi ni „ A Jal)atl cselédek. A leg- 
ehiselheletlenebb dolog? A mciega

' l,‘Una!/<jM kiábrán- 
• ,- ^őag kikötővárosai
mdjobban elvesztik sajátosságukat 

A Ugnepszerubb pipán filmsztár ? shi- 
/jOku Móri. A legnépszerűbb bandita ?
1 u gí,rog líobin Hood. A leírna

«foglaltság? A kiuuly^
ila.d mosdatnia. A leglré/ásabb éiieli 

mulatság. Küzdelem két teve között!

flánky V ilma,

'írták hL!!tÓbbl ÍdÖben isméle‘ten meg-

,átJ3 T’/LSS,.
<*?*• 4' m *W» VGín s-erzodést köti,ti „ Fox-n,tárral
l-an?Belpret CSUk m lilmben H jál- 

m Partnere Warner Baxter 'lesz.
Hatvan hétezer
!íevesr olasz‘ír/1' /Llligi Pirondella. a 
filmjogáért! ' ”6gy Szln',adi '»«vének

Néhány nappal ezelőtt visszatéri

Hollywoodba Adolphe Menjou és máris 
szerződési kötött az egyik nagy ‘ u gnirral. Menjou angolul és ItanciS 
log beszelni a mikrofon eleit

keni Itieíensiab),

a neves nemei filmszínésznő a köveit-,;/; 
levelet intézte lapunkhoz: Tv nl-íl
napja tartózkodunk a 4 /00 m. magasL 
un /«ió Mon Blanc, obszervatóriumban 

ahol esztendők óla senki sem voll jg
ÍSÍ1“}' " pillogok a Mont Blane 
lil tl című film felvételei. Fz a első
aatnatamAlJCl nm9asságban
mir A ,re!ldezrm munkálatok,,: 

nőid ■ ranch dr. vezeti, a különben le,man
miteresZrA^r,1, /dr/’ meH W " .
rneleres szakadékba esdi. de szeremsírt
semmi baja sem történt és most minél
indámon rendez . . . Leni/’

(-oiiehUa Monteneffro

béiln>év ,lfln'i?Soaki »»'»«lösszé Ií/.en- 
'V os, Hollywoodba érkezel és

eßvik!Teil<,! ,V?l,lalt- Husler A 'lan 
szani" gkoze,ebbl filmjében fog iái

A londoni

Fjnpirr Theatreben, amely ,r woI 
lc?na99obb mozifa,' „ kán 

la "n/n re'!tk be ■' ”Az alkal"
ruhatár J?,í'a>.lh,"nnk «'/ boraival a
mindent.-, ! aUm’ “ várócsarnoka ><m 
Iónokat a im?11/ .használb"lia a át,

2Wr*áss-" -l<iú "
Az amerikaiak megállapították,

színésznők lí ,-l<JeSCn 11 ‘egelső lón 
szitok köze fog kerülni,

m
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A bárónő délutáni teáján
Ünnepélyes csendet kérek, höl­

gyeim . . .
Tudomásom szerint lígv az ünnepé­

lyesség, mint 11 csönd ki . li zárva a mi 
kedves 1 raccs-délutánunkról 
dik a társaság legifjabb és 
nabb lúgja.

- Nincs szabály kivétel né) 
össze pár percnyi türelmet k 
mintára . . .

Ali, most már kezdem 
kell a csönd és ünnepélyes 
spiritisztáinak nagy halottjá.

■ Határozottan gyors fel 
kedvesem. Remélem, most már 
nélkül mondhatom cl, hogy i 
tára a magyar spiritiszták i; 
kereslek a most elhunyt Conar, 
lemével. Az előkelő nagyipart» 
rendezésű lakásában gyűllek t

széliéin meg is jelent s kiszivárgott hírei 
szermi a következő kinyilatkoztatás Í me Zoli el immár túlvilág! ajkairól: „Aki £ 

timenziot felcseréli a harmadikkal, uj 
A,'nm Pihenéshez ,

fi

i is

vas.'iro

; I izén­
él 1 és 
Kralon 
ig ját-

énibb 
esz erű 
film-

A szőrméd
l)u

SZŰCS í
reles ; 
zönség 
hogy 
icgjobl 
prémek 
Mindéi 
szél a 
a silár 
nőségíí 
két 

amelv-
értéktelenek. Alig pár éve 

v«*Síf ál 53 szám a lat 
‘"'.v finom, előkelő 

"I és az Ízlésükről híres 1 
»»Aris nagy népszer 

' Tinieke a hölgyeknek,
■; rexzérc kellőleg meg 

In'mel; képesített szűcsnél 
Hles cégnél

inniges Illés
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' pontos állat

„„7,7 ! ^likastól, amit
n ull este magánál vacso­
ráztam, szörnyű qnomor- 
gorcsukel kaptam. Sfúr há- 
om árukor felébredtem mi-

" , . 'yen, igen ez volt az ő 
'Írje. Minden reggel há- 

„rakor lelkűkor,■kall 
mindenkit '

(F'liegende Rím.

•Ue üzletember

~ Mit csinál, Marié, itt 
« folyóson ezzel u vödörrel 
es u /ütniosóronggijal ?

.; Képzelje direktor ár 
a ízes szoba lakója nyitva 
h lejtette a mosdó-csapot 
es most térdig jár a vízben I 

1 igyen neki azonnal 
egy lepedőt és írjon a szám­
lájához egy fürdői !

(-y<S»yszertárbnii
~ Mennyibe kerül a 

rádium ?

f~~ Egij gram rádium, 
háromszázezer márka !

Igazán? Akkor ,'V- 
reni, adjon nekem «/ 
pfennigért köhögéselleni cu­
korkát I

(Karikatu n)

Fogorvosnál

Doktor úr, azza 
porcellánfoggal, amit 1 
utoljára csinált, nem 
gyök megelégedve. Mi 
,len pillanatban fáj.

De kérem, nagv 
gos asszony, éppen ez 
en specialitásom 1 Az 
mufogaim száz százálé 
ban hasonlítanak az er, 
netthez.

(Musketen

Aein tűr igazságtalanságot
„ Kérem, Amalie, nézz 
meg ezt a poros íróasztali
hL 0 por Kgolább négy hónapos rajta !
lehelen n arrói 'ymzán nem
p elek, nagyságos asszony.
n„n;í?",( ossz<‘ három hv- 
napja vagyok itt /

(Le Sourire)



Evezősverseny

lacidai a teáscsészében piszkálnál k cukrászdában ulnel es a kana-
( Jugend)

Pincér-vicc

— Egy félórája várok 
arra a nyomorult teknős- 
békalevesre 1

-- Hát nem tudja ura­
lgod- Hoi;y milyen las­
san mászik egy teknős- 
béka ... 7

'’cming Show) 

Vallomás

A tetszhalott hal

?tiyok érle(1 
Mindem "" Jackl

ke^Ssf’ "llyan ’> Akkor
'"agad,:

alaki mást.
(Viki

vagy miért nem készült el időben az ebéd.
(Lustige Blätter)
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; radio mull héten kivitte mikro-
fúnját /.Haiti) Lajos rózsadombi villájába és 
a helyszínről közvetítette azt az érdekes 
beszélgetést, amely az író és a rádióriporter 
(lyarmnthy Sándor közt lefolyt. A hang- 
riportnak a közönség körében nagy sikere 
volt. nemcsak azért, mert Zilahy Lajos 
érdekes és értékes válaszokat adott, a fel 
tett kérdésekre, hanem azért is, mert a rádió 
intervjn közelebb hozta a közönséget az 
njságíró munkájához.

A Magyar Rádió Társaság és Zilahv Lajos 
meghívták a ,,Délibáb”-ot erre a rádió- 
íntervjúra, hogy lássuk miképpen is készül 
a hangriport. Bár a közvetítés csak hét

urakor kezdődött, mi Lvarmathy Sóm: 
rendező és Tomesányi Béla mérnök társasa 
Kában már fel ötkor nekiindultunk az útnak 
a rádió autóján, légy negyedóra múlva 
érkeztünk meg a Rózsadomb legmagasabb 
pontjára, ahol nemrég készült el Zilahv 
Lajos villája, amely a régi nemesi kúriák 
stílusában épült fel. Az inas a ballon ke­
resztül az író dolgozószobájába vezet ben 
minket, amelyet valósággal két részre oszt 
kel hatalmas fehér oszlop. Itt várakozunk 
/ntahy Lajosra, aki csakhamar megérkezik 
es rövid üdvözlés Idán szemmellálhatóan 
I zgatatlan beszélni kezd a helyszíni bizvetí 
ksrnl

»».DtssÄr-*" <- ***

*,

y



Tomvsányi mérnök »nőst imkmt'nnrr. 
tart, azaz különböző távolságok!-k ive 
mikrofonba, hogy hol légért hét óbb a e> 
A teremnek ugyanis /avaró a - 
A Stúdió megfigyelője jelem i, ong\ 
távolságra, mint eyy meter nem tehet 
mikrofontól, mert a beszéd akkor már 
tiszta. Rövid tanácskozás kezdődik, .m; 
ivek eredményeképpen elhatároz, uk, ■

a mikrofont egész hi<i alatt lotm-sany i 
mérnök fogja tartani a heszélök szaja elé

'• pillanattól kezdve 
Zlhthy Lajost a köz­
vetítés végéig nem le­
het telefonon felhívni.

mert ha állványra tennék, a távolság s.-U 
nagyobb lenne.

Ezalatt Zilahy Lajos es ti\ armatln S; 
dor a másik szobában mpróbát tartan: 
Végigmondjak a be.-zvlgvtvst es koz.t-a 
jók. hogy menny, ideig í.-g p-vam. i 
végigjárjuk azokat a helyeket, ahonnan
közvetítés történik. I elmegy ön k a tét 
teraszra, ahonnan csodálatos panorama 
nyílik Budapestre. Fényképezés következik 
a ..Délibáb'' számára, amelyeknek /mm. 
kél Zilahy Lajos maya állítja be. K; vi-L 
eset ugyanis, hogy a villájában valaki . 
grafál és az ivó nem magát, hanem a ham; 
szeretné megörökíttetni néhány képben a 
maga számára.

X teraszról lefelé me net egy - e;i ' i.r ő 
asszonnyal találkozunk össze. Zilahy Lajos- 
névai. Bár <:y Piroskával, Boré::/ István 
polgártnester leányával.

Őszintén szólva - jegyzi meg Zilahym- 
kipirult arccal. - lámpalázam van, jóképpen 
a házam nevében, amelynek ónok <i: < 
vendéget és bizony félek, hogy nem le-:. -• 
valami haj a sok huzal és egyéb rádiódul 
gok miatt.

Tomvsányi mérnök sic. a ház asszonya

Gyarmathíj Sándor és Zilahy Lajos 
n villa teraszán (Paál Sándor felv.)

Megírtam az egészet előre — mondja 
Gyarmathy Sándornak. Hogy egy kissé 
elevenebbe tegyük a beszélgetést. hangos 
intervjút csináltam be­
lőle, amennyiben 

y u fa g y újtas, uzson­
na zás, papirzt rgés és 
•■gyéb hangos zajok­
kal fogom kísérni t 
íuaidanividóimat.

ív‘Ízben a hatalmas 
kandalló mellett. Torn­

áim mérnök mű- 
. aki személyzetével fel­

állítja az erősítő be­
rendezést és a mikro 

A leadás más hí 
’ telefondróton tör- 

• nik és ezért felhívják 
Krisztina közpon­

ti, hogy a vonalat 
kapcsolják rá a Stúdió 
abeljére. Ez egyet 

jelent azzal, hogy

sakhamar
Stúdió

jelentkezik
erősítője.

Zilahy Lajos mcnmulatja Cyarmalhynak n kornyék sz,-pseynt 
. 1‘aal Sándor felv.)
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WWSiiÄ
erőltetett les: a hangom mm’ m,olos és 
Gyann "thv ^dor^Vdt tT, ^laszolja

» «3' Ev3l/t",S“ F‘-‘™

La^SlkS“rrtPPen CZ a baj - feleli ZUahy

n“mnsrr;‘ar^frtt,v^
oyesülhet jú, ;s:.fíví- 

Gyúrna,ahyangjukat Próbálják ki Zilahy és

vei az író. * — ‘'rr'ssmlT^pV('gre kczé-
SÍÍWm sem ludu,ikítérmészelf»ráí0m’ mcH 
nukrofón elöli. címzetesen beszelni a

Tomcsánvf niérn<üí/°^Uk llil**ani “ - mondja

"%%>■ C£US.közdc<lik «
az egyiknszoinszIdosagvufáhl “ vi,li4<> h°gv 
hallgatni a közvetítést''mert"'í X1'8'8" 
minis „incs rádió,ni’ IX, ^"Jéknak 
mat hy Sándor kimennek Xs Gyilr"
ahonnan kezdődik a hett^tvmhés!

— »»‘ v udóál lortin < <f .'nágált) /igijeli Gyanljtlffi^zZíP'^'W Bűn 
(PaóI Sándor fv.Iv./ ‘ Zilal“J beszélget,'sót

sA»Äinl ped* állítják a tornác ,-.t,.

mérnök, ^najd^egy ^pH^f61*.18 1
teszi, — konferál 1 Vf* hw-'

Gyarmatin- s
mondatot, arnikoi- legnagvó‘í»í!ld el 
síinkre Tomcsányi mérnim i meglep, ■ szólal: munok hangosan
erősítő^ bedög?^! Ncm meW ki semmi. 

a Studílhmk isluzz!dkh^j'^‘i keres,;,;

minden rendben van r 1 , cr<; ís m,í. 
beszélni kezd, de most m?rrmít.lly "í 
hangja A lehetséges fi- í 
lepcsről-lépésrc mr«v h. r i • »»diorend-. mögött Tomes-nvf ,í - C*X ? villába. ... 
föleid távolságban :lki
erünk a dolgozószobába »1 m,,kí?íón< i
díványhoz, ahol a inlaidonk-XN-° 
történik. Zilaiiv I .-,!„. „ képp,‘m min - 
csakhamar lcteicDedtk Mlí!r otl id, aki n. e mathy Sándor is xkjv l'!lc,rv-ittvol<’1 G>. 
ids. Az első rnond-u eÍlCZoŐ,lÍ-k a
Zilahy hangja miíLinF klssu •legesen. ,-
mészetesebbé válik ésgh,VV'l,í0-,llal,,>a'
láthatóan elfelejt kérik «&S??ke,nt SZ(>n,: ■ 
iónba beszél M-mv-X- ' T"1' h««y mik-
Ivódik, szóval ue^nÁ« gcszl,‘kuli'd- elm,, 
„otthon volna” y^^kedib, mim-
kedvence — kő’éiák ' Me”0 !)" UáÍa >' 
olyan nyugodtanmintha tüdnl ho v 1)1 ? közvetn, .

*moj az o hangjára mm, 
nines szükség. A - 
iiirlapok egymás mim 
kerülnek a földre. V 
m- utolsónál tartanai 
Azután ennek is \,
A közvetítés hef-.-i. 
ződott. Zilahvné m. 
JP".1S Vissza és miim 
nyajan érdeklődve fn,
e"v!'ík, Mé>c’ meri 
i‘-\XXu d hallgat I. 
közülünk rádión keres,

1 a bangriportot
ri„,7' Ivitünő volt min 
Un — lelkendezik, 

olyan boldog vagyok.
k.x ilyen szénéisikerült. j

N«m hallott sem 
mi mellékzöreit ? 
i-rdeklödik Tomcsánv - 
mérnök.

De igen eav kis 
sercegés!.
,,'77 SaJnos ezt nem 
pi'lkerillni ilyen 
esetekben, amikor 1c-
hfon-mmirói kell kóz
vetítenünk — mondja 
.tomcsányi mérnök.



.. I hit « kár — jegyzi meg Zilahy Lajos, 
aki „i rádió technikai részével úgy látszik 
ni:, 1 ijfscn tisztában, — akkor tehát csuk 
Pest ■' hullották a leadást ugye?

I Jchogy — mosolyog Tomcsányi mér­
nök mindenütt, ahol csak fogni tudják 
Hu i ,;, l. Ha a pestiek hallják a leadást,

akkor a világ minden táján is hallható a
leadás.

I'- megnyugtatás utón búcsúzunk is azzal 
a tudattal, hogy a magyar rádió közönsége 
ezen az estén egy magas színvonalú előadást 
hallgathatott végig a nem mindennapi hely­
színről. —gyi—ön.
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■; ik oldalhosszán. Következik leg­
újabb rádióhíreink elmondása.

Rövidesen

megnyílik Lj-Zéland és Anglia 
között a rádiótelefon forgalom,

amely szorosabb kapcsolatot fog terem- 
leni az anyaország és a gyarmat közöli.
Más.

Molnár Jenő és Vitéz Miklós három- 
jrhxmásos vígjátékot írtak ,, Veronika 
remid csinál” címmel. A szerzők darab­
juk'':! a budapesti rádióhoz nyújtották 
be, ahol azt el is fogadlak előadásra.

V:t. az első esel, hogy magyar 
színpadi írók a színház mcykerillé 
sével adják darabjukul a rádió 

számára.

A bemutató szeptemberben lesz és a cím­
szereplő Veronikát Dayka Margit lógja 
játszani. Más.

A speyeri dóm jövő héten tesz kileric- 
száz esztendős.

bitből az alkalomból nagy ünnep­
ségeket rendeznek Speyerhen,

óz dijai részt jog venni és beszédet is 
hm tartani Hindenburg elnök is. Az 

- kés eseményt az összes német rádió 
állomások követíteni lógják. Más. 

t'ailloni Sergio, a budapesti Operaház 
mestere, szabadságát szülőhazájában,

' szországban tölti. Amint értesülünk 
róla,

i kitűnő karmestert felkereste a 
milánói rádióállomás, hoyy néhány 
zenekari hangversenyt rendezzen 

Stúdiójában.

átlőni első szereplése e hónap végén 
h Más,

Belgiumban is nagyon elszaporodtak 
az orvhallgatók. Éppen ezért

külön rádiórendőrségei szervezlek.

akiknek nincs más feladatuk, csak az, 
hogy kinyomozzák a jogosulatlanul rá- 
diózókat. Más.

Londonban

most mutatták he Pirandello „Az 
ember, akinek virág van a szájá­
ban” című komédiáját televíziós 

előadásban.

A szereplőket nemcsak kitünően lehe­
tett hallani, hanem a hozzánk beérkezett 
jelentések szerint remekül lehetett látni 
is. Más.

Az amerikai Színpadi Szerzők Egye­
sülete értékes dijat tűzött ki, amelyet

minden évben a legérthetőbben és 
a legszebben beszélő rádió-bemon­

dónak fognak odaítélni.

Erre ugyanis azért volt szükség, mert az 
amerikai speakerek hadarva beszélnek. 
Más.

Érdekes közvetítés lesz a jövő hónap­
ban a budapesti rádióban, amikor is

„Séta a csillagos égen” címmel 
helyszíni közvetítés lesz a pesti 

csillag vizsgálóból.

Az előadást Gyarmatiig Sándor jogja 
vezetni a tőle megszokott gyorsasággal és 
jrisseségget. Más.

Katliwoda Olga. az ismert magyar 
énekesnő a minap az

egyik hollandiai adóállomás mikro 
iónjában énekelt magyar dalokat.

Az előadást rövidhullámú adó közvetí­
tette. Jáva szigetére és így ez az első esel, 
hogy a gyarmatokon magyar hangver­
senyt hallhattak. Más.

Mai rádióhireink elmondásál be­
fejeztük. A viszont olvasásra a jövő 
héten ugyanitt.
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Szicíliában, lia holdvilág van,
A tőr megvillan gyakran a vad éjszaká­

ban.
Sziriliában, ha holdvilág van,
Szerelmes élei és halál van.
Yendelta szól a legény 
S a lány elnémul szegény.
Szicíliában, ha holdvilág van.
Zokogva sír a dal a bosszú reggelen.

Oh, Donna Mia, légy enyém!
Oh. csak miattad élek én.
Kél szemed égeti szívem 
Ks sose mondod, hogy igen.
Oh, Donna Mia, gyere hál, 
ügy könyörög a szerenád.
Szivem, ha szivedre talál,
Ilatna/) már várhat rám a halál.



A tál komoly Szigeti Józseffel ki
““«y szinész és Jó színműíró voll 
senk, sem mert tréfálkozni, mert go­
rombaságot kapott volna tőle L
fél tetőiéIhály’ 3 parasztszí»ész, nem

RíSv

kérni ^ "agy szívessé6re szeretnélek

K. vele I-- szól idegesen Szigeti.
- t udod, en már minden voltam 

frászt .s, színész is, kisbíró is. To 
most író lettem.

Író ?
m« íó,v2,“í 3LatMT01 * 
mi,„t rú,„ , f“"' vél«-

Szigeti letilt :

A Szin^zck nem érdekelnek !

No, halljuk !
Krtliy is leült s olvasni kezdett. 
Sziget, nagyon szórakozott ember 

voli s fejében sok színdarab hemzse 
«dl. Néha-néha felfigyelt s egyik 
másik mondatnál megszólalt :

Ez szép.
Egyszer aztán ingerülten kifakadt: 

Ez hülyeség ! Hogy lehet ilyen 
marhaságot írni ?

Kéth.y tovább olvasol l.
Szigeti megint kirobbant :

Ez is butaság! 
f logy lehet ilyet mondani ? 

Szigeti rekedten kiabált ; 
írt |f I,ycn marhaságot toll még „en

Réti.v felkeli :
-Vo, akkor la írtad la a legnagyobb 

marhaságot / JJ
■ -- Én ?

Igrn, mart ez „ te (larubod . y 
„Ven bakancsos ás fia a huszár!" 

Sziget, megsimitolta a homlokát.
I1.U ) akU f°he kólintották s aztán 

,l!htl,C" :l lupáját kapta fel az asztal- 
o) s azzal kergette ki Réthy Mihályt

a szobájából. J

Beleznay-i ért' i-.!SU"- Gábor a

“ui
sz.il : Mag> jo'Jeniszínész felháborodva

vagyok!'J S.hNzI" 6" Kgressy Gábw 

EgressynUrkeCÍ'i"dercs végig,nérte

Tn érdekelnek ! 
érdekelnek t í- h1/7 "1 " m,i‘mk nem 
"«Ma t (trszUUü. é* l"k^'

Hargitai Tihamér.



A MEGOLT 
; /IEREIEM

Egész Berlint lázba hozták dr. Walden ta­
nár szenzációs előadásai, melyekben a nők 
diadalmas előretörését hirdeti. Walden sikerét 
gyűlölködve nézi jövendőbeli apása dr. Kröger 
Karl. Walden előadása alatt váratlanul 
robbanás rázza meg az előadótermei, sőtét- 
■ ';/ támad. Walden kétségbeesetten keresi a 
pánikban mcntjusszomjál, Kröger Editet és 
innak /iatal mostohaanyját, Klüger tanár 
feleségét: 6íretil. Edit ebben a borzalmas
pillanatokban ráeszmél arra, hogy a talál­
mány miatt még sokat jognál; szenvedni.

Barátnők voltak a szó legszebb és 
legnemesebb értelmében és (irrte egyet­
len vágya volt, hogy minél boldogabb­
nak lássa Editet. Egymásba karolva 
járták a belváros széles uccuit, meg­
vitatták a kirakatokban kitelt újdon­
ságokat és buzgón segédkeztek egymás­
nak bevásárlásaiknál. Kél nő lelkét 
emmi sem kapcsolja jobban össze, mint 

közösen vásárolt ruhák és cipők.
’ ak olyankor váltak el, ha Edit Wal- 
■-'címei találkozol!. Ilyenkor (irete úgy 
'eile, hogy az ö jelenléte fölösleges.

szerelem a világ teremtése óla irtózik 
1 fölösleges harmadiktól és (irete finom 
tapintattal tisztában volt ezzel. Ilyenkor 
magányosan bolyongott a Spree pari­
ján, elnézte a kirándulókat szállító 
karcsú hajókat és a súlyos teherhordó

bárkákat, melyeket övig meztelenre 
vetkőzött, szénportól és izzadságtól 
mocskos emberek hosszú rudakkal úgy 
tollak előre, bogy a rúd végét a nem 
túlságosan mély víz fenekébe szúrták, 
aztán teljes erejükkel a rúdnak dőltek 
és testük súlyával és izmuk végsőkig 
való megfeszítésével tolták néhány 
arasszal előre a bárkát. Ezt a művele­
tet minden pillanatban meg kellett 
ismételniük. Grete megdöbbenve és 
iszonyodva nézte ezt a gályarabok 
munkájánál is kínosabb műveletet, 
amely mint valami sötét középkorból 
kísértő rém döblientetle meg a jófzlést 
és emberi érzést a gépek és technika 
hőskorában.

Euresa és kósza gondolatok zaklatták 
lelkét. Hiába bolyongott tetszése szerint 
az új felhőkarcolók labirintusaiban, 
tudta, hogy rab. Nem tudóit édesen 
fölnevelni, ha szökőkutakban játszó 
gyermekek groteszk játékait figyelte, 
vagy a világváros egyre hullámzó és 
újuló kaleidoszkópjának más tréfás 
jelenete tárult hirtelen eléje. Leikéi 
valami örökös szomorúság fátyolozta, 
nyomasztó, szürke ködök, melyeken 
keresztül egyetlen világos érzés döb­
bent belé: soha többé nem lehel bol­
dog!

Olyan boldogtalan és kétségbeesett

a BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi Képes me léKleíe 

a magyar újságírás szenzációja
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vu"' ' nel,a már az öngyilkosba 
gondolt es szinte megbénultál! nézte a 
olyo zavaros, zöldesszürke vizét, niely- 

nek tetején vékony szivárványszínű 
hártya alakiban terült ct a hajókról 
lecsepegett olaj- és petróleurnréteg.

'-gv napon, mikor éppen a Kurfiir 
stendammra nyíló magányos uccák 
egyiken sétált. Valaki hirtelen nevén 
szólította.

•Sabel volt.
Közel két éve nem látta a színészt 

Szándékosán kerülte a színházat, mely 
ben lo tepett, nem olvasta el a róla írt 
kritikát mnn mert megái'ni u kirak a 
ok elotl, melyekben fényképe voll.
'11 a, nnilltol, az érzésektől, melyeket- omh^kek felviharoztattak bennMi

10 ,"ul' ,‘l- kevésbé
'»'tie, hogyan hagyhatta el Sabelt 

IMI szeret,.11, akl viszontszerette és aki­
vel to tétlenül boldog lett volna? Kgvre 
n yobb rejtély volt az élete ónimiga 
•lolt. Miért hagyta ott szerelmét és i 
színpadot? Miféle bűvös erők átka a at 
cselekedett? Igyekezet, már nem "

örül °n 02,11 C‘Zen’ mert f'Hl, hogy bele- 
egni amotT1' mÍk°r Sabelf váratlanul 

lelS l egySZerre f^szakadozott 
étkéből minden visszafojtott érzés
htte"80T'J<1"em «emeletét vesz-' 
h'le nz izgalomtól és remegő könny 
• s mosoly kozott nyújtotta feléje kézéi.

,:• f>'on ■ ■ ■ «'“«les jóbarátom! .

'•Ä1**«*-«*

W""« h,eytSV,ä,
Nem kellett beszé'niök maevará, 

kodmok Ez ■, néhá„„ •’ m<|gy-«raz-

*.....
Mennyit szenvedtem ló-,,,, 

leremtóm, ha tudnád! ’
• Szeretsz még Crete?

Í66í'....*“...-ÄÄ5
Most már nem szabad eltűnnöd az

Fázik Asszonyom

5ÄÄ S „

a Párisi’Dhatr'állki;SHn ? Ut‘ ha »Wk

Sa
Mf!V,CS0, ár°n megszerezhetők

he'y?Y 1 Pcnimil'Lr80 50 tm<
48 fiUilr * 1)?íve,?\UÍP^sz ^rn 01, melye- 
mentve kilnin’ uek?J?ésc «»«méhen béi 
pest vir ia.r!ik; Kiadóhivatal: Buda 

’ vu- kerl,,ct- Dohány ucca 12.
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SZÉPSÉG -
FEGYVER!

Norvég jégszesz be dörzsölésre.
üdít. Hűsít. Környezetet illatosít. 
Idegeinek új erőt ad. Világhírű. 
Nélkülözhetetlen télennyáron.
Fémkupatos zsebüveg 68 liltérföl.
Norvég krémé böriljító találmány.
Norvég púder víz- és izzadságálló.
Norvég hajszesz vitaminkészítmény.

Kapható mindenütt!

Telep : Norge Ice Spirit művek.
Budapest, Szív uccu 15.

vk'ltnnböl Grete. Nem véletlen, hogy ép­
pen idejöttél a villáin elé. A szerel­
mem, az én nagy vágyam és akarásom 
hozott erre. Gyere fel hozzám . . . nézd 
meg a szobámat, a te emléked templo­
mát építettem fel benne.

Vannak percek, melyekben hirtelen 
és szinte érthetetlen egyszerűséggel ol­
dódnak meg évek gyölrelmes vergő­
dései és harcai. Amikor az érzések 
' árat'un felviharzásában megszűnik 
minden okoskodás, kétely, félelem, 
amikor minden gátat elsöprő erővel 
kívánja boldogságát az ember.

Olyan jó volt S a beire támaszkodni, 
fejét a férfi karján nyugtatni és hagyni, 
hogy az helékarolva vigye magával. 
Mintha a villa kapuján új világ kez­
dődne, amelyben ismét szabad nevetni 
és szeretni.

Végigosontak a halion, mintha tu'aj- 
don lépteik zajától is óvakodnának. 
Benyitottak a szalonba, melynek falaira 
rokokó-idillek voltak festve és a nagy, 
fekete hangversenyzongora dúsan hím­

zett selyemtakaró alatt terpeszkedett, 
mint egv maharadzsa elefántja

—- Ez a te szobád! — mondotta Sa­
la? I és kinyitotta a szalon hátteréből 
nyíló ajtót.

Grete megindultál! és lenyűgözve állt 
meg a küszöbön.

A falon, asztalon mindenütt az <" 
arcképe. Gondosan összegyűjtve vala­
mennyi fénykép, amely valaha is ké­
szült róla. Rajtuk a dátum és néhány 
szó, hogy micsoda emlék íűzödik hoz­
zájuk. Azután elszáradt virágok, me­
lyeket valamikor együtt szedtek kirán­
dulásaik alkalmával, vagy névnapra 
küldött Grete. Egy halom napi’ap és 
képesujság, melyek Grete szerepléséről 
emlékeztek meg. Aztán egy különös 
fénykép. Grete meglepetten kiáltott fel, 
mikor meglátta. Azon is ö volt meny­
asszonyi ruhában, amint a templomból 

kilép.
Sabel fájdalmasan mosolygott.
— Igen titokban iefényképeztette- 

lek amikor kijöttél a templomból.

i
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Ä,;..raj'a V0,t- dc 11 ^vképész

\z asszony szemét megint elöntötte 
• ' mii} hi most egyszerre megérezte 
m«y mimtig, öröktől fogva ehhez a 

tetőzött. Végtelen hála, sze- 
ki szemóbö1-

felszí KÍÍSZÜ,1v ’ • • • hogy ennyire sze-

A júniusi nap rájuk vetette fény- 
koszorúját a nyitott ablakon keresztül.

<^,ot .TÄLt.iit
-'-"«mi 4

IV.

',nik0r az ember
élele mC k d0zni,k ;l ködök és az
aSd ébml'Tdlk’ IMikw -ni'Hlennap
lom , : ho«y '«huni boldog izg. .
aS mim°m Varakozik rá és gondo- 
'zálakMl édesCemtA!á1 PÓkjai> «ram- 

Mikor az előző '"! C '^kel szo'rögetnck.

,a,ni .-“7 henne zs'ibbXkTde-íikf‘n

«"SÄSfT&ffÄ 
Ät «ti? SS
«asa^TÄ
«"•ele „agy változását ’ ’és'* me fri° 
ben ve fu/velt f;;i r?> megdob-
mi,, bonudvos ’e """ és «*'•»< vala- 
d" azután dacosán UfeStr ann 

«kar semmit tudni' lm' ,azodolt: nem 
szem edni és I V ^
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légzés, rlíeítm^zét'’ i ,szívszo,'ongás, nehéz

IwngbhsAg, álmattaúságTtcrm “'f*** h' 
József” keserű,,! rcrmcszctes „Fe- 

'Ren sokszor megszüntethet által
'«'^'állapítások ine<-erősítik ° í' Turtl,,,lAnyos
József víz a *«*<*W< hogy a Ferenc
félő jelenségeinél i • -ékszorulás minden- ■V CSÍ ; ^mbb szolR:'l,atot tesz" 
ban, drogériákban n! rr «yógyszertárak- 
ható. an es hiszeri,zlelckl,cn kap-
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SfLÄSVSSti•"latian találkozásait és egész szív l 
”>7»*. »Pr" uKgodnl,,

s/ered, mml az édesapját. Árulónak 
.. . mak’a ; 'hí azután azzal nvug- 

• la un-g háborgó lelkiismerelét, Ivy 
bis/ui o nem Ind semmi bizonyosai.

M'-gis, egy alkalommal, mikor Sabel 
i'gy sétájuk alkalmával velük szembe 
kendi es - Wahlen is jelen volt .

SUtallak né8yesl)en két párra 
szak.uha, séta után, mikor a férfiak el 
köszönlek és magukra maradtak, olvmi 
sarai,an hevességgel és szenvedélyben 
01,11 me8 Grelét, hogy az elsápadt , 
nu'gerezle hogy Edit tudja az ö ÜL
onMcdl Pßy SZÓt Sem' l'snk a kézié

szőve k Lő -vT60’ ,,le«érl0' össze
le beleden SZOnlaSl,an' Gyönyörű, le- 
íjtbe et en napok voltak ezek de

háttérből kel szúrós szem figyelt már
■Ui'k, gonoszán és ellenségesen. Kroger

S' So'8-"" ;'S ,,izon>™ elégtétellel
h'da felesege lassú hervadását — hadd
ségbeesed" ‘l8.völrödjö„ ö is, _ kél- 
,7 useM 'hdivel vette észre hogy
;',kisiklik« ^ ,„4
'a ahol rest talált és újra feléledt.

-ddig htokban reménykedett, hogy 
az asszony meg fog törni, bog - az fi
de "e l SZ',Fesztív ereje felöríi min 
" lenaüasa,, sőt egy kicsit abban

"U, bogy Crete észreveszi 
iS,mb!rle,CUÍ gyötrődését szívéi, 
nos szí ■ szerencsétlenség tett go- 

- za es amely az első jó szótól min 
|hd earaszlo jóságba olvadna fel,

1 ' remeit es irgalmat koldult latba 
an hatalmaktól. Mos, azután egv 

h,'ismerte a szörnyű valóságot:
ekkor ' ef-8- kÍSÍk,oU kczei közül! És 
V^tcs r(;r| Vl I,lnt meK benne a 

k - 'cs gondolat: megcsalják! . . .
gyáva W* ,líifl01,h k'yű'ölködö ember, 
"Vümkfl- m°S volt- mert hiszen a 
"I s "cm m«s, mini a gyengé­
ién szennve-"!' h<íssz,ivágya. Mérhetel- 
suU (•„] j'S 1 s 'l;rcs gondolat torriyo 

U fd benilc- iszonyú mérgező és
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Sabel fblvcUe a kagylói

■•'iikos megtorlás! vágyak, melyek táj­
ié hozva tudtak volna egy világra rá- 

De kívül hideg és alázatos 
maradt. Nem szólt semmit, csak mint­
ha többször vsi'lant volna meg a sze­
mében az a démoni, ijesztő láng. Néha, 
mintha meg akart volna szólalni, meg­
állt Crete előtt - de az ajkán, mielőtt 

lég egv hang jött volna ki. elhalt a 
'zó. csak leírhatatlan gúnyos, fölényes 
és a létekbe látó tekintettel végignézte, 
iiiígy (hetének e'álll a szívverése és 
azzal bement a szobájába, (irele órákig 
majdnem önkívületben volt az ilyen 
jelenetek után és egyszer nem bírta 
már tovább, megragadta Kroger kezét 
és szinte télőrülten kiáltotta:

beszéljen már, mondja meg, hogy 
mit akar! . . .

Kröger még egyszer végigmérle, de 
most már hideg, megvető düh volt a 
tekintetében és ridegen felelte:

Nincs mondani valóm!
Az arca megint sajátságos mosolyra 

torzult és otthagyta G relét, ti relé pedig, 
mintha hirtelen őrület szállta volna 
meg. sikoltozni kezdett:

— Meg akar ülni, meg akar ölni!
beli és irtózott ettől az embertől, 

akiről bizonyos volt, hogy az életre tör, 
de még nem tudta, hogyan és mikép­
pen fog rája csapni. Csak az volt bizu 
nvos, hogy Kroger 'esben áll. Rejtélyes 
és furcsa jelek adták ezt tudtuk légy 
Ízben Sahel és (irele pontosan emlé­
keztek rá, hogy augusztus 12-én tör­
tént, mikor Crete fent volt Sabclnél, 
hirtelen megszólalt a telefon. Sabel 
fölvette a kagylót, beleszólt, de senki 
sem válaszolt.

biztosan áramzavar, vagy a központ 
tévedett, nyugtatták meg egymást. De 
harmadnap megismétlődött a jelenet és 
ötödnapra ismét. A legsajátságosabb az 
volt, hogy a telefon mindig csak akkor 
csengetett ilyen módon, ha Crete Sa­
bclnél volt. Más délutánokon sohasem 
szólalt meg. ívsz re kellett venniük, hogy 
ez nem véletlen. A tréfák, me'yekét 
eleinte a vakcsöngetésre mondottak, 
ajkukra fagytak, valami hideg légáram 
jegesedet! ál a szobán és lelkűket nyug­
talanság fogta el.

Végre is Sahel megunva a dolgot.



62

Í' W 1 a lelclonl- ,,:kl<or meg az 
st ,>:ll cse»gclyuje szólalt meg, 

mi elynek vezetéke a kapu alól szolgált 
W. Iesl*e állította a kapust, hogy 

meg, ki csenget fel hozzá? De 
a kapus azt mondta, hogy senkit sem
. /cl T ‘ I annyira legessé tették
SahelhU f n ’ ,1C"‘ me,'t többé
■Vilulhvz lolmenni. Vagy két hétig csak

»em nélkülözheti!

Önnek is van rá­
diója ! És még nem 
volt a kezében a

rádíóélei?
M

Kérjen még ma
mutatványszámot 

I gg készségesén küld a

iRÁDIdÉlET
mm kiadóhivatala

VII. kerület,
Rákóczi út 20 sz.

lu'SzeCW.r!.alrk7,ak: SaM a

ÄXEis
kezct!maradt ÓS ,<ii>h(': ncni is jelent

J''8éwnGre|‘® mé88em "yuRodott meg 
-hiszen bizonyos volt benne ho-v

idegbeteggé tette és belátta, hogy S

megesküdnek és egy év é ny°",'lÍl" 
utaznak, ahová s L Am.mMb"
hívták vendégszerep^ésre.m^r

IogÍaC,vállí';!kn hn0g'\.ne,U könnyű do- 
, kfa vállalkozik. Napokig habozod
£ Kdnrságot gyűjtött össze 

■inhoz, hogy egy ebéd mán [,,v szól 
kingerhez: szolt

*íi Ka sr sísr ” »
-ttw™.... .
r-ik n^rk! ~ 0 maga is leült és vá
4é Z ZaCk mÍ"den er»!«« szűk-
T ázas-m s, l RT mCg ,udJ™ szólalni, 

izasan, szakadozottan beszélt:
jrKa>ommnl 'Tu80'"’ ’W«» emberi 
' ga onmal cs belátással. A mi házas 
Ságunk, hiszen láthatja, tévedés volt 
mindkettőnk számára Vsai ,talanságot jelenti , k a ho,d°K 
tovább Pn‘ ho ,Ry nem mehel

-i-iitssr'v»!*'
úgy r"rcvtea,'C- megrándult- E percben 
bosszúé Ütött az ő órája. A
dozatábá i'a°r bclédofhcli a tőrt ál 
felelt: ßyosan és crzéktelenül

~ Nem válunk el!
tirete kétségbeesetten hördült fel
~ml l,.m,ért? Miévt akarja hogy

«1 szemébe vadam í»^#» ^
hogy félek maná./j gv nem szeretcm, 
rok nagatol.. menekülni aka

mózom magától!
laszoitf* rcndii,el,c'1 nyugalommal vá- 

minden” megkaolvn ‘Cm ™agí“‘ Töle,n
Ha fel tőlem , am,t vsak akar.bet: bűn Ínek Caak W "ka le-

Vk érzi magát! Mást szeret!

íiifi "'"ii.'jn.inii ".



■•le egészen e'vcszitette önuralmát, 
'ánkivül kiáltotta:

fis ha úgy lenne? Hál nékem 
in s/ahad boldognak lennem? Njncs 

:.)gom az élethez? Hiszen fiatal vagyok 
.vini akarok! Jó voltam magához... 

ncgsajnáltam . . . de már elég volt., 
inn hírom!... Kegyelmezzen meg, Krö- 
vi-. legyen jó hozzám... a kezet 
iigmn megcsókolni ... az imámba fog­
alom . . Engedjen e'menni! . . .

Együtt fogunk maradni. .Azonban 
Hátúm, az utóbbi időben kissé ellve 
lyagollam magát. Nem gondoskodtam 
cm a szórakozásról, sem megfelelő tár­
aságról. Ezt jóvá teszem. Ezentúl min­

den délután el fogom kísérni sétáira' 
Kröger szavai úgy váglak Grete ar­

ába, mint az ostorcsapás. Megértette 
gyilkos gúnyt és kiérezte belőlük 

Kröger kérle hetetlenségét. Erői véget 
rtok, az idegernyedtség szinte átmenet 
léikül lepte meg. Betánlorgott szobá­
jába és a pamlagra rogyott. Vagy egy 
iáig feküdhetett így teljesen lélektele- 

nil. akkor lassan összeszedte erejét és 
lilözködni kezdett, l'alit még délelőtt 
gy rokonukhoz ment és ebédre is olt 

maradt s így elhatározta, hogy egyedid 
megy a városba. Amikor elkészii’t és a 
halion át az előszoba kijáratának tar­
tott. egyszerre szembekerült Krögerrcl, 
aki kifogástalan eleganciával, kezében 
ilinderrcl, üdvözölte:

Váriam önt. Tudom, hogy ez a 
kedvenc sétaórája... Ha megengedi!...

Karját nyújtotta, de Grclc magán­
kívül kiáltotta:

Kroger vállat vont.
Végtelenül sajnálom, de megmon­

dottam . . . ön csak velem sétálhat!
Ah! Tehát egészen a rongyának.

I megvásárolt barmának tekint. A lé­
péseimet ügyeli, fogságban tart' . . .

■ Istenem, mire valók az ilyen

JARDIN
Erzsébet királyné út 1

Tel.: Zug ki 70—07 
A szenzációs augusztusi műsor

DÓDY FIX
AlASKA-ERNA ANDRÉ-HARRV

Kezdete 10 árakor
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nagyhangú szavak. Szeretem magát és 
vigyázok arra, ami az enyém! Ennyi az 
egész!

(Írele könnyekbe tört ki:
•—• Hát. nincs magú lián lélek, lisztes­

ség, férfiúi becsületérzés? Nem tálja, 
hogy így jobban elveszd, mintha sza­
badon enged, mert akkor legalább a 
rckonxzenvem, a hálám és a barátsá­
gom a magáé?

Ezek frázisok! En többre becsü­
löm az!, ami! cl akar vinni, mint amit 
I serébe kínál! . . .

Akkor hát akarata ellenére ha­
gyom el . . .

Próbálja meg. De félek, hogy kel­
lemetlenül erezné erőlködésének med­
dőségéi. Az én karjaim messzire múl­
nak! . . .

Gyűlölöm! . . . Szörnyeteg! . . .
Sajnálom, higyje el, kétségbe va­

gyok esve, de mit tegyek, ha minden 
közeledésemet visszautasítja? . . . Meg­
vet, pedig tudja, hogy szeretem, hogy 
minden akaratom és gondolatom 
maga! .. .

Arcára kiült a vad vágyakozás és 
Grete rémülten hátrá l. Ez a félelmes 
faimlckinlet még jobban megrémítette, 
mint az előbbi fenyegetőzés.

- Hagyjon, ne közeledjék dadogta 
rekedten és gyors, ösztönszerű mozdu­
lattal hálraugorva, kiszaladt a haliból 
és bezárkózott szobájába. Kroger fe­
nyegető arccal, összeszorított ajakkal 
nézett utána.

Ugyanebben az órában Sabel levelet 
kapott, melyben ez állt:

Kipáliás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma mér 
csak Krompech er-féle Babyhintőporl használ, 
mert ez n legjobban bevált:, kellemes illatú, 
higiénikus gyt-rmckhinlöpor. Gyógyít, szárít, 
puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára GO filler és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a lírompecher-gyárt- 

mányhoz ’■
A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
cjnuí tanácsadókönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület, Zrínyi ucea 3



Igp
ifeí

64

Kedves Barátom!

Kanyon örülnék, ha hosszá távolléte 
'ZéZna1' ÚÍra látnám.

ma;ja rcszéröl külön mea- 
J" "L •' viszontlátásig üdvözli

A röger.
Suhel értellenül bámul, a levélre. Va-

mignasara rave (le. Hirtelen 
nyugtalanság szállotta meg Gretének 
;;r kellett volna hozzá ("í

' ialan *'eteg és mert mégis látni 
i,kS; küldette ezt a leveká? 

A/nap este nem lénett ••

säjwb^..
^ ■ ..... .................. .

■ káéit és mutatta a járást \

sSü^tSSsOFt
j.../"ír;-

„í.....««

TEÄ-Äfjrlafta: ' Z°" kedveskedéssé' ioly-

,Z.'" E^ságmmn'd.Hgy-e nem'! ír"ÍC

a.X,r."K'""vm egy haeilh,silden , t,?' 
pusztuljanak Hohn „ ’ - S>' d ne

uzek a bestiák milyen"k^0"''01^'’ 
Bezzeg ha i 1 - 11 kényesek...
n'dnek’ olt jól érzil-’1'SzorvcZl'tbe ke,
üveghengerekben Lhogv^'o D° az
"«•'kik a dolog' ,.u;' g> .sc"> tetszik

,eteJű asztal me lett. Egv kis , 
nudegílett egy borszeszlámpa 
U‘l, ('s '«'""kint színes lést, anyagot" f

a,1"... «*..
nősültem, valósággal keriili , i"-®8' 
mai. Csak nem haragszik 9 , l/a" 
gemre. úgy látszik, rossz „éwi, t
j11,11(1,1 a «inpadot otthagyta ,y
kedvemén. h- ll/

Istenem, annyira e| vagyok • ,,
«o,,. „«Mj

«.vohh szerelem sem tűri rt a A 
visszavonultságot \ „ónéi ,!• ,
kell. Szüksége ™ , ^oraknznia

geli ., hi■*k,1 a i<TJ számára élesz-

-^uheljmgy<'"»"11
" szerelem körül forog és ” s^m'' ' !“ 

"'kughiltság nem tölti be Si' í

«.'unk sokkal jobbak. H.u '

Äursri’
3 Äad0',: l,á"y°^^
l"H«'f 3 ,ikagl1 mf,r Vígig? R‘"'f

"««....*

1ÜS7S «"'7'.. W-55Kunta n éE a M°n<lji1' "z “tenérl, ne, ,
csömör, tőié \LSZCre!m‘‘(? Nvm k«l’ 
"'«-'"-lisáSan gan1 h'A m'g

fsak komédia szavak h i J“’ 
kor elöli;/.I ’ S.zav‘ v halmozása? Mi-
hisz azokban11 "? f“ '"'ál h
melyeket az • *■ )clanul1 frázisokba, 
dart? ,,"enl « súgó „Ián elh .

:: ShUnér,um flnt. Kröger úr. 

nékem en«en' értenek
szólni SZ'l l‘!<l a szerelemről be

l!" <■* ■>»»

(Folytatjuk)
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USZKOK
Színjáték I felvonásban. Irta: Vitéz Miklós

n darab előadási joga kizárólag a Magy. Színpadi Szerzők Egyesülete révőn szerezhető meg. 
(Miksa uccu 7)

Szereplők :

Özv. SZABÓ MENYHÉRTNÉ 
ANNA, leánya
TABÁDY ISTVÁN', a falu jegyzője 
VÁL, fia, Anna vőlegénye 
OROSZ GÁBOR, asztalosmester, műhelyvezető 
f’TJSKÁS JANI, a műhelyben lakó segéd 
MISKA, a műhelyben lakó inas 
NYOMOZÓ úr 
J'ÉTKR, falusi rendőr 
JÁNOS, üreg tűzoltó

Mint láthatatlan szereplők: Kiváncsiak és gyerekek

Történik egy a főpárostól nem messze fekvő községben, őzt). Szabó Menyhérlné 
leégett asztalosműhelyében egy tavaszi délelőtt

S:í:i : A leégett asztalosmühcly, melynek csak 
a szemközti és a bal fala látszik. A hátsó fal 
lobbidé egészen kinyúlik, úgyhogy ezáltal a 
szín jobboldalon nincs lezárva s így egy nagy 
műhely hálását kelti. A szemközti fal kissé 
jobbra eső részén egy nagy ajtó elégeli kerete, 
melyen ál az udvarra és a háttérben egy 
zöldre feslctl fakerítésre látni. Az ajtó­
nyitástól balra emjufüző kályha hosszú, a bal­
ogokban végződő csővel, a kályhán enyves 
fazekak ecsetekkel és kis fadarabokkal, kilói 
balra egy gyalupad üszők váza, fölülte kis 
fiókos polc, afölött, egy széles fulcereles vas- 
rácsos ablak, melynek vasrúdjai elgürbiilten

kiszaggutottan konyáinak le. A tavaszi ég 
mély kékje és a csupasz tetőn beáradó napjény 
■lerüs kontrasztot ad a leégett műhely szomorú 

képének.
A darab kezdetekor Péter van a színen.

Péter (öreg falusi rendőr, létig civil, 
félig uniformis ruházatban. A kö­
zépen a fátokén ül, mint karha­
talmi kirendeltség. Must felvi lan a 
szeme, mert a műhely jobb vcyé- 
ben kíváncsi embereket és gyere­
keket tát, akikkel szívesen eredeti 
hivatali hatalmát): No, mi lössz 
ott? Népgyűlvs? Mé nem tolongtak 
az éjjel ide, mi kő égöttV

Iáiws (öreg tűzoltó. Arca-keze, ruhája 
kormos, szutykos. Egy létrát cipel 
be az ajtón): Na a neliésség essön 
bele, hát nem elégött a létráin 
egyik ága!? A spriccelő miig elle­
pett, a sapkámon mög három luk is 
van. Oszt égy értelme sé vót az 
egésznek,

Peter: Minek, János?

János: Hát a kivonulásnak. Ügy le­
égő tt e, mintha itt sé lőttünk vön a.

Péter: Húszén ami azt illeti én is égy- 
szürihe itt rútam. Ügyé hajnali fel­
keltő lőhetött.

János: Annyi. Oszt a nyű rágja mög, 
ha nappal gyullad ki. a népek is 
csak jobban idetóták véna a pofá­
jukat.

Péter: Hej János, jó róna, ha a zse­
bünkbe vőna az, ami itt az éjjel 
az ördögé lölt.

János: ilűj, né is mondd. A sok gyö­
nyörű kész bútor, a sok szerszám, 
mög a rengeteg fa. Egy egész va­
gyon, nem is égy, sok-sok vagyon.

Péter: Oszt ugyan hogy támadhatott?
János: A nehézség tuggya. Nem em- 

böri dolog vót, annyi szent.
Péter: Majd mögmongya az a nyomozó 

úr, aki benn vallatlya má az em- 
böröket. Ügyé milyen égyszöribe 
itt termőit? No mer siirgönyileg szó­
lították ki a Tabádyék. En tudom, 
mer én adtam föl. Sürgős nagyon 
nekik, hogy tisztába gyűjjenek. hisz 
a légnap esti eljegyzésre elég ke­
serű jó röggel gyűlt nekik.

János: Nem félöm én a Szabónál.
Péter: Ha be vót biztosítva,
János: Hát csak bevot.
Péter: Nem gondónám. Láttad az Orosz 

Gábort? No hát az nem úgy niz ki, 
mintha röndbe vóna a műhely 
,)óga. Hisz a valóságos hóit embör.



János: Biz a szogénv ló lógat ly a az 
orrát. Nem csuda, hisz ü csináta 
a műhelyt, oszt hiába hittak csak 
művezetőnek, mindönki túllő, hogy 
az ű esze dirigál itt mindönt. liöt- 
tentő dolog lőhet ez neki. (Pipát 
nos: clu megtörni, aztán rággiijl t 
Oszt hát még ha azt láttad véna, 
amit én.

Peter: I lat mit látta? No mondd má!
Janus: Megmondhatom, hisz má nyo­

mozó úrnak is mögmontam. Mikó 
ideértem, még csak kelten vélünk 
itt. Kn még ű, az Orosz Gábor. Ez 
alati az ahlak alatt állt kinn az ml 
varon. oszt a kézibe égy nvivákoló 
égölt macskát tartott, oszt' azt si­
mogatta, miig úgy beszélt hozzá, 
mintha vsak emherbő beszénv. Te, 
I'ctor. az a macska úgy síri. mini 
égy csécsszopó gyerök. Aztán elha- 
gatotl, mögdöglött a közibe.

Péter: Őszi mikó mentölte ki a Miska 
inast?

János Akku. Égy szőrre si vitást hal­
lunk bentiül, ü a fejihez kap oszt 
ma feszegette is az ajtót, berohant 
a füslbe-lángba, égy perc múlva 
má hozta is a Miskát.

/Vier; Akku égette mög a kézit?
Janus: Akkó, Észt, vigyáz/, idegvün 

(Elhallgatnak. Orosz Gábor jelenik 
meii. Péter ,jjru fölveszi a létrát és 
megindul vele ,, műhely láthatatlan 
reszeli nyíló ajtó felé.)

Orosz Gábor iá.;, év körüli őszülő em- 
her. Magába merült I épet öltéssel 
ne: körül, aztán lassan leül a fa­
tönkre és a következők alatt hall­
gatásba görbrálen szinte észre se 
neszi „ körölte történőket).

Peter (mintán néma tisztelettel kitér 
Orosz elöl. az előtérbe húzódik és 
/" darab hallgatás után a kifelé 
kes-.ülö Jánoshoz szól): Már elké­
szülté?

■11 "oaunj: Meg a sí 
eelot kuli Kihajtanom. (Elme 

Péter (egy iáéig hallgat): Miig költ , 
gonni ebbe. Ha égyszö úgy rei 
tetőit hogy tűz állal puszlújjor 
"<‘m 'nhetótt itt semmit sé tö 
Nem emberi dolog vét-e .

Orosz (főtfigyel): Miért?

tudom, de Jáno jsPeter: Azt nem 
aszongya .. .

Orosz. Miért?
Peter: Hát hogy így összegyűlt miii- 

diíu. Az eljegyzés, a hajnali híz 
miig a macska . . .

Orosz (izgatottan): Miféle macska?
Peter: Hál az az égölI. amit a meslör 

úr simogatott. (Rövid szírnél.) |,n 
ammondo vagyok, hogy az az állat 
vét mindönnek az oka. Különben a 
•lánns má jelentést lőtt rút a a nvo 
mozó úrnak . . .

Orosz (nyugtalanul): Mii csinál most 
odabenn?

Péter: Ki? a nyomozó úr? 
moz.

nvo-

Orosz: Ki hívta ki a várositól?
Peter.- Hal a Tabády jegyző úr.
Orosz: És most kit vallat?
Peter: A z eléhh, miké benn vél am. a 

Miskát faggatta, de azóta biztos u 
Puskás Janit sülte ma elő.

Orosz (izgatottan): A Janit? Az nem 
lehel. Hisz a Jani nincs itthon

letel: t.sak a tűz kitörésekéi nem vét 
illhon. Má jé három órával ezelőtt 
moggyiiii Ilát a meslör úr nem 
kitin Pedig úgy dógozott az ótá-ná. 
mint égy állal.

Orosz: Minek hallgatják ki öt;
Peter: Mer hogy gyanús neki.
János (jön jobbról, menni okai a: 

ear felé).
Orosz: Mii mondott maga a macská­

ról?
János: l.n csak ippog annyit, mester 

ur, kérőm, amennyit láttam. Me, 
lan hajt esinátam?

Orosz: Nem. nem, semmi.
János: N'a inögyök, csak a csövet cs - 

varom még fő. oszt berukkóhalo 
é.l középen elmegy.)

Orosz (hirtelen): Engem méri m m 
hallgat ki?

táüer: Móniiét tudhassam én azt? I 
műhely láthatatlan felében új 1 
gyerekek motoszkálnak. Péter rág, 
rwal.) No má mögint itt vágytól 
Nem horgvátok e mingvá az irli 
tokát! (Pár lépést tesz feléjük, mi 
a gyerekek el kotródnak.) Mesh 
11 r. össze kék szödni az üszők kö- 
zúl. ami meg er valamit, mer ezök



67

a zsívány köíkök mindönt széthor* 
dunak.

Orosz: Hagy hordják ...
Anna (20 éves telt arcú szép barna 

leány. A kiáltott izgul máktól és a 
nyomozástól nyugtalan. Láthatóan 
megőrül Orosznak): Gábor bátya, 
kedves Gábor bátya, hol van, mii 
csinál itt?

Orosz (gyöngéd szeretettel)- Semmit, 
Anna. Itt ülök és nézem az fészkü­
két . ..

Anna: Ne beszéljen így, én tudom, mi 
ez magának, hisz minden elpusz­
tult.

Orosz.- El . .. minden... A le szép 
szobád is ... A faragott nyoszo- 
lyád...

Anna: Nem baj . .. Majd csinál mási­
kat Gábor bátya.

Orosz: Én már nem igen .. .
Anna: Jaj, hogy tud már így beszélni? 

Különben, ha nem csinál az se baj, 
csak jöjjön e! most innen.

Orosz: Itt az én helyem.
Anna: Dehogy van. Benn a helye, ná­

lunk. Anyám is keresi, nagyon 
nyugtalankodik maga miatt.

Orosz: Nem nagyon veszem észre.
Anna: Aztán meg azért is be kéll jön­

nie, mert segítenie kell a Janin, sze­
gényen ...

Orosz: Miért, mi történt vele?
Anno: Én nem tudom, csak a vőlegé­

nyem mondja, hogy a Janira na­
gyon rátette a nyomozó úr a kezét.

Orosz: Akkor megyek. (Feláll.) De 
honnan tudod te, hogy én ki tudom 
menteni?

Anno.- Tudom, érzem... (Indulni akar.) 
Szent Isten, hisz csupa vér a keze! 
Mi történt, jaj, jöjjön, majd bekö­
tni. (Az ajtóban Tabády Pál jele- 
nik meg.)

Tabády Pál (28 éves, magas termetű, 
feketehajú és pörge bajuszéi férfi, 
bricsesben, csizmában, bekecsben 
és madúrtollas kis kőlapban. Anna 
vőlegénye. Űrhatnám, tempós, hir­
telen természet. Igen ideges): Igazán 
nem értem, Anna. Direkt kértem, 
hogy ne hagyja el a szobáját, amíg 
ez a dolog el nem intéződik ...

Anna; Csak Gábor bátyához jöttem . ..

Tabády: Igen, de én figyelmeztettem 
direkt, nézze ez a nyomozó úr ne­
kem régi barátom és . ..

Anna: És?
Tabády: Igazán nem tudom mit gon­

dol magában a menyasszonyomról, 
ha ilyen ruhában látja. Kérem ve­
gyen magára egy másikat... Gábor 
úr nem haragszik ha csak aztán 
köti be a kezét.

Orosz: Nem, Anna, csak menj.
Anna (nem egész nyugodtan kijeié in­

dul): És maga, Pál, nem jön?
Tabády: De igen, rögtön, csak pár szól 

szólók Gábor úrral.
Anna: Már megyek. < Lassan elmegy o 

középen.)
Tabády (Péterhez fordul): Magát pe­

dig, Péter, a nyomozó úr hívatja. 
Menjen be.

Péter: Igen is, mögyök ... (Elmegy a 
középen.)

Orosz: Mi tetszik ?
Tabády: Először is, kedves Gábor úr, 

meg kell kérnem, hogy menyasszo­
nyomat ne tegezze. Bármennyire is 
tisztelem ugyanis azt a gyöngédsé­
get, amellyel iránta viseltetik .. .

Orosz: Ezt a kívánságot, csak Anna 
kérésére teljesítem. És legyen szí­
ves engem a nevemen szólítani: 
Orosz Gábor. A Gábor úr megszó­
lítás köztünk igazán nem indokolt.

Tabády (zavartan): Azt hittem, hogy 
Anna révén... az a közeli érintke­
zés feljogosít. .

Orosz: Csodálom. Én Annával vala­
mivel régibb érintkezésben vagyok 
és ön a tegezést nem tartja indo­
koltnak.

Tabády: Ingerült ma, Orosz úr?
Orosz: Minden okom meg van rá.
Tabády: Persze. Sőt úgy érzem még 

eggyel több is ...
Orosz: Lesz szíves a tárgyra térni.
Tabády: Már azon is vagyok. Anna 

idejött az imént, ugyebár azért, 
hogy kikérje az ön segítségét a 
gyújtogatással gyanúsított Jani úr 
dolgában? És ön a látszat szerint 
hajlandónak is mutatkozott erre.

Orosz: Mennyiben tartozik ez önre?
Tabády: Csak annyiban, hogy én pe­

dig arra akarom önt megkérni, le-
X30



»yen szíves és tartózkodjék min­
den efféle mentési akciótól, A ba­
ridon! igen jól érti a mesterségét, 
hízza csak rá, ö majd világosságot 
derít ennek a tűzesetnek minden 
apró részletére.

Or as:: És én akár tetszik önnek, akár 
nem, mégis eléje állok a barátjá­
nak, mivel meg akarok takarítani 
minden fölös'eges tapogatózást.

Tabády: Ezt ágy mondta, mintha az 
tin által annyira kedvelt Puskás Jani 
árral történteket is a fölösleges ta­
pogatózások sorába számítaná.

Orosz.- Eltalálta.
Tabády: És ha mondjuk némi jóhi­

szemű, de szándékos tévedés esete 
forogna fenn önnél?

Orosz: Jegyezze meg, hogy sokkal ki­
sebb dologban sem szoktam se 
szándékosan, se jóhiszeműen té­
vedni!

Tabády: Azl majd meglátjuk. Minden­
esetre én is olt leszek az ön kihall­
gatásánál.

Orosz (megvetően): Nem szégyenli ma­
gát? Hát ennyire biztos csak a do'- 
gában? Hát ennyire fél még min­
dig tőle? ennyire útjában látja?

Tabády: Ezt kikérem magamnak! Hisz 
még az eljegyzés e'ötli napon is 
ellenem és apám ellen akarta be­
folyásolni Szabimét! Ügy van, in­
dok erről a manőverről!

Orosz: Ha tud, tartsa meg magának, 
nem tartozik rám az egész!

Tabády: Szóval számolnom kell a jó­
indulatával a Puskás Jani rajzoló 
es asztalossegéd úr ügyével kapcso­
latban?

Orosz: Csakúgy, mint az ön iránti meg­
vetésemmé!!

Tabády: Vigyázzon, ezt megkeserü'i! 
(Az ajtó felé megy.)

Orosz: Remélem befejezte?!
Tabády: Most igen, de jön a folytatás! 

(Elmegy.)
Orosz (meykínzottan és megszégyenül- 

ten rogy le o fatönkre, arcát tenye­
rébe temeti. Ebben n helyzetben ta­
lálja a pár pillanatnyi szünet után 
belépő Szabimé).

Szabóné (50 év körüli, feketeruhás 
asszony. Orosszal szemben anyás-

kodá gyöngéd, különben nyűgöd! 
energikussáy jellemzi): Gábor .

Orosz (felriad): Teréz . . .
Szabóné: Itt vagy és gyötrőd magad?
Orosz: Nem annyira, mint megérdem­

eli!. oh jaj . , .
Szabóné: Jer, jer innen, Gábor, hisz 

itt meg kell őrülni... ez a sok 
fekete üszők ...

Orosz: Én már megszoktam őkel, ne­
kem már nem rossz itt.

Szabóné: Szörnyű kín ez neked, sze­
gény Gábor.

Orosz: Nem az. Nem rég elhunyt ked­
ves halottak közt járni csak azért 
lehet szörnyű, mert él és jár az 
ember, meg gondolkozni is kényte­
len. He lefeküdhetnék szótlan csön­
desen a drága néma társaságba, 
lűt." el, Teréz, nagyon-nagyon jó 
lenne...

Szabóné: Akkor hát gyere innen, nem 
szabad így beszélned. Gyere be hoz­
zám, mihozzánk. .

Orosz: Tihozzátok ügye? Kik azok a 
tihozzátok? A vöd és a nászurad? 
Kzek közé hívsz te engem?

Szabóné: Miért ne? Hidd el, nagyon 
veled éreznek .. .

Orosz: Tudom. A velemérzésiikből épp 
most kaptam egy kis kóstolót... A 
vöd járt itt és ...

Szabimé: És mi történt? Beszélj. . .
Orosz: Semmi. Semmi különös. Csak 

az, amit vártam, amit előre megjó­
soltam. Eljött, hogy tudomásomra 
adja, hogy mától kezdve ő az úr és 
én csak alkalmazott vagyok. Eljött, 
bogy a nyakamra üljön, hogy le­
gázoljon és megszégyenítsen. En­
gem, engem, aki. .. aki.. .

Szabóné: Hogy szenvedtél, annak jó­
részt magad vagy az oka.

Orosz.- Én?
Szabóné: Igen. A makacsságod ... a... 

a...
Orosz: Ne, ne folytasd. Most akarod 

ezt tisztázni? Most, mikor húsz év 
is kevés volt rá? Most, amikor a 
fájdalomtól olyan szavakra is ké­
pes vagyok, amik neked is fájnak...

S.-abóné: Engem ne kímélj, eddig sem 
kíméltél.. .

Orosz: Teréz! Ezt ne mondd!
x3q
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Szabóné: De mondom, mert nem kí­
méltél. Vagy hát volt-e ennek a 
húsz évnek egyetlen órája, mikor 
nem éreztetted velem, hogy gyává­
nak, rossznak és hazugnak tartasz, 
mert nem mertem érted magamra 
venni...

Orosz: Igen, gyűlöltelek is, mert süket 
és vak voltál. . . mert a látszatért 
eldobtál magadtól olyasmit is, ami 
nem a tied volt ..

Szabimé: Te pedig azt akartad, hogy 
a kedvedért áldozzam fe' egy halott 
becsületét. Ehhez sincs jogom. 
Annáról és magamról nem is szólva. 
És azt akartad, hogy utasítsam el 
Tabádyl. Miért? Mert uraknak és 
idegeneknek tartod őket, mert fe­
jedbe vetted, hogy Anna Janié le­
gyen.

Orosz: Én ma itt megtettem az utolsó 
lépést és ki fogom mondani az 
utolso szót, hogy megmentsem a 
lányom boldogsága I!

Szabimé (ijedten): Mit lettél, Gábor és 
mit akarsz még tenni?

Orosz: Csak azt, amire rákényszerítet- 
lél, csak annyit, amennyit minden 
erőmből meg tudok tenni.

Szabóné: Gábor! csak nem akarsz meg­
szégyeníteni?

Orosz: hn az igazságot semmilyen for­
mában sem tudom megszégyenítő­
nek látni, de ne félj, erről az ol- 
da'ról megkíméllek. Azt az igazsá­
got csak neked van jogod kimon­
dani.

Szabóné: Akkor hál mit akarsz?
Orosz: fulajdonképpen már semmit, 

mert már megtettem mindent a le­
számolásra velük és magammal 
sínes már sok dolgom

M-nnimb Szent Isten, én félek meg- 
kérdezni, Gábor, mit teltél?!

r0Sz: VV‘gy erőt magadon, kérdezd 
meg: Gábor, mit lettél? Mert elhi 
liiled sokkal kevesebb erő kell 
1 1 iez a kérdéshez mint ahhoz, a 
tetthez!

Szabóné (merőn néz rá, a szeméből ol- 

ki a gondolatát): Gábor!! 
Halkan felsikott.) Isten igaz 

'»Ina!? Az lehetetlen! Mondd, liogv 
ne,n igaz! Gábor!

Orosz: De igaz Teréz, igaz! Ma hajnal­
ban a műhelyt én . . .

Szabóné (rémülten né: körül és ke'é- 
vel bctapaszlja Orosz száját): Csitt ! 
Nem igaz! Én mondom, hogy nem 
igaz! Érted?! Jön valaki!

Orosz: Én pedig csak addig hallgatha 
luk, míg a ha’lgatásom Jani bőrére 
nem megy.

Szabómé: Azt majd meglátjuk!
Tabády István (körülbelül 55 éves kö- 

:i‘l>térinélii községi jegyző. Szinte 
lélekszakadoa jóin a középen): Át­
néztem a benti iratokat, de nem ta­
láltam semmiféle kötvényt. Mit 
mond Orosz úr? Megkérdezte már 
nás/.asszonyoin?

Szabóné (zavartan): A biztosítást? 
Nem, még nem . .

Tabády: Igen a biztosítás, a műhely, 
az anyagkészlet, a bútorraktár 
biztosítása és általában nagyon le­
kötelezne, ha az összes anyagi álla­
potról végre egyszer pontos képet 
nyújtana. Nem veszi rossz néven 
ugyebár, de most már mintegy a 
család leje kénytelen vagyok bepil­
lantani abba a meglehetős nagy 
értekekkel dolgozó üzembe, inelv­
nek teljes vezetését boldogult nász­
uram halála óta ön volt szíves el­
látni.

Orosz: Fölösleges mentegetnie magát 
jegyző úr, én tökéletesen megértem 
önt. Tessék kérdezni, mindenre 
pontos választ fogok adni.

Tabády: Nagyon örülök ennek. Tehát 
először is lesz szíves és átadja a 
biztosítási kötvényt.

Orosz: Azzal sajnos nem szolgálhatok, 
mivel az a műhely végén lévő 
hálókamrában minden egyéb irat­
tal együtt elégett.

Tabády: Ez borzasztó! Tehát, 'esz szíves 
fejből bemondani az adatokat 
A nászasszónyom azt mondja, hogy 
elég tekintélyes összegre volt a 
műhely .biztosítva.

Orosz: Húszezer pengőre vo’t . . .
Tabády: Ez derék. Ebből már tellik 

némi kárpótlás . . .
Orosz: De csak volt!
Orosz: Csak volt húszezer pengőre biz­

tosítva.
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Tabády (levegő után kapkod): Ezzel 
csak nem azt akarja mondani, 
hogy .. .7

Orosz: De éppen azt akarom . . .
Szabáné: Hisz akkor istenem, tönkre 

mentünk ...
Tabády: Nyugalom. Ügy érti ezt, hogy 

lejárt és nem újította meg?
Orosz: Úgy . . .
Tabády (rettenetesen le van sújtva); 

Es mikor járt le?
Orosz: Körülbe'ül két hónapja...
Tabády: úgy két hónapja. Tehát már 

fiiban az időben, mikor körülbelül 
biztos volt, hogy a fiam elveszi An­
nát?

Orosz: Lehet. Számomra azonban nem 
lehetett ez biztos, mivel énrám ez 
a tisztán családi ügy nem tartozha­
tott ...

Szabáné: De Gábor úr . .
Tabády: Nem is azért mondom, hanem 

mivel most úgy egy pillanatra, 
mintha összefüggést látnék a két 
dolog közt. Kérem ne értsen félre, 
én nem gyanúsítom meg önt az- 
zal, hogy szándékosan — azért nem 
újította meg a biztosítást, mert a 
menyem és a nászasszonyom és 
közvetve a fiam kárát akarta volna 
Nem, távolról sem, de abban már 
lútok némi célzatosságot, hogy ön 
e főbenjáró kérdésben a mi meg­
hallgatásunk nélkül döntött.

Szabáné: Nem szabad így beszélniük. 
Legyenek tekintettel énrám is

Tabády: Tekintettel vagyunk, de vi­
szont magamról illetőleg a fiam 
anyagi boldogulásáról sem feled- 
kezhetem meg.

Orosz: Tehát erről van szó?
Szabáné: Gábor, kérem hallgasson!
Tabády: Nem, csak beszéljen. Nagyon 

igaza van. Én mint lelkiismeretes 
al’a nCn> hagyhatom megjegyzés 
nélkül azt a csalódást, mely ben­
nünket a tegnapi eljegyzés, illető­
leg a mai tüzeset óta ért.

Szabáné: De hisz, ami a leányom kész­
pénz hozományát illeti," azzal én 
ma is rendelkezem.

Tabády: Ezt elhiszem. De a hozomány 
legértékesebb, ha nem is azonnal 
ufszarmazó része: a műhely, c’ve-

szelt. Már pedig az a készpénz, 
pláne ha tekintetbe vesszük, hogy 
a kedves lánya bútor berendezése 
is megsemmisült s így egy új be­
rendezés már ebből a készpénzből 
volna fedezendő, akkor igen hamar 
leolvad a felére ...

Szabáné: Hisz akkor így nem marad 
más hátra, mint . . . (Elsápad.)

Tabády: Mindent átgondolva sem va­
gyok, sajnos, abban a helyzetben, 
hogy bármilyen más szempont 
miatt a fiam boldogságát kockára 
tegyem.

Szabáné: Hát a műhely, a bútorok, a 
biztosítás volt a fia boldogsága?

Tabády: Ha nem is kizárólag, de min­
denesetre lényeges alkatrészét ké­
pezték vo'na ezek is.

Szabáné: Szóval, jegyző úr. .. azt 
hiszi... ?

Tabády: Azt hiszem, hogy a közbejött 
csapás olyan vis major, mely fáj­
dalom, kényszerít minket a válto­
zott helyzettel számolni.

Szabni lé: Köszönöm, jegyző úr. Kímél­
jen meg a többitő'. (Kezet nyújt 
neki.) Isten vele...

Tabády (akit ez a yyors elhatározás 
es a dolgokba való beletörődése ki­
hoz a sodrából): Isten vele .. . azaz 
én remélem .. . talán még lehetne 
valamit . . . hisz ott van nász- 
asszony szőlője is .. . és . ..

Szabáné: Nem. Köszönöm. Az a szőlő 
különben sem az enyém. . . Azt 
Orosz úr vette... afölött kizárólag 
ő rendelkezik ... Nem. Majd akkor 
csak inkább beletörődünk ...

Tabády: Akkor végte’en sajnálatomra 
fel kell adnunk . . . Magamat aján­
lom. Isten vele, nagyon sajnálom... 
Azért sohasem szűnök meg a leg­
melegebben érezni önök iránt... 
fájdalom . .. (Kimegy a középen. )

Orosz: Teréz, bocsáss meg.
Szabáné: Én megbocsátok, csak Anna 

bocsásson meg neked.
Orosz: Az ő bocsánata felől bizonyos 

vagyok, hisz anélkül hogyan mer­
tem vo'na annyit kockáztatni ...

Szaböné.- Hát minden ö érte volt?
Orosz: Minden . ..



Szabimé: Hál ennyire szereted és eny- 
nyire nem törődtél velem?

Orosz: Mit feleljek erre? Teréz, van 
valaki, akivel még kevésbé törőd­
tem.

Szabimé: Kivel?
Orosz: Magammal. Mert a legdrágáb­

ban mégis csak én adom meg az 
árát Anna boldogságának . . .

Szabimé: De majd nemsokára meg 
fogod tudni. (Ebben a pillanatban 
jelenik mcij az ajtónyílásban Anna.)

Anna (átöltözött fehér ruhába. Eyye­
né st Szabónéhoz megy): Anyám, 
igaz?

Szabóné: Mi?
Anna: Amit a jegyző bácsi mondott?
Szabóné: Az. igaz.
Annii: Ilyen szégyen! (Anyja vállára 

borul.) Anyám, ilyen szégyen!
Szabóné: Ha csak a szégyen fáj belőle, 

lányom, akkor adj bálát Istennek.
Anna: De miért ily egyszerre minden?
Szabóné: Ne kérdezd, örülj, ha nem 

tudod. A legkeményebbjén már túl 
vagyunk, a többinek majd én né­
zek szembe.

Anna: Milyen erős vagy te, anyám.
Szabóné: Ma mindannyiunknak erő­

seknek kell lennünk. Ügye, Gábor?
Anna: Még sose hallottam, anyám, 

hogy így szólítottad volna. Miért 
nem mondod mindig így Gábor­
nak? Istenem, most jut eszembe, 
hisz még a keze mindig nincs be­
kötve. De itt a zsebkendőm, min- 
fiyárt jóvá teszem. (Megfogja Gá­
bor sebesült kezét és beköti zseb­
kendőjével.) Láttad, anyám, isze- 
gény Gábor bátya kezén milyen 
nagy seb van? így mmgyárt meg- 
■esz.

Szabóiié; Láttam. Elment a vőlegényed 
is az apjával?

Anna: El akart menni, de aztán meg­
gondolta magát és itt maradt.

•Szabóné: És hol van most?
Anna: Benn, anyám szobájában a ba­

rátjával, azzal a nyomozó úrral.
Grosz: Még mindig Janit hallgatja ki?
Anna: őt, jaj azt mondták az előbb 

neki, hogy biztos beviszik a köz­
ségházára.

Oros:: Akkor hát eljött az én időm . ,,
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Anna: Hová indul, Gábor bátya?
Orosz: Oda ... be ... megyek jelent­

kezni . . .
Szabóné.- Miért, Gábor?
Orosz: Hogy megszabadítsam az ártat­

lant és kézre adjam a bűnöst...
Szabóné (rémülten tiltakozna): Gábor, 

nem engedem!
Anna: Gábor bátya, hát van bűnös és 

maga tudja, ki?
Orosz: Csak én tudom, Anna.
Anna: Jóságos Isten, mit akar ezze! 

mondani?
Orosz: Megmondhatom azt is .. .
Szabóné Fölösleges. Te pedig ne hall­

gass rá. Nem mond igazat. A tűz 
megzavarta az eszét. És csak a Ja­
nit akarja kimenteni. Ne hallgass 
rá. Csak azért beszél, mert azt 
akarja, hogy megköszönd neki. 
hogy mindenünk elveszett és hogy 
világcsúfjai lettünk!

Anna: Mi történt itt ... ? Istenem . . . 
én félek tőletek . . .

Orosz.- Pedig ne félj tőlünk, Anna. 
Nincs nekünk más bűnünk, mint­
hogy mind a kelten másként akar­
tuk a te boldogságodat. Az anyád 
idegen polcra, hiú magasságokba 
akart téged helyezni, ahol le e'té- 
vedtél volna, én pedig úgy szeret­
tem volna, ha megmaradsz magad­
nak és nekünk a mi egyszerű, tiszta 
körünkben ...

Anna: Tudom, Gábor bátya, maga ezt 
akarta.

Orosz: Az anyád akarata teljesült, hisz 
ő mégis csak az anyád . . . én pedig 
egy idegen bolond . . . (Szabóné és 
Anna tiltakozó mozdulatára.) Csak 
hagyjátok. De ez az idegen bolond 
nem adta, nem tudta megadni ma­
gát az anyád akaratának. Elkövette 
a legnagyobbat, a legnehezebbel és 
ma hajnalban a te eljegyzésed után 
néhány órával meghívtam anyádat 
ide az iiszkök közé tanúságot tenni 
az én igazam mel'ett!

Anna: Irgalmas Isten, hát mit telt, Gá­
bor bátya!?

Szabóné: Bebizonyította, hogy neki van 
igaza! De hogy ezért le kelleti ég­
nie a műhelynek, a mi homlo­
kunkra pedig "szégyenbélyeget kel

8
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I

lett sütnie és hogy koldusokká kel­
lett lennünk, ezzel nem törődik!

Anna: Az nem lehet.
Orosz: Nem, nem. A legnagyobb szé­

gyenbélyeget a gyújtogatásért járó 
büntetést mégis csak a magam hom­
lokára égettem.

Anna (halkan fclsikolt): Gábor bátya, 
hát maga?

Orosz: fin, Anna, csak én ...
Anna: Hát meg tudta tenni? A mű­

helyt? A maga szép műhelyét?
Orosz: A te szép diófagyökér szobá­

dat, a berakott ládát, a faragott 
nyoszolyádat, amit Jani rajzolt, ami 
a büszkeségem volt... a műhelyt, 
ahol 30 éve állok a gyalupad mel­
lett örökös harcban és barátságban 
a fával. A szerszámjaim ... a sok 
szép sima kész bútor és minden, 
minden ... És felgyűlt a nagy mág- 
í.va ... és elégett minden. Ä húsz 
évem ... az egész életem elégett. . . 
de megmentettelek téged ...

Annit' (csaknem könnyekre fakadna): 
Gábor bátyai Gábor bátya, hát 
miért, mivel érdemeltem én ezt?

Szab óné (nagyon meg van ö is hatva, 
esak uralkodik magán): Ügye 
mondtam? Most elvárná Ián azt is, 
hogy megcsókoljam a kezét..

Orosz: Ha megcsókolná, se. irigyeljen 
érte. Ha kinyithatnám a mellemet, 
lathatná, hogy az történt odabenn is, 
ann itt künn. Kigyúlt és elégett 
minden! Ami maradt, az a pár 
marék hamu és iiszök, azt életre 
nem támassza többé semmi meleg­
ség. . .

Anna: De igen, én tudom, érzem, hog 
igen. (Hirtelen lehajol és me 
akarja csókolni Orosz kezét,) 

Orosz (idején elkapja kezét):’ Ncn 
Mm szabad ... Köszönöm, Amu
rf'V0 ‘V,I>a • • • («csuklik 0 szava. 
Megbocsát .

Szabómé (tömd. szünetet hagy, aztá 
•enyet, „ mi!ga meghatottságát é

Oros M És most mi lesz
fnSf , Mos‘ megyek és meP 

mondom, hogy rossz irányban nyr 
moznak ■

Szabóné; Ügy?
Anna: Ne, ne tegye, Gábor bátya! Ner

szabad most itthagynía minket!
Orosz: Nem maradtok egyedül. Ittnia- 

rad valaki, aki fiatal, aki többet 
tud, aki eltakarítja az üszköket ,'-s 
újjá építi a műhelyt. (Az ajtóban 
János jelenik meg. Egy hengerre 
fölgöngyölített tűzoltócsövet cipel.)

János (Oroszhoz): Mestör úr" engedői­
met, nem segítené ki a kordámra 
ezt a csövet?

Orosz: De szívesen . , . (Megfogja a 
henger eggik végét és a műhely lát. 
hatatlan ajtaja felé mennek.) A Jani 
van még mindig benn?

János: Az, szögény . .. (hasson kihú­
zódnak.)

Anna (hirtelen Szabónélwz fordul): 
Anyám, édesanyám, ez nem lehel! 
Ne engedd! Tégy valamit! Mentsd 
meg! Te tudod, te erős vagy!

Szabóne: Azt hiszed? Jó, én megpró­
bálom. De kérdés, hogy ő akarja-e 
egyáltalában, hogy megmentsék .,. 
Nézd, itt jön. Kérdezd csak meg.

Orosz (bejön, megáll elöltük.)
Anna.- Gábor bátya, anyám meg akarja 

magát menteni, segítsen neki!
Orosz.- Megmenthet anyád, igaz. de 

nem a büntetéstől, mert az elől nem 
akarok kitérni, attó! nem félek, 
hanem egv régi, borzasztó lelki 
gyötrelemtől.. . Egy szavába ke­
rülne csak ... ö ismeri is czl az 
egy szót... de hallgat . . . és nézd 
most gyűlöl is . ..

Anna: Ügye nem igaz, anyám? Nem 
,s gyűlölheted őt, anyám, hisz ő 
°ly jó, annyira szerel téged . .

Szabóné: Hallgass! Ne fecsegjetek! 
Minden percben itt lehetnek. (Ha­
tározott hangon.) Hogyan gyújtotta 
fe' a műhelyt?!

Orosz: Hót ez a fontos most?
Szabóné: Igen, ez mindennél fontosabb 

most!
Orosz: Ezt majd elmondom a nyomo­

zónak ..
Szabóné: Nekem fogja elmondani, de 

most mingyárt.
Orosz.- Legyen.
Szabóné: Beszéljen, hogy gyújtotta fel"
Orosz: Két órakor idejöttem az ajtó­

hoz, nem bírtam kinyitni, nem voll 
annyi erő a kezemben, hogy egy



gyufát tudtam volna meggyújtani. 
Már azt hittem, meg se tudom tenni, 
l eültem itt az ablak alatt a diófa 
alá. Reszketős fogott el belülről, kí­
vül meg csak úgy dőlt az izzadság 
rólam. A csillagos égre néztem és 
ereztem, hogy csoda fog történni 
és én megtehetem. Amint így ültem, 
egyszerre csak a maga szobájának 
ablakán kiugrik a Cirmos és egye­
nest odajön hozzám. Körül dorom­
bolt, a hátát a könyökömhöz dör­
zsölte, mintha csak fel akarta volna 
hívni valamire, a figyelmemet. Hir­
telen átvillant a fejemen valami és 
már vse’ekedtem. A Cirmos farkára 
pár forgácsot csomóztam, meggyúj- 
tottam és belöktem ezen a törött 
alilak táblán a műhelybe . . .

S: ah óné: Aztán?
Uras;: Aztán félreverték a harangot 

és mikor újra kijött szegény Cir­
mos, olt döglött meg a kezemben.

Szabimé: És a Miskát ekkor hozta 
csak ki?

Orosz: Igen . . . arról egészen megfe­
ledkeztem. Ekkor hallottam a sikol­
tását. Beszaladtam érte. Oh, az bor­
zasztó volt! Csak a sikoltását hal­
lottam, de oly sokáig hiába keres­
tem a füstben ...

Szabómé: Nagyon szép. És most mit 
akar tenni?

Oro.sc.' Már mondtam.
Szabimé: Szóval ezt a mesét akarja el­

mondani a nyomozónak, hogy Janit 
kimentse! Most magára akar vá'- 
lalni mindent őérte! Persze! Csak­
hogy én átlátok ám a szilán és a 
nyomozó úr se butább nálam .. .

Orosz (elképed, zavartan): Hogyan 
hál maga ... azt hiszi... hogy ... 
én ... ?

S:ahríné: Hogy mit hiszek, az nem 
tartozik magára, különben majd 
megtudja mingyárf. (Az ajtóhoz 
rneÍW, kinéz az udvarra.)

Orosz: Nem értem... Mit akar?
'un«: Anyám, mit akarsz?

Szabóné: Semmit.. . semmi rosszat .. . 
Csuk majd én beszélek azzal a nyo­
mozóval, épp jönnek is ide ki. Gá­
bor, magának csak annyit mondok, 
bogy jól megrágjon minden szót

mie'őtt kimondja. (Ebben a pillanat- 
ban feltűnik az ajtónál a Nyomató 
ex tubád!/ Pál, majd közvetlen utá­
nuk Puskás Jani és Miska, mögöl- 
lük pedig Peter. Szabimé, amint 
meglátja őket, hirtelen Annáihoz 
fordul.) Gyere, lányom, itt mi út­
ban leszünk. (Egyáltalában tu'm 
akar el menni.)

Nyomozó (feketeruhás, negyven körüli 
hivatalnok, rendkívül jó vélcmény- 
nyel van a saját képességeiről, ala­
posan szemügyre vesz mindent).

I libád y Pál (tessékeli a Nyomozót. 
Kissé kellemetlenül van megle­
petne, mikor Annát és Szabónét 
megpillantja): Parancsolj kérlek 
alássan. (Szobónéhaz és Annához.) 
Bocsássanak meg, hogy a történ­
lek után .. Én fájdalom .. . telje­
sen átérzem az önök ...

Sztibóné: Szóra sem érdemes, Tiibády 
úr .. ,

Tabánig: Nagyon örülök, hogy így tet­
szik felfogni. . . Igazán nem zava­
rom soká jelenlétemmel önöket,

Ilyen életbiztosítási kötvényt kap a 
Pesti Napló minden előfizetője
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csak nem tudok megválni ennek a 
tűzesetnek a kibogozásától, különö­
sen most... közvetlen a befejezés 
e őtí. A barátom ugyanis azt 
mondja, hogy a gyújtogatás majd­
nem minden részletében világos 
előtte. Csak egy némely mellék­
körülmény tisztázása érdekében látta 
jónak a tett színhelyén való kihall­
gatást. Természetesen önt is figyel­
mébe ajánlottam Orosz úr .

Szabimé: Azt hittem, bogy a kedves 
barátja a nyomozó ...

Tubády: 0 is az, én csak különös szc- 
rencsémnek találom, hogv asszisz- 
tálhatok neki. Hanem azt ajánlom 
önöknek, hogy ne maradjanak itt a 
kihallgatáson. (Nyomozóhoz aki a- 
előbbiek alatt körüljárta a műhelyt 
? ,m°st mef/int előre jött.) Nemde, 
kertek alássan, jobb lenne ha a 
hölgyek nem lennének jelén . .. ?

Nyomozó: Oh engem igazán nem za­
varnak. Sőt a jelenlétüktől bizonyos 
tekintetben .gén jó hatást várok. 
(Oroszhoz.) ön nemde a műhely 
volt vezetője? Orosz Gábor? Tabádv 
ur említette, hogy szeretné, ha ki­
hallgatnám. Igen? Meg is lesz, csak 
I nskassal végzek. _ (Hirtelen Pas­
ashoz fordul.) Ugy-c annak az 
ajtónak a ku'csa volt magánál» (\ 
nem latható ajtó felé mutat )

Puskás Jani (25-26 éaes, szőke, ro­
konszenves fiatalember. Bátortalan,
de nem felszeg. Nagyon s-égyenÚ 
'nagat Anna és anyja előtt. Kormos, 
piszkos a ruhaja): Igen

Nyomozó (Miskához!: És mondd csak 
fiam, hol is aludtál te?

ÍlÍSrek)1otMT ?2 éves *«*-
n,,, fonn a sarokban. (A át- 
hatatlan rész felé mutat.)

*yomozá: És hol is láttad az első >án-

M'ska: Ott az ajtón túl. Tán az a

í,mil a bútorok pa­
kolásához gyűjtöttünk össze.

Nyomozó: Tehát az ajtó melletti for­
gács? (Puskáshoz fordul.) És az 
ajtó kulcsa magánál volt? Nemde“ 
kissé nagyon is összevágnak az 
adatok úgy-e?

Orosz: Én pedig engedőimével csak 
annyit mondhatok, hogy az a rakás 
forgács, mikor én Miskáért bemen- 
lem a műhelybe, teljesen érintetle­
nül állt olt a bezárt ajtó me’lctt. 

Nyomozó: Ezt ön egész határozottan 
állítja vagy csak úgy rémlik? 

Orosz: Sokkal határozottabban, mint 
ahogy a kis Miska állíthatja akii 
úgyszólván a tűz vert fel álmából. 

Innod y (nyomatékkai): Égve meg­
mondtam?

Nyomozó: Igen... (Oroszhoz.) Azért 
nem vehetem merő rémlátásnak a 
Miska szavait sem, mert hisz egy 
ide-oda futkosó égő macskáról pél- 
dán] egész pontos képet festett. 

Orosz: Mert az biztosan úgy is volt. 
nyomozó; Szóvá', ami a macskára ter­

helő, az helyes megfigyelésen alap­
szik, ami pedig Puskásra kc’lemel- 
len, azt ön megcáfolja? Bocsásson 
meg, de úgy érzem, hogy önt nem 
annyira a tüzeset igazi okának meg­
állapítása, mint inkább Puskás tisz­
taramosása lelkesíti.

Orosz: Azt hiszem, uram, hogy ez az 
erze.se inkább Tabádv úr helytelen 
megjegyzései, mint a saját " meg- 
ngyelesc alapján keletkezhetett 

lábúdy (sértődötten): Kikérem magam­
nak! b

Nyomozó; Ez ellen én is ti'takozom. 
r<)s‘- alaptalan volt a megjegyzé­

sem, bocsánatot kérek. Különben, 
amit később mondani fogok a tűz 
kitörésére vonatkozólag, elég meg­
győző erejű lesz ahhoz, hogy a 
részrehajlás gyanúja alól felment­
sen.

Nyomozó: Majd meglátjuk. Minden- 
e^etie kerem, hogy kérdezet lenül ne 
egyen semmire se megjegyzést. 

(Miskahoz.) És most ismételd meg.--------------------------------------'‘"‘SKunoz.j l:.s most ismét
ZONGORÁK, GRAMOFONOK

1 és minden más _ nrr
hms“tr Reményinél
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hogy ez a skatulya gyufa, melyet 
Puskás zsebében ta állunk, még 
tegnap este is hol állott?

Miska: itt az enyvfőző kályhán.
Jani: Ezt én se tagadtam egy percig 

sem. Ott \ olt és mielőtt az éjjel el­
mentem ki az erdőre, magamhoz 
vettem, mert dohányos vagyok és 
nem volt gyufám.

Nyomozó: Ex ez a tűz kitörése előtt 
körülbelül mennyi idővel történt?

Jani: Mivel én a tűz kitörésének az 
idejét nem tudom, legföljebb azt 
mondhatom meg, hogy ez után 
mennyi idővel láttam én meg a kis 
erdőtől az első lángokat.

Nyomozó: Óvatos ember... Nos hát 
mennyi idő múlva?

Jani: Körülbelül három óra múlva.
Nyomozó: És még mindig nem haj­

landó megmondani, hogy mit kere­
sett maga éjfél után két-három óra 
közi a kis erdőben? (Jani hallgat.) 
Szóval nem?

Orosz: bocsánat, de nagyon messzi 
tetszik menni.

Nyomozó: Kértem, hogy ne szakítson 
félbe a megjegyzéseivel.

Orosz: De mikor én meg tudom adni 
mindenben a szükséges felvilágosí­
tásokat.

Nyomozó: Olyan biztos ebben?
Orosz: Igen.
Nyomozó: Akkor hát mondja meg ne­

kem, mit keresett éjfél után Pus­
kás a kis erdőn?

Orosz: Én csak a tűzre vonatkozólag 
tudok felvilágosítással szolgálni. Ez 
pedig nem tartozik ide.

Nyomozó: No, no, ennek az eldöntését 
lakin mégis inkább rám bízná. Úgy 
tudom, hogy Puskás önnel vacso­
rázott itt a műhelyben. Hány óra­
kor vált el tőle?

Orosz: Lehetett úgy éjféltájt.
Nyomozó És vacsora közben vagy a 

búcsúzáskor nem tűnt fel önnek 
valami szokatlan Puskáson?

Orosz: Semmi különös, ha csak az 
nem, hogy nagyon szomorú és hall­
gatag volt.

Nyomozó: És nem volt izgatott?
Orosz: De talán az is vo't. Mikor el­

ment, még átfutott a fejemen, hogy

csak ne tegyen valami bolondot.
Nyomozó: Lássa, ez rendkívül érdekes.
Orosz: De mind nem tartozik ide.
Nyomozó: Szóval ön attól tartott, hogy 

valami bolondot fog tenni? És 
hogyan gondolta ezt? Talán, hogy 
kart lesz magában vagy másban?

Orosz: Magában.
Nyomozó: Aztán ugyan miért tett volna 

kárt magában? Csak nem volt sze­
relmes?

Orosz: Én azt hittem hogy »ii. uram, 
a tűz okára kíváncsi.

Nyomozó: De mennyire arra. Nem is 
képzeli, mennyire közel járunk . .

Tahády: Úgy van. Ne hagyd kibújni.
Nyomozó: Bízd csak rám. Tehát abban 

megállapodunk, hogy Puskás sze­
relmes volt. Most még csak arra 
szíveskedjék fe'elni, hogy vájjon 
mi válthatta ki belőle, hogy tegnap, 
éppen tegnap tegyen kárt magá­
ban? Erre nem felel? És maga Pus­
kás? Maga sem? Mingyárt gondol­
tam. Nem gondolja, hogy valami 
kapcsolat van a Puskás sötét han­
gulata és a tegnap esli eljegyzés 
közölt?

Jani: Uram, könyörüljön, legalább ne 
előttük!

Nyomozó: Ki előtt? Ah szóval nagyon 
jól tudja, miről van szó. Ke'lemel- 
len? No mingyárt átesünk. Szóval 
maga, az eljegyzés ideje alatt na­
gyon levertem izgatottan és talán 
azzal a szándékkal meid cl. hogy 
kárt tesz magában? No már most 
nem gondolja, hogy aki ilyen gon­
dolatot forgat fejében, az igen haj­
lamos arra is, hogy előbb másban 
legyen kárt? Ez egy általános em 
béri vonás. Először hosszút a I és 
csak aztán, jó drágán adja oda az 
éleiét.

Orosz: Uram, én nem tudom lovait!) 
hallgatni ezt. Hisz ön tudhatja a 
szemtanuktól, hogy Puskás csak a 
tűz kitörése után egy órával jött 
haza.

Fürdeni Dz. MOR1SSON
Őrteknüővci menjen
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Nyomozó: Ezt állítja ő is. Azt mondja, 
csak akkor fordult futva haza, mi­
kor az első lángok felcsaptak.

Orosz: Mar pedig, ha ezt mondja, 
akkor mérget vehet rá az lír, az 
úgy is van. Különben tessék meg­
kérdezni a rendőrtől, ő is látta mi­
kor jött vissza.

Péter: Igenis, egy órája égett már 
akkor.

Orosz: Tessék tudomásul venni, hogy 
ez a fiú több mint nyolc éve van 
a kezem alatt, de egy hazug szó 
soha el nem hagyta a száját.

Xyomozó: Megint fölöslegesen veszi 
védelmébe.

Szabómé: Nem fölöslegesen, mert Pus­
kás tényleg a legtisztességesebb em­
berek közül való. Sohasem hallot­
tam én sem hazudni, mértékletes, 
derék ember, sohasem ivott. . .

X'ijomozó: [gazán megható, milyen egy­
öntetűséggel veszik védelembe. De 
hát akkor, ha kérdenem szabad, ki 
csinálta a tüzet?

Orosz: Ennek a megmondásában aka­
dályozott meg eddig.

Xyomozó: Hogyan? Hát ön tudja?
Orosz: Hogy mondhatnám meg, ha 

nem tudnám?
Xyomozó): Jő hát akkor kezdjük. Fi­

gyelmeztetem azonban, hogy a tűz­
zel kapcsolatban minden ténykedé­
séről tudok.

Orosz: Akkor nagyon könnyű lesz el­
mondanom.

Xyomozó: A tűzoltó vallomása szerint 
ön és ő voltak itt az égő műhely­
nél legelőször. Ön is megerősíti 
arról az égő macskáról szóló histó­
riát?

Orosz: Igen.
Xyomozó: Szóval ön sem tartja kizárt­

nak, hogy a műhelyben az inas lát- 
hatla ezt az égő macskát ide-oda- 
futkosni?

Orosz: Egyáltalában nem.
Xyomozó: És mondja, ön szerint meg- 

idhat az a kissé valószínűtlen fel­
tevés, hogy ez az égő állat kintről 
kerülhetett a műhelybe?

Orosz: Egész biztosan.
Xyomozó: No, no, ezt korai volna ilven 

határozottsággal állítani, meri hisz

egyebet ne mondjak, a műhely 
mindkét ajtaja le volt zárva, az 
egyiknek kulcsa önnél, a másik 
Puskásnál volt, a padlásról pedig 
nem volt megközelíthető a műhely.

Orosz: Nem, de ez az ablak itt alól ki 
volt törve. •

Xyomozó: Érdekes. És gondolja, hogy 
az égő macska ott ugorhalott be?

Orosz: Csakis ott.
Nyomozó: Különös. Ezt olyan határo­

zottsággal mondta, mintha legalább 
is saját szemével látta volna.

Szabómé (hirtelen megszólalt: Mert 
látta is. (Az általános érdeklődés 
központja ettől a perctől kezdőé 
Szabóné lesz.)

Nyomozó: Hogyan, ön is látta, vagy 
csak Orosz úr mondta önnek?

Szabóné: ö mondta, hogy látta be­
ugrani.

Nyomozó: Ez mindenesetre új alapot 
nyújt a nyomozásra. (Oroszhoz.) 
És hány órakor történhetett ez?

Orosz: Kevéssel a tűz kitörése e’őtt.
Nyomozó: Szóval fél kettő tájban? 

(Szabóméhoz.) ön is így emlékezik?
Szabóné: Igen, pontosan.
Nyomozó: És mikor telt említést erről 

önnek Orosz úr?
Szabóné: Közvetlen azután, hogy látta.
Nyomozó: Tehát önök éjfél után egy- 

fél kettőkor még fönn voltak?
Szabómé: Igen.
Nyomozó: Ügy tudom, hogy eljegyzés 

volt önnél, a házbeliek vagy a ven­
dégek közül tán más is fenn volt 
még akkor?

Tabády: Nem, mi kevéssel éj félúton 
hazamentünk.

Szabóné: És a 'ányom is aludni lóri. 
Csak mi voltunk fenn.

Xyomozó: És ha szabad kérdenem, 
együtt voltak önök és hol?

Szabóné: Együtt, az én szobámban.
Orosz: Nem, nem otl . . .
Xyomozó: Már most kinek van igaza?
Szabómé: Mind a kettőnek. (Egy ener­

gikus oldal pillantást vet Oroszra.) 
Mert eleinte tényleg künn üllőnk 
az udvaron a pádon és csak később 
mentünk be a szobámba.

Xyomozó: Érdekes. Én úgy tudom,
X



hogy Orosz úr itt lenn szokott 
aludni.

Szabóné: Minden bizonnyal és tegnap 
is ide készült, de én néhány szóra 
magamhoz kértem még.

Nyomozó: De hisz addig is beszélget­
tek, nemde?

Szabóné: Igen, a pádon is, de mive’ az 
a lányom ablaka alatt áll és mert 
olyan dologban akartam hallani 
Orosz úr véleményét, amit nem sze. 
retteni volna, ha a lányom tudo­
mására jut, ezért ajánlottam, hogy 
a beszélgetést az én szobámban 
folytassuk.

Nyomozó (Oroszhoz): így volt?
Orosz: Ha ö mondja . . .
Szabóné: Engem tessék kérdezni, mert 

neki furcsa erről beszélni.
Nyomozó: Persze . . . persze . . . Már 

most azt szeretném tudni, hogy mi­
ként került a macska a do’ogba. 
Először is volt-e tűz valahol a ház­
nál?

Szabóné: Csak az én szobámban. 
Ugyanis minden este lefekvés előtt 
meleg sót rakok a fájós karomra.

Nyomozó: Úgy? És a macska?
Szabóné: Az ott dorombolt a kályha 

előtt.
Tabády: Mialatt önök beszélgettek . . .
Szabóné: Mialatt mi a lányom sorsáról 

beszélgettünk.
Tabády: Ügy hát erről fo'yl a diskur­

zus?
Szabóné: Erről? Mást várt talán, vöm 

uram?
Tabády (zavartan): Nem... sőt . . ■ 

e'ienkezőleg . . . meg vagyok győ­
ződve ...

Nyomozó: És ha kérdenem szabad, 
hogyan jutott ki a macska?

Szabói lé: A macska? Ügy, hogy nagyon 
meleg volt a szobában és kértem 
öt, hogy nyissa ki egy kicsit az 
ajtót. Ekkor szaladt ki a macska 
az udvarra.

Nyomozó: És ön azt hiszi, hogy ott a 
kályha előtt egy kipattanó szikrá­
tól foghatott tüzet? Vagy látta is 
tán?

Szabóné: Nem láttam egész határozot­
tan, de mindenesetre észre vehet­

tem valami gyanúsat, meri min- 
gyárt mondtam: Gábor nézz utána

Orosz: Azt mondta, hogy Gábor nézzen 
utána.

Tabády: Érdekes, milyen finom nüán- 
szok vannak!

Nyomozó: És ön nemde utána nézett 
és úgy látta, hogy az égő macska.

Szabónő: Úgy látta, hogy a macska 
beugrott a műhely alfakán, Azt. 
hogy égett volna, azt egyáltalában 
nem láthatta, mert mikor vissza­
jött, azt mondta, nem lehet komoly 
dolog, mert ha tényleg tüzet logoit 
volna a macska, akkor a sötét ud­
varon látta volna.

Nyomozó: Szóval önök nyugodtan be­
szélgettek tovább mindaddig . . .

Szabóné: Mindaddig, míg csak félre 
nem verték a harangot.

Nyomozó: Tehát fél kettőig?
Tabády: Csodálatos, hogy ilyen sokáig 

beszélgetett Orosz úrral Anna sor­
sáról.

Szabóné: Mi van ezen csodálatos?
Tabády: Az, hogy az ember — pláne, 

ha nő — nem ül össze az egyik al­
kalmazottjával éjjel két órakor be­
szélgetni, ha mingyárt a leánya 
sorsáról is. Arról meg pláne nem, 
különösen, ha hozzá vesszük, hogy 
a tegnapi eljegyzéssel Anna sorsa 
nagyjából már el is dő t. De meg 
különben is egész este módjában 
volt az atyámmal erről a tárgyról 
épp eleget diskurálni.

Szabóné: Volt... az igaz . . . (Zavarral 
küzd.) De azért én mégis ővele... 
Gáborral beszéltem meg sok min­
dent.. . mert (Kipirul.) öl még az 
ön atyjánál is közelebb érdekli a 
leányom sorsa ...

Tabády: Úgy? ez nem valami való­
színű . . .

Szabóné: De... az ... mert ö min­
denkinél közelebb áll a leányom­
hoz... . (Zavarában, hirtelen elva­
kult határozottsággal mondja.) mert 
ő Anna... a leányom. . apja. . 
(Alig áll a lábán, de azért jelemelt 
fővel állja a többiek tekintetét. >

Anna (Szabónéhoz fut. ráhárul mel­
lére): Anyám ... édesanyám
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Nyomozó: Ezt állítja 6 is. Azt mondja, 
csak akkor fordult futva haza, mi­
kor az első lángok felcsaptak.

Orosz: Már pedig, ha ezt mondja, 
akkor mérget vehet rá az úr, az 
úgy is van. Különben tessék meg­
kérdezni a rendőrtől, ő is látta mi­
kor jött vissza.

Péter: Igenis, egy órája égett már 
akkor.

Orosz: Tessék tudomásul venni, hogy 
ez a fiú több mint nyolc éve van 
a kezem alatt, de egy hazug szó 
soha el nem hagyta a száját.

Nyomozó: Megint fölöslegesen veszi 
védelmébe.

S’zabóné: Nem fölöslegesen, mert Pus­
kás tényleg a legtisztességesebb em­
berek közül való. Sohasem hallot­
tam én sem hazudni, mértékletes, 
derék ember, sohasem ivott. . .

Nyomozó: Igazán megható, milyen egy­
öntetűséggel veszik védelembe. De 
hát akkor, ha kérdenem szabad, ki 
csinálta a tüzet?

Orosz: Ennek a megmondásában aka­
dályozott meg eddig.

Xyomozó: Hogyan? Hát ön tudja?
Orosz: Hogy mondhatnám meg, ha 

nem tudnám?
Nyomozó: Jó hát akkor kezdjük. Fi­

gyelmeztetem azonban, hogy a tűz­
ze! kapcsolatban minden ténykedé­
séről tudok.

Orosz: Akkor nagyon könnyű lesz el­
mondanom.

Xyomozó: A tűzoltó vallomása szerint 
ön és ő voltak itt az égő műhely­
nél legelőször. Ön is megerősíti 
arról az égő macskáról szóló histó­
riát?

Orosz: Igen.
Xyomozó: Szóval ön sem tartja kizárt­

nak, hogy a műhelyben az inas lát­
hatta ezt az égő macskát ide-oda- 
futkosni?

Orosz: Egyáltalában nem.
Nyomozó: És mondja, ön szerint meg­

adhat az a kissé valószínűtlen fel­
tevés, hogy ez az égő állat kintről 
kerülhetett a műhelybe?

Orosz: Egész biztosan.
Nyomozó: No, no, ezt korai volna ilven 

határozottsággal állítani, mert hisz

egyebet ne mondjak, a műhely 
mindkét ajtaja le volt zárva, az 
egyiknek kulcsa önnél, a másik 
Puskásnál volt, a padlásról pedig 
nem volt megközelíthető a műhely

Orosz: Nem, de ez az ablak itt alól ki 
volt törve. •

Nyomozó: Érdekes. És gondolja, hogy 
az égő macska olt ugorhalott he?

Orosz: Csakis ott.
Nyomozó: Különös. Ezt olyan határo­

zottsággal mondta, mintha legalább 
is saját szemével látta volna.

Szabóné < hirtelen megszólal): Mert 
látta is. (Az általános érdeklődés 
központja ettől a perctől kezdve 
Szabóné lesz.)

Nyomozó: Hogyan, ön is látta, vagy 
csak Orosz úr mondta önnek?

Szabóné: ő mondta, hogy látta be­
ugrani.

Nyomozó: Ez mindenesetre új alapot 
nyújt a nyomozásra. (Oroszhoz.) 
Es hány órakor történhetett ez?

Orosz: Kevéssel a lűz kitörése e'őtt.
Nyomozó: Szóval fél kettő tájban? 

(Szabónéhoz.) Ön is így emlékezik?
Szabóné: Igen, pontosan.
Nyomozó: És mikor tett említést erről 

önnek Orosz úr?
Szabóné: Közvetlen azután, hogy látta.
Nyomozó: Tehát önök éjfél után egy- 

fél kettőkor még fönn voltak?
Szabóné: Igen.
Nyomozó: Ügy tudom, hogy eljegyzés 

volt önnél, a házbeliek vagy a ven­
dégek közül tán más is fenn volt 
még akkor?

Tabády: Nem, mi kevéssel éjfélit tán 
hazamentünk.

Szabóné; És a 'ányom is aludni lért. 
Csak mi voltunk fenn.

Nyomozó: És ha szabad kérdenem, 
együtt voll a k önök és hol?

Szabóné: Együtt, az én szobámban.
Orosz: Nem, nem ott . . .
Nyomozó: Már most kinek van igaza?
Szabóné: Mind a kettőnek. (Egy ener­

gikus oldalpillantást vet Oroszra.) 
Mert eleinte tényleg künn ültünk 
az udvaron a pádon és csak később 
mentünk he a szobámba.

Nyomozó: Érdekes. Én úgy tudom,
X
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hogy Orosz, úr itt lenn szokott 
aludni.

Szab óné: Minden bizonnyal és tegnap 
is ide készült, de én néhány szóra 
magamhoz kértem még.

Nyomoró: De hisz addig is beszélget­
tek, nemde?

Szabóm1: Igen, a pádon is, de mive' az 
a lányom ablaka alatt áll és mert 
olyan dologban akartam hallani 
Orosz úr véleményét, amit nem sze­
rettem volna, ha a lányom tudo­
mására jut, ezért ajánlottam, hogy 
a beszélgetést az én szobámban 
folytassuk.

Nyomozó (Oroszhoz): így volt?
Orosz: Ha ö mondja . . .
Szabómé: Engem tessék kérdezni, mert 

neki furcsa erről beszélni.
Nyomozó: Persze ... persze ... Már 

most azt szeretném tudni, hogy mi­
ként került a macska a do'ogba. 
Először is volt-e tűz valahol a ház­
nál?

Szabómé: Csak az én szobámban. 
Ugyanis minden este lefekvés előtt 
meleg sót rakok a fájós karomra.

Nyomozó: Ügy? És a macska?
Szabómé: Az ott dorombolt a kályha 

előtt.
Tabády: Mialatt önök beszélgettek . . .
Szabómé: Mialatt mi a lányom sorsáról 

beszélgettünk.
Tabády: Ügy hát erről fo'yt a diskur­

zus?
Szabotté: Erről? Mást várt talán, vöm 

uram?
Tabády (zavartan): Nem ... sőt .. 

e'lenkezőleg .. . meg vagyok győ­
ződve ...

Nyomozó: És ha kérdenem szabad, 
hogyan jutott ki a macska?

Szabómé: A macska? Ügy, hogy nagyon 
meleg volt a szobában és kértem 
öt, hogy nyissa ki egy kicsit az 
ajtót. Ekkor szaladt ki a macska 
az udvarra.

Nyomozó: És ön azt hiszi, hogy olt a 
kályha előtt egy kipattanó szikrá­
tól foghatott tüzet? Vagy látta is 
tán?

Sznbóné: Nem láttam egész liatározot- 
lan, de mindenesetre észre vehet­

tem Valami gyanúsat, meri min- 
gyárt mondtam: Gábor nézz utána

nrosZ: Azt mondta, hogy Gábor nézzen 
utána.

Tabády: Érdekes, milyen finom nüán- 
szok vannak!

Nyomozó: És ön nemde utána nézett 
és úgy látta, hogy az égő macska.

Szabónő: Úgy látta, hogy a macska 
beugrott a műhely ab'akán. Azt, 
hogy égett volna, azt egyáltalában 
nem láthatta, mert mikor vissza­
jött, azt mondta, nem lehet komoly 
dolog, mert ha tényleg tüzet fogott 
volna a macska, akkor a sötét ud­
varon látta volna.

Nyomozó: Szóval önök nyugodtan be­
szélgettek tovább mindaddig . . .

Sznbóné: Mindaddig, míg csak félre 
nem verték a harangot.

Nyomozó: Tehát fél keltőig?
Tabády: Csodálatos, hogy ilyen sokáig 

beszélgetett Orosz úrral Anna sor­
sáról.

Szabómé: Mi van ezen csodálatos?
Tabády: Az, hogy az ember — pláne, 

ha nő — nem ül össze az egyik al­
kalmazottjával éjjel két órakor be­
szélgetni, ha mingyárt a leánya 
sorsáról is. Arról meg pláne nem, 
különösen, ha hozzá vesszük, hogy 
a tegnapi eljegyzéssel Anna sorsa 
nagyjából már cl is dő t. De meg 
különben is egész este módjában 
volt az atyámmal erről a tárgyról 
épp eleget diskurálni.

Szabóné: Volt... az igaz . . . (Zamrral 
küzd.) De azért én mégis ővele... 
Gáborral beszéltem meg sok min­
dent.. . mert (Elpirul.) öt még az 
ön atyjánál is közelebb érdekli a 
leányom sorsa ...

Tabády: Úgy? ez nem valami való­
színű . . .

Szabóné: De... az ... mert 6 min­
denkinél közelebb áll a leányom­
hoz . . . (Zavarában, hirtelen elva­
kult határozottsággal mondja.) mert 
ő Anna... a leányom . . apja . . 
(Alig áll a lábán, de azért felemelt 
fővel állja a többiek tekintetét.)

Anna (Szabóného: fut. ró,borul mel­
lére): Anyám ... édesanyám .
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Tabády: Bocsánat... de ezt nem tud­
tam .. . így már más ...

Orosz (sugárzó arccal némán áll).
Nyomozó (Tabádyhoz): Azt hiszem, 

nekem itt már nem igen van dol­
gom. Jössz te is?

Tabády: Hogyne... (Hirtelen szem­
telenséggel.) Hisz ezután a tanusá- 
gos nyomozás után igazán nincs 
mit keresnem ebben a házban .. . 
(Néma fejbillentéssel köszönti .4 ri- 
náékat és elmegy.)

Nyomozó: Én mindenesetre, bocsána­
tot kérek, ha tapintatlan voltam...

Szabóné: Nem volt tapintatlan. És én 
megköszönöm, hogy kimondatta ve- 
’era azt, amit már régen ki kellett 
volna mondanom . . .

Nyomozó: Magamat ajánlom... (El­
megy a középen.)

Péter (némán követi).
Orosz

retne valami szépet mondani, de 
csak ennyi jön ki a száján»: Te­
réz .. . Teréz . . . köszönöm . . .

Szabóné (szemérmesen, boldogan
mondja): Gábor, ez volt az az eav 
szó?

Orosz: Ez... ez... Isten áldjon meg 
érte . ..

Anna: Anyáin, édesanyám. . . Gábor 
bátya . .. Gábor apám . . . (Megcsó­
kolja Orosz sebes kezét.)

Orosz (magához húzza): Leányom ne 
a kezemet... (Megcsókolja.) Most 
pedig Jani, — Miska egy kettő lás­
sunk neki, takarítsuk e! innen az 
üszköket, holnap pedig belefogunk 
az újba . . .

Jani és Miska (boldogan kapnak Val­

inkra egg üszkös gerendát és kifelé 
viszik).

(mély megindult sáriban áll. sze- (LASSAN, FÜGGÖNY.)
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A grafológus üzenetei
Választ csak olyan levelekre adunk, amely­

hez mellékelve van a „grafológia-szelvény“. 
Minden íráshoz egy szelvény. Aki Írásban 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékol és Írásonként 
2—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus“ szót.

Sz. Lilly. Cselekedetei ösztönösek, de 
eltalálja, hogy mit kellene tennie. Rend­
kívül érzékeny, szinte törékeny lelkű egyé­
niség.

Tizian asszony. További fejlődése, belső 
életének alakulása attól függ, hogy milyen 
hatások alá kerül. Szeret feltűnni,' minden­
ben első akar lenni.

Orgonnvlrág, Budapest. Sokat küzdött 
eleteben s ma már ott tart, hogy feladta a 
küzdelmet. Nincs igaza, mert ez a „minden 
mindegy” álláspont jóra nem vezethet 
Keresse az örömöket és ne tekintse az éle­
tet csupán tehernek.

Ida. A hétköznapi élet gondjai erősen 
lekötik gondolatait, de azért nem veszí­
tette cl fogékonyságát. Áldozatkész, igen 
ertekes egyéniség. 6

limber küzdj és bízva bízzál. Erőszakos 
önmagával szemben. A fejébe vette, hogy 
ilyen és ilyen akarok lenni. Sokkal boldo­
gabb volna, ha nem erőltetne magára olyan 
szerepeket, amelyekkel megelégedést soha­
sem érhet el.

Broadway Melody 1. Megelégedésre hajla­
mos, komoly, mélyérzésű egyéniség. Nem 
akar lehetetlenségeket. Pontos és rendsze­
relő. Jól megállja a helyét az életben.

Europa and Amerika, 24 28. A jó és a
rossz állandóan harcol benne. Kedvezőtlen 
befolyások alá került, amelyek elnémítani 
igyekeznek a lelkiismcrete szavát.

Szegénylegény. Különb:, ötletei vannak. 
Jószívű, de különcködései néha tapintatlan 
Ságokra kényszerítik. Szerény fellépése mö­
gött sok gőg és hozzáférhetetlenség húzó­
dik meg.

Evelyn. Szenvedélyes természet. Ezért 
fél is önmagától, ridegséget erőszakol ma­
gára. Modora mesterkélt ; választékos s 
gyakran félrevezeti az embereket,

Jancsi knAÉlénkeszű, ügyes. Elég szerény, 
de vannak dolgok, amikről nem hajlandó 
a világért sem lemondani. Józan, de cseppet 
sem cinikus.

Példányonként vásáriéi Nehezére esik, ha



fegyelmeznie kell magát. Igen változó ke­
délyű. Türelmetlen, ritkán érez rokonszenvet 
és nem sokat törődik az emberek vélemé­
nyével.

Komoly kis motelt. Jókcdélyű, nagyon 
sok örömet vár az élettől. Roppant mulat­
ságos, vonzó egyéniség, eredeti és talpra­
esett gondolatai vannak. Tapintata a leg­
kényesebb és legérzékenyebb embereket is 
meg ludják nyerni.

Teri, február 20. Komoly, kissé nehéz.kes 
és (élszegségre hajlamos egyéniség. Még 
sokat kell fejlődnie. Nagyon zárkózott. 
Lelkiismeretes és megbízható.

Brit Honduras!! I. Szeret különcködni, 
legérzékenyebb a hiúságára. Következet­
len, nincsen határozott véleménye a dol­
gokról. Szenvedélyes.

B.-né Margit, 27. Túlságosan lágy, ha 
egyedül kellene megküzdenie az élettel, 
akkor látná csak, hogy mennyi nehézségbe 
ütköznek ott is, ahol nem is várta. Kissé 
szeret különcködni.

Egy szeszélyes kislány. Erélyes és hatá­
rozott. Tervei keresztülvitelében könyör­
telen. Rendszerető, pontos, ügyes és taka­
rékos. Alaptermészete bizalmatlan. Igaz­
ságos. Szereti a természetet, jobban, mint a 
társaságot.

Lcrmos Advil. Rendkívül határozott s 
senkiben sem bízik, csak sajátmagában. 
Zsugoriságra hajlik, szeret gyűjteni, meg­
becsüli és óvja azt, amije van. Nagyon 
eszes, de gondolatai csak kis körben mo­
zognak : s a középpont mindig ő maga. 
Érzésekkel és eszmékkel szemben cinikus. 
Fegyelmezett.

Gyöngyvirág. Sokszor kételkedik önma­
gában. Megelégedésre hajlamos, nem vár 
csodákra. Komoly és kellemes modora bizto­
sítja az emberek rokonszenvét.

Kis barátom. Fejlődésképes. Nincsen haj­
lama a kicsinyességre s szereti a békességet. 
Sokat kell tanulnia és csiszolnia önmagán. 
Arra vigyázzon, hogy engedékenyebbé ne 
váljék önmagával szemben.

Mabel Várj ne II. Szeret mindenből titkot 
csinálni s mulat, ha valakit sikerül félre­
vezetnie. Lehetőleg kibújik a felelősség 
alól. Ritkán megelégedett. Zárkózott.

Margaréta — Búzavirág. Sokat tapasztalt 
s Irigylésreméltó biztonsággal tud Ítélkezni. 
Szereti a függetlenségét. Legjobban egyedül 
szeret lenni s a természetben mindent meg­
talál. Azelőtt egészen más életformák kö­
zött élt.

Egy kecskeméti kislány. Könnyen kezel­
hető, de nagyon megválogatja, hogy kit 
enged beleavatkozni életébe. Bizalmatlan­
sága megnehezíti életét.

Ariel b. Alkalmazkodási képessége nagy, 
de érdekeit mindenkor a legmesszebbmenő- 
le“ képviseli. Szorgalmas, ügyes és élénk. 
Kellemes és megértó pajtás tud lenni.

('.armen H. Mindent hajlandó a könnyebb 
oldaláról látni. Kicsit türelmetlen, szereti 
kinevetni az embereket s csak ritkán érzi, 
hogy szíve Is van. Temperamentumos.

Tosea M. Fél a könnyelműségtől. Elénk-
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sége és őszintesége már sok kellemetlenséget 
okozott. Minél nehezebb feladat elé állítja 
az élet, annál inkább elemében érzi magái.

Vidéki 39-es férfi. Kiforrott, határozott 
egyéniség. Szokásaitól nem tud szabadulni. 
Sok vágya voll, amelyeknek beteljesülésé­
ről lemondott.

B. Margó. Könnyed, jókcdélyű s törhetet­
len optimizmussal hisz a szerencséjében, 
ízléses, meglehetősen hiú. Szereli a társa­
ságot és a könnyű örömöket.

And. Ügyesen felel meg a hétköznap 
követelményeinek. Fizikailag kissé túlérzé- 
keny. Könnyen kifárad. Tudatosahbnak és 
határozottabbnak kellene lennie.

Syliilln. Energikus, életrevaló. Határozott 
céljai vannak s ezek elérésére senkitől sem 
vár segítségei. Megbízható és igazságszerelő 
egyéniség.

F. Katalin. Még kiforratlan. Szerel dol­
gozni, de kevés az önállósága. Szereti az 
egyszerűséget, nincsenek nagy vágyai, de 
könnyen átveszi mások véleményét.

Lolli 78. A fizikai eró a legnagyobb érték 
a szemében. Szenvedélyes és gyakran erő­
szakos. Élénk fantáziája van, sokat akar 
elérni. Erélyes, fegyelmezett.

Gabriella. Szenvedélyes, de még túlságo­
san fél a saját érzéseitől. Pontos, kötelesség- 
tudó, szereti a rendet. Hiúságára kényes.

J. Budapest, Intelligens, könnyen és szí­
vesen tanul. Hamar feltalálja magát, korán 
megtanulta, hogy az élelmesé a világ. Barát­
ságos, de zárkózott.

Három év. Egyenletes kedélyű, határo­
zott. Nagyon önérzetes. Nem érzelgős, de 
sok tapintatot és lelki finomságot követel. 
Szorgalmas, férfias, alapos.

Nefclejts 13. Túlságosan lágy és érzékeny 
s így még sok bánat és szomorúság éri. 
Meleg szívű, egészen az érzéseinek él. A 
hétköznapok feladatai eleinte terhesek lesz­
nek neki.

Ismerd meg magad. Nem törődik az em­
berek véleményével. Semmiből sem csinál 
magának gondokat s mindenben legelőször 
a komikusát látja meg.

Melankólia. Nagystílű élet után vágyó­
dik. Csak akkor feledkezik meg elégedet­
lenségéről, ha látja, hogy mások az égig 
dicsérik. Tehetséges, erős egyéniség.

Sursum Corda. Könnyen befolyásolható 
és ez sok veszélyt rejteget magában. Gyak­
ran torzítva látja a dolgokat. Kedélye vál­
tozó, ítélete bizonytalan.

GHa-Baba. Alkalmazkodó, szelíd termé­
szet. Túlzottan érzékeny és nem érti a 
tréfát. Szüksége van a vezetésre.

Jolán. Bizalmatlan alaptermészetű. Elszo­
kott attól, hogy közvetlen legyen, önmagát 
rendkívüli és kivételes valakinek tartja. 
Szigorú kritikus.

Bánatos asszony 34. Szenvedélyes terme­
szei. Kissé túlzásokra is hajlik. Finomlelkű, 
a tudásvágy lelki nyugtalanságának oka. 
Nyugalom és egy-két komoly jóbarát 
visszatereli a helyes útra. A vallásosságnak 
is nagy hiányát érzi. ? y
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzám kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
,,Délibáb“ kiadóhivataléinak, Budapest, VII, 

Dohány uccu lit. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Arany-asszony. Őszintesége és bi­
zalma jól eset t nekünk. Esete azonban 
nem egyedülálló, de az, amit ön ve­
lünk közölt, valóban hajmeresztő do­
log. Férje ideges és a sok munkától 
fáradt. Idegességét és a rossz kedvét 
felesegén tölti ki. Ez rendes férj- 
szokás, de hogy a hűséges és jó gazd- 
asszony feleséget ezcrnvi tüszúrás- 
sal bosszantsa a legcsekélyebb ház­
tartási hibákért, ez nem férfihoz méltó 
cselekedet. A férj nem köteles mindent 
elnézni és mindennel megelégedni, ami 
a háztartásban előfordul, de ez nem 
jelenti azt, hogy férji jogaival vissza- 
él.ien. De vigasztalódjon nagyságos 
asszony es főleg ne vegye túlságosan 
a szívére azt, amit térje haragjában 
mond Ilyenkor hagyja aludni és lm 
kialudta magat, bizonyára már mé- 
lyen sajnalja a kegyetlen szavakat. —
„ . ?«?>• Janet Gaynor nem felesége 
a kérdezett filmszínésznek. Jelenleg 
szabadsagát élvezi. Levelét továbbí- 
to.uik a megadott dinre. — Nyári 
délután. Mondja, miért foglalkozik a 
meleg nyári délutánokon versírással 

jenkor még a hivatásos író 
is csak nehezen tud jó verset írni 
Munkásságát halassza őszre, amikor a 
friss evego megacélozza az idegeket... 
Ínnem ‘fi^ ke.rdezi?,t 8<>rl nem táncol,
csinvek f 1?‘ezlkl Á terepei igen ki­
csinyek, de annál nagyobb Protek­
torat vannak. A művésznő nagyon
fog íratni IÍlmAsikcrl sohfsem

ciraun. Divat, Az aiisöl rnh-'iL-
divatbólUl M S?haselM ”me»»ek ki"' a 
mvatból. Most, amikor már a nvári
szezon majdnem a végét járja cél-
antolbbruhane ‘"’á kis’ nc,n túllíosszú 
angol ruha, amelyet bátran viselhet
kenVsn SZAhaZakTés szórakozóhelve- 

—-A/,d.0í- Iratkozzék be vala- 
melyik szinésziskoiába. Ott maid el 
ddl>, hogy mihez van tehet égé A
SÄÄ" h“»WH* í mer?
amivirl f hnJv tm-hanlja is fejlődhet 
lf'hot a’ 1 tálán énekes színész Ehet. A kérdezett művésznő .... egye

lőre még nem ment fml.tz. — a , 
elvált asszony. Igaz Méo 
ugyanott. --Ferykf. Bizonyf a kövér®
Pg..naf-' h.1ír;?ny egy táncosnőnél 
I-zért azt ajánljuk, hogy menjen
diétá°tZ’ésakÍtauajdr eF ártalmatlan 
előírd ékií án testgyakorlást fog 
f ; I V-' Rh<'z a hivatáshoz legalább 
tiz kilóval könnyebbnek kellene lennie 
A kérdezett kislány az Operaház 
balettkarának tagja. — vidéki iii'
nürTíi \ n“nl:c" a »öi főszerepet 
Charlotte Susa alakította. Ez volt első 
beszélőid mszerepe. Címe: Boriin 
Charlottenburg Bismarckstrasse .3 ’ 
Orosz. A filmszínész német szárún- 
/asu, de a kérdezett filmben cgv orosz 
labornok szerepet alakította. Jelenleg 

erhüben van. Olga Csellova orosz 
származású. Címe: Berlin X u ' 
klopstockstrasse 20. — Ralonn'ás. A 
művésznő jelenleg Berlinben tartóz
csákányán“ sz|ndékában ottmaradni, 
csak nyári szabadságának cgv részé
bdl, a nemet fővárosban, ahol m-.gv 
Sfe te fogadták. ősszel 
szerződi,1 tni/8,a ?ZInpadon. Állandóan 
tóeof n,l t, U tíJgJa' - Kabaré. Ötle­
tével alighanem elkésett. Már három
éeoíPí-0 CZílfíl 1 k,dlelt volna a liclvi- 

kahnV b rc llle es afofokítani a nyári 
úev szaí"ára' Ha most kezd neki, 
nvári rí"1?” td án megnyithatja a 

helyiséget . - Bíbor. Erre a
kérritzoH A* .,C-8y ízben megadtuk a 
hmt- o U fch:lla«osítást. Figyelje rova- 
}'f!k- ' ’mndenki ka,, választ. Buster 

mfrn A,akrobata volt és már gver- 
vaifotékáhban foHépett cirkuszokban és 
varietékben. Szüleivel együtt alakí-
i| !a ;1 h*rcs »3 Keaton”-számot. Nős, 
elesége Nathalie Talmadge. Két fia is 

van. 1 fír szerint nagyon gazdag
fcdezcí f8iyríMÓrmazású énekes. Schalk 
dazfí- f r P.'íf ‘smeretlen. Állandóan 
ónk vie helvOagosítást minden olva­

sónknak szívesen adunk. - Hangostilm 
w" . • Ma(|y„ Christians. 2. Hakan
kerüinoL en- Í Satina BcrS- 4. Sorra 
zó„ mLr- ,()l,eraház. Az őszi sze­
rei, '"ogkezdese előtt jelentkezzék 
hf Äl,lt dallal próbaéneklésre,
_ i,®bat.fg’ nem fogják elküldeni. 
icenXj Gratulálunk ! Novellája
a8ni,/VyS is jó reménnyel biztat 
.,lZÓre ‘t foglalkozzék többet az 

uviteri. ,merí ,nlíg hiányzik a kellő 
ernm°i/.' Lakásán ncm ad autó 
vétz oL/n sen,klt sem fogad. A mű 
Ív, ja komoly ember és nem szereti, 
'a..aUho|lában zavarják. Levelét cí- 
mezze a.színházhoz
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Vízszintes sorok: 1. Papi viselet. 6. Híres 

regény vár 8. Mesterséget tanul 15. Fohász 17. 
A szalmaözvegy férj megijed ettől az időjóslás­
tól, mert kénytelen a feleségére gondolni 20. 
Öreg, elavult 21. Lefizet szinonimája 22. Gyü­
mölcs konzerválására szolgáló helyiség 24. A 
„Délibáb“ is az 25. Nevetséges uz ilyen ember 
27. .Jársz rajta 28. Megvéd 29. Időhatározó 30. 
1 ügylet i öv id í lése 31. Készülő ruhával teszi 
őnagysága 34. Éneklik 37. Népdal szerint a ruca 
kőit alatta 39. Így is lehet nézni 4!. Rossz 
hangulatra mondjuk 44. A férj homlokán kelet­
kezik, ha az asszony nyaralását fizetni kell 45. 
Irattárban sok van il. Hal 58. Ezen megy át 
őnagysága a Balaton egyik partjáról a másikra 
51. A szomjas szalmaözvegy férj nagyon várja 
a friss sói ... 54. Ékezettel időegység 55. Ár­
nyas fasor 57. Nem visz 58. Nyáron el eg ré­
szünk van benne 00. „A“-val a végén háziállat 
01. Soha németül 02. Módosított zenei hang 03. 
Iádba verik 64. Ha színházba megy őnagysága, 
akkor veszi magára, de a színpadon ís éneklik 
05. Tésztára hintik 00. Családfő 08. Latin kötő­
szó 69. Lófelszereléshez tartozik 72. Német 
személyes névmás 73. Nem ezt 74. Ilyen tekin­
tettel méri végig őnagysága a tolakodó udvarlót 
77. Szám németül 78. Akinek adnak 79. Francia 
birtokos névmás 80. Szegény férjem uram erre 
vetkőzve dolgozik az irodában 83. Tiltakozó 
szócska 84. Mosónő a kimosott ruhával teszi 
8;>. Nincsen jó kedve 80. Állam jövedelme 87. 
Zászló igéje.

Függőleges sorok: 1. Szegényke idehaza búsul 
(?) feleség nélkül 2. Személyes névmás és rővi- 
0*1 és 3. = 28. vízszintes 4. Francia névelő ;>• 
Kis részecske 0. Itt gürcöl szegény férj egész 
nyáron 7. Télen ide járnak a falusi lányok 
t ekezethiba) 8. Gépet vezet 9. Sokan így sze­

retik a kávét 10. Mértani kifejezés 11. Kocsma 
része 12. Sváb tagadás 13. Ilyen munkás is van 
14. Állam rövidítése 15. Kalapmárka 16. Kikötő­
hely 18. Éle 19. Azután rövidebben 23. -- 28. 
vízszintes 20. Ilyenkor bizony őnagyságának a 
szobában kell eltölteni a napot (két szó) 27. 
Keresztény ünnep 31. Ha ilyen levegő, akkor 
rendesen eső lesz 32. Bánat 33. Patak hallatja, 
de felesleges beszédre is mondjuk 34. Kirakat­
ban olvasod 35. Költő így is nevezi a reggelt 
3H, Bizony nem kellemes a férjnek, ha az asszony 

betoppan (két szó) 38. Hord (-.tisztításnál 
alkalmazzák 40. Módosított zenei hang 42. In­
kább télen teszi »nagysága 43. Azonos mással­
hangzók 415. Disznóöléskor tartják 41). Vizes 
hetven nő 50. Kellemes ilyenkor a természet... 
Pihenni 51. Fém 52. Csodálkozás 53. Német­
országi folyó 56. ilyen pillantást vet őnagysága 
arra, akit meg akar hódítani 59. Nem azaz 
(iO/a. ltokon 65. Van most elég részed henne 
67 Férjem uram ide is kiruccan szalmaözvegy- 
síge alatt 70. Szövetséget jeleni 71. Fordítva 
itt is tőrödnek a pestiek 73. Hangnem 75. Szerv 
76 I.ócseniegc 78. Kicsinyíti) rag 80. Kötőszó 
ML Tulajdonság 82. Rangjelzés 83. Az Ismeretlen.

A »». számban közölt keresztreIIvények helyes 
neiifejiése. Vízszintes soruk: 1. \adevezosok 11. 
t Kor. 15. Izomerő 16. A nő 17. Adás 18 Zab 
9 Zell 20. TI 21. IJipát. 23. íz 24. Kedd 25. 
iütél 27. Bot 28. Evezőlapát. 30. Óra 3-, Őrleti 

I őa 36. Lila 37. Rt 39. Átadó 42. Óva 43. 
íg'etö napsütés 47. Átevez 49. Aba 50. Zero el. 
Iona 52. Hi 54. Izr 55. Kint 56. Merovités 63. 
.akodnlom 65. Ch 66. De 67. telel 68. Pán <0. 
tcs 72. Krems 75. Rad 77. Átereszt 79. fcgo



Délibáb82

SO. Ke 8). Rés 82. Irt 84. És 85. Éden 86. 
Lent 87. Kitér 88. Erű.

Függőleges sorok: 1. Vizipóló 2. Azaz 3. Dob 
í. Cm 5. Vezető G. Ered 7. Zöldéi 8. Sa 9. 
Öiitözi 10. Költő 11. Ballagás 12. Oda 13. Káp­
rázatos 14. Ósá (ásó) 22. Tő 24. Ko(r) 25. Kettő 
26. Élő 27. Balatonkenese 29. Vert 31. Rivális 
33. Rege 35. Jósolom 38. Habzik 40. Tűz 41. 
Dér 43. Éva 44. Ezres 45. Naiva 46. Partot 
mos 48. Ente 51. Ikerpár 53. ír 56. Méhes 57. 
Elek 58. Édes 59. Sál 60. Póla 62. Teremt 64. 
Lepedő 69. Átél 71. Szik 73. Re 74. Egér 76. 
Duna 78. Tri|S(). Kér 83. Tt.

sí miről mindenki beszél
1. Melyik évben hozták be Német­

országban a márka pénzegységet?
2. Melyik évben nyílt meg Budapes­

ten az új Szépművészeti Múzeum?
■1 Ki volt Brazília utolsó királya2
4. Melyik évben nevezték ki Szapári 

Gyula grófot pénzügyminiszterré?
5. Ki a „Varázsfuvola“ zeneszerzője? 

Melyik évben, hol halt meg?
<>. Kikkel, melyik évben kötötte meg 

Mátyás az olmützi békét9

BETŰBEJT VÉNYEK

SZ gyümölcs " =

hangnem na 0 0 #

KÖR BETŰ REJTVÉNY

7. Ki a „Fekete lovas“ című színmű 
szerzője? Melyik budapesti színház mu­
tatta azt be és melyik évben?

ti. Hol, milyen körülmények között, 
melyik évben akadtak rá III. Béla ki­
rály és felesége holttestére?

9. Ki, melyik évben fedezte fel a 
Haiti-sziget eket?

10. Melyik évben, kik közöli jött 
létre a zsitvatoroki béke9

11. Ki volt XV. Lajos király hírhedi 
kedvese? Hol és hogyan fejezte be 
életét?

12. hj voll Napoleon azon hírneves 
tábornoka, kit a „bátrak legbátrabbika“ 
rímmel tűntetett ki9 Hogyan fejezte be 
életét?

A 29. számban közölt rejtvények 
mefltejtése

A ml r/U mindenki beszél. 1. 1925. 2. 1851-ben. 
3. Vörösmarty Mihály. 4. 1526-ban. 5. Sadé 
Donát francia regényíró. 6. Phillipe latron 
1804-ben meggyilkolják. 7. Zala György 1906. 8. 
1805. Napoleon. 9. 1881-ben, 400 áldozat,
császári kápolna. 10. Ferenc József 1848-ban. 
11. 1851-ben. 12. 1920-ban.

Számbetűrejlvény. Hullámzó Balaton tetején.
Brtűrejtvények. Vlzljárómii. t-adlkvcrsenv. 

r.vezölapát.

Előfizetési ár:
év*e 3 pengő 50 fillér, \\ évre 7 pengő. 

Ausztriában példányonként 60 Groschen. 
Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF
KlÄ,aÄos: tolnai nyomdai mü 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA

J , loln“l Nyomdai Mdlntézet és Kiadó- 
vállalat Rt. mélynyomó-kőrforgóg épein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

.Szerkesztőség és kiadóhivatal teleién számai 
József 423 —39 és József 423-50

X



OH. MiKBS LAJOS

ingói nyelvtana,
ni anyanyelvnek az angol nyelv­
vel való összehasonlítás alapul 
vétele mellett biztosan és öntu­
datosan tanítja meg mester nél­
kül az angol nyelvre. — Ára bér 

mentve 70 tillér

ŐNUGYVED
1'anAcsadó a mindennap, 
élet ügyes-bajos dolgaiban. 
80 oldal, díszes kötésben. 

Ara bérmentve 1 pengő 
10 tillér

OH. MIKBS LAJOS

Német nyelvtana,
csekély fáradsággal, saját erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg a 
német beszédre. Ára bérmentve 

1 pengő 20 fUlér

MADÁCH IMRE 
örökké népszerű, halhatat­
lan színmüve

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg Ilimre is 
[eldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bérmentve 60 [.

Minden ember annyit ér. 
ahány nyelvet tud;

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, lonetlkus alapokon épült és ezzel a 
módszerrel alkalmat ad azoknak a francia nyelv tu­
dásának a megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
különleges nyelvtanuló tehetséggel. Ara bérmente1 

küldéssel T' fillér

A bűvészet 
könyve

Különféle uüveszmutatva- 
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 fillér.

BÉLYEG­
ALBUM

elörajzolt ábráival elsőrangú 
segítsége a kezdő gyűjtőknek. 
Ára 1 pengő, portó 20 fillér.

MADEIRA ES 
RIGHELIEUX

Kézimunkakönyv
Ez a aezimunKaKönyv 

Madeira- és Kicbelieu-min 
fákat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bérmentve 

2 pengő 80 fillér

Szegedi
szakácskönyv

több mint 30U recepttel, 
díszesen kötve, ára 
3 pengő 40 fillér bór- 

mentve

* Hl felsorolt müvek kaphatók a Délibáb kiadóinyatuiübun, VHjker-
»hány ueca 12 „tau fa minden könyvkereskedésben. Utánvétele* küldésnél 

minden mil SO fillérrel drágább I
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